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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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@ Die Verpackungsmaterialien sind

recyclebar. Bitte werfen Sie die
%QVerpackungen nicht in den Haus-
mull, sondern fuhren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

dass das Produkt EU-weit nichtim
normalen Haushaltsmiill entsorgt

Richtige Entsorgung dieses Pro-
Edukts. Diese Beschriftung gibt an,
werden darf.

Um mégliche Umwelt- oder Gesundheits-
schaden aufgrund von unkontrollierter Muil-
lentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie
dieses Produkt verantwortungsbewusst,
um eine nachhaltige Wiederverwertung der
Materialressourcen zu ermdglichen. Um Ihr
gebrauchtes Gerat zu entsorgen, fihren
Sie es bitte dem Ruckfihrungs- und Sam-
melsystem zu oder setzen Sie sich mit dem
Handler in Verbindung, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Dieser nimmt
das Produkt an, um es umweltgerecht zu
recyceln.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

&N VORSICHT

Dieses Gerdét ist nur fiir die Verwendung im

Innenbereich geeignet.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat st nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

— Dieses Geréat ist flir den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhau-
sern, Fabriken, Laden, Blros und Ver-
mietergeschaften.

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise fir Disc-Einscheibenmaschi-
nen, Nr. 5.956-659.0 und handeln Sie da-
nach.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéaden fiihren
kann.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Verriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Einschal-
ten des Gerats. Zum Einschalten des Ge-
rats die Entriegelungstaste, dann den
Schalter EIN / AUS drtcken.

Schubstange montieren

Vor Inbetriebnahme muss die Schubstange
wie gezeigt montiert und die elektrische
Verbindung zum Gerat hergestellt werden.
Abbildung siehe Umschlagseite

Gerateelemente

Die Gerateabbildung zeigt das Gerat
BDS 43/150 C Classic. Das Gerat BDS 43/
Duo C weicht geringfiigig davon ab.

1 Mitnehmer, Scheibenblirste / Pad-

Treibteller

Besen/Pad-Treibteller

Dosierhebel Reinigungsmittelldsung

(Option)

Schalter EIN / AUS

Kabelhaken

Entriegelungstaste

Handgriff

Hebel Neigungsverstellung

Sicherung Birstenantrieb

10 Steckdose fir Zubehor

11 Reinigungsmitteltank (Option)

12 Motorgehause

13 Schalter Burstendrehzahl (nur BDS 43/
Duo C)

** nicht im Lieferumfang

w N
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Inbetriebnahme

= Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Rig auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

= Gerat auf Beschadigung untersuchen,
Schaden durch den Kundendienst be-
seitigen lassen.

Stromanschluss

— Anschlusswerte siehe Technische Da-
ten und Typenschild.

— Der elektrische Anschluss muss von ei-
nem Elektroinstallateur ausgefiihrt wer-
den und IEC 60364-1 entsprechen.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.

— Netzkabel nicht (iberfahren.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

— Netzkabel nie um den Kérper oder den
Hals legen.

— Netzkabel nicht mit der rotierenden
Blirste/dem rotierenden Pad in Beriih-
rung kommen lassen.

Burste/Pad anbringen

Hinweis:

Bitte wahlen Sie das passende Zubehor flir

lhre Reinigungsaufgabe aus.

=> Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=> Bringen Sie den Griff nach vorne in eine
vertikale Position.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

= Gerat nach hinten kippen.

=>» Scheibenblrste/Treibteller auf den Mit-
nehmer setzen und gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

Reinigungsmitteltank (Option)
befiillen

AN WARNUNG

Beschéadigungsgefahr. Nur empfohlene

Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere

Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-

héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-

cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von

Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

= Reinigungslésung in den Reinigungs-
mitteltank fillen.

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr! Die Bedienung des Ge-

rétes erfordert Ubung.

— Sicherstellen, dass sich keine Hindernis-
se im zu reinigenden Bereich befinden.

— Bodenbeschaffenheit auf Eignung
liberpriifen.

— Die Handhabung erschwert sich bei un-
ebenen oder rauen Oberflédchen.

Arbeitsposition Handgriff einstellen

&N WARNUNG

Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle

tiber das Gerét. Griff nur bei stehendem

Motor verstellen.

=> Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=>» Griff in angenehme Position schwen-
ken.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Biirstendrehzahl wahlen (nur
BDS 43/Duo C)

&N WARNUNG
Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle
tiber das Gerét. Schalter Biirstendrehzahl
nur bei stehendem Motor betétigen.
=>» Schalter Biurstendrehzahl auf ge-
wiinschte Drehzahl stellen:
LO: 150 Umdrehungen pro Minute
HI: 300 Umdrehungen pro Minute
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Gerit einschalten

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

=> Netzstecker in eine Steckdose stecken.

= Griff auf gewlinschte Arbeitsposition
einstellen. Siehe Kapitel ,Arbeitspositi-
on Handgriff* einstellen.

=> Griff mit beiden Handen festhalten.

=> Entriegelungstaste driicken und ge-
druckt halten.

= Schalter EIN / AUS betétigen.
Dazu den Handgriff mindestens 3
Schritte von der senkrechten Stellung
aus nach unten schwenken.

1
"’\')52; 3v

Abbildung: Entsicherung des EIN / AUS Schalters

= Entriegelungstaste loslassen.

=>» Zur Unterbrechung des Betriebs, Schal-
ter EIN / AUS loslassen.

Richtung steuern

— Links: Griff nach unten drlicken.
— Rechts: Griff anheben.

Reinigen

=> Reinigungsldsung auf den Boden auf-
bringen oder Dosierhebel Reinigungs-
mitteltank (Option) betéatigen.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache
fuhren.

=>» Bei starker Verschmutzung Vorgang
wiederholen.

= Schmutzwasser anschlielend mit ei-
nem Nasssauger oder einem Tuch auf-
nehmen.

AuBerbetriebnahme

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen.
Griff in senkrechte Position bringen.
Hebel Neigungsverstellung loslassen.
Reinigungsmitteltank (Option) abneh-
men und nicht verbrauchte Reinigungs-
mittellésung entsorgen.

Wickeln Sie das Netzkabel um die Ka-
belhaken.

Reinigungsmitteltank (Option) mit kla-
rem Wasser durchspulen.

Gerat in Parkstellung bringen.
Treibteller / Scheibenbiirste abnehmen.
Gehause mit einem feuchten Lappen
reinigen.

A XA A7

L7 2 N

Transport

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=>» Giriff in senkrechte Position bringen.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

=>» Gerat nach hinten in Transportstellung
kippen und zum Zielort fahren.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

A& VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-

wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.

= Gerat in Parkstellung bringen.

= Gerat in einem trockenen, frostge-
schitzten Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Netzstecker ziehen.

= Verschmutzte Scheibenbirsten mit
Wasser abspllen.

= Verschmutzte Pads bei maximal 60 °C
waschen.

=>» Gehause mit einem feuchten Lappen
reinigen.

= Netzkabel auf Beschadigung priifen.
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Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Netzstecker ziehen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréates.

Informationen lGber Zubehor und Ersatztei-

nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.

le finden Sie unter www.kaercher.com.

Stérung |Behebung Bezeichnung Bestell-Nr.
Ungenu- [Verschmutztes Pad auswech- Treibteller BDS 43/150 C  [6.369-899.0
gendes |seln und bei maximal 60 °C Treibteller BDS 43/Duo C  |6.369-901.0
Reini- waschen. Schrubbiirste (rot) 6.369-895.0
9uUNYSer- /Abgentitzte Scheibenbirste/ Scheibenbiirste, hart 6.369-898.0
gebnis Pad ersetzen. (schwarz) ’
Verschmutzte Scheibenbrs- Shampoonierbiirste, mittel- |6.369-896.0
ten mit Wasser absplilen weich (weit/blau)
Eignung von Birste/Pad und Polierbiirste 6.369-897.0
Efr;'sgf:'ﬂgsrrgf'gﬁ far Anwen- Polierpad 6.371-149.0
Gerat vib- |Korrekten Sitz von Scheiben- Pad, Mikrofaser, Set (5x) _ |6.905-526.0
riert stark |birste/Pad tiberprifen. Diamantpad, grob (weif), 6.371-256.0
Pad-Befestigung prifen. S?t (5x) .
Griff tiefer positionieren. g;atrF;gtpad, mittel (gelb), 6.371-257.0
Zig g:::tt rSﬂlgE:;LtJ;gnl-?:urstenantrleb 2 (Dsij;wantpad, fein (grin), Set [6.371-238.0
ELL:];etZ/F?; derI(:) Tﬂg%pgeégdelie_ I(:’Zi(;i melamin (grau/weil3), Set |6.371-023.0
nenfalls Fremdkorper entfer-
nen. Pad, weich (weil), Set (5x) |6.369-469.0
Pad, mittel (rot), Set (5x) 6.369-470.0
Pad, mittelhart (griin), Set (5x)|6.369-472.0
Pad, hart (schwarz), Set (5x)|6.369-473.0
Wassertank komplett 9.753-058.0
Nachristsatz zusatzliches |2.642-802.0
Gewicht
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Technische Daten EU-Konformitatserklarung

BDS | BDS
43/ 43/
150 C [Duo C
Stromanschluss
Netzspannung \Y 220-240
Frequenz Hz 50
Leistungsaufnahme, |W 1500 | 1800
max.
Schutzart IPX4
Schutzklasse I
Anschluss: max. w 500 | 1800
Ausgangsleistung
Maximal zulassige |Ohm 0,433
Netzimpedanz
Biirste/Pad
Durchmesser mm 430
Drehzahl 1/min | 150 | 150/
300
Anpressdruck N/cm2 0,30
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zube- kg 43 42
hor)
Lange mm 590
Breite mm 430
Héhe mm 1180
Unterfahrhéhe mm 90 125/
370
Kabellange m 15
Inhalt Reinigungs- || 12
mitteltank
(Option)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67
Schwingungsge- m/s? <2,5
samtwert
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel L,,|dB(A) 66,3
Unsicherheit K, dB(A) 2
Schallleistungspe- |dB(A) 84
gel Ly, + Unsicher-
heit Kya

Ausnahmegrund nach Verordnung (EU)
2019/1781 Anhang | Abschnitt 2 (12): j)

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.
Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.291-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte Verordnung(en)

(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—-11: 2000

Angewandtes Konformititsbewer-
tungsverfahren

2000/14/EG

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

;/;) — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevoliméachtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Environmental protection .... EN 1
Warranty . ................ EN 1
Properuse ............... EN 1
Safety instructions. . ... ..... EN 1
Install the pushrod ......... EN 2
Deviceelements . .......... EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Shuttingdown............. EN 4
Transport. . ............... EN 4
Storage . ................. EN 4
Care and maintenance . . . . .. EN 4
Troubleshooting ........... EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 5
Technical specifications . . ... EN 5
EU Declaration of Conformity . EN 6
Declaration of Conformity . ... EN 6

Environmental protection

@ The packaging material can be re-
cycled. Please do not throw the

%@ packaging material into household

waste; please send it for recycling.

Correct disposal of this product.
This label indicates that the prod-
uct may not be disposed of with

normal household waste through-

out the EU.

To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncontrolled
waste disposal, please recycle this product
responsibly to enable sustainable reuse of
material resources. To dispose of your
used device, please take it to the return and
collection system or contact the dealer from
whom you purchased the product. The
dealer will accept the product in order to re-
cycle it in an environmentally friendly way.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

AN CAUTION

This appliance is for indoor use only.

— The appliance may only be equipped with
original accessories and spare parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

— The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for Disc single-pulley
machine machines No. 5.956-659.0.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1
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Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Lock

Prevents the device from switching on un-
intentionally. To switch on the device, press
the unlocking button, then the ON/OFF
switch.

Install the push rod

Prior to operation, the push rod must be in-
stalled as shown and the appliance has to
be connected to power.

lllustration on the inside of the front
cover

Device elements

The device illustration shows the BDS 43/
150 C Classic device. The BDS 43/Duo C
device differs slightly from this.

=N

Actuator, disc brush / pad driver plate
Brush / pad driver plate

Dosing lever for detergent solution (op-
tion)

Switch ON / OFF

Cable hook

Unlocking button

Handle

Lever for level adjustment

Fuse for brush drive

10 Socket for accessories

11 Detergent tank (option)

12 Motor casing

13 Brush speed switch (BDS 43/Duo C only)
** not included in the scope of delivery

Start up

=>» The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

= Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

w N

©oo~NOO O D

Power connection

— For connection values, see technical
data and type plate.

— The electrical connections must be
done by an electrician according to IEC
60364-1.

A DANGER

Risk of electric shock.

— Do not drive over the mains cable.

A DANGER

Risk of injury!

— Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

— Do not let the mains cable come in contact
with the rotating brushes or rotating pads.

EN -2



Attach the brush/pad

Note:

Please select the correct accessory for
your cleaning task.

= Disconnect the mains plug from the
socket.

Pull the lever for level adjustment.
Swivel the handle to the front into a ver-
tical position.

Release the lever for level adjustment.
Tilt the appliance rearward.

L 20 N

=>» Place the disc brush/driver plate onto
the actuator and turn in anti-clockwise
direction.

Fill the detergent tank (option)

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommended

detergents. With other detergents, the opera-

tor bears the increased risk regarding the op-

erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from solvents,

hydrochloric acid and hydrofiuoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

=> Fill detergent solution into the detergent
tank.

AN WARNING

Risk of injury! The operation of the appli-

ance requires practice.

— Ensure that there are no obstacles in
the area to be cleaned.

— Check the floor consistency for its suitability.

— The handling becomes more difficult
with uneven or rough surfaces.

Adjust the working position of the
handle

&N WARNING

Risk of accident due to loss of control over

the appliance. Do not adjust the handle un-

less the motor is at a standstill.

= Pull the lever for level adjustment.

=>» Swivel the handle into a comfortable
position.

=> Release the lever for level adjustment.

Select brush speed (BDS 43/Duo C
only)

&N WARNING
Risk of accident due to loss of control over
the appliance. Only operate the switch for
the brush speed when the motor is at a
standstill.
=>» Set the switch of the brush speed to the
desired speed.
LO: 150 revolutions per minute
HI: 300 revolutions per minute

Turning on the Appliance

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=> Insert the mains plug into a socket.

= Adjust the handle to the desired work-
ing position. See chapter "Adjusting the
working position of the handle".

=>» Hold the handle with both hands.

=> Depress the unlocking button and keep
it depressed.

=> Use the ON/OFF switch.
To do this, swivel the handle down at
least 3 steps from the vertical position.

1
"H?y 3v

/

Figure: Unlock tHe ON/OFF switch

EN -3
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= Release the unlocking button.
= Release the ON/OFF switch to interrupt
operation.

Control the direction

— Left: Press the handle downward.
— Right: Raise the handle.

Cleaning

= Apply the detergent solution to the floor
or use the dosing lever of the detergent
tank (option).

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

Storage

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider

the weight of the appliance when storing it.

=>» Place the appliance into the parking po-
sition.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

Care and maintenance

A DANGER
Risk of injury. Pull the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the appliance.

> E:rfneat process for severe contamina- = Rinse contaminated disc brushes with
' . . water.
= Afterwards, pick up the wastewater with 3 Wash contaminated pads at a max.
a wet vacuum or a cloth. N
temperature of 60 °C.
Shutting down = Clean the casing with a damp cloth.
3 Disconnect the mains plug from the = Check the mains connection cable for
damages.
socket.
= Pull the lever for level adjustment. Troubleshooting
= Move the handle into a vertmgl position. A DANGER
= Release the lever for level adjustment. . L .
: Risk of injury. Pull the plug from the mains be-
= Remove the detergent tank (option) and ) .
) . fore carrying out any tasks on the appliance.
dispose of unused detergent solution. .
. . In case of faults that cannot be remedied
= Wind the mains cable around the cable .
hooks using the table below please contact the
=> Rinse the detergent tank (option) with customer service.
clear water. Fault Remedy
=>» Place the appliance into the parking po- Insuffi- Replace contaminated pads
sition. cient and wash them at a max. tem-
> Remove the driver plate / disc brush. cleaning |perature of 60 °F3-
= Clean the casing with a damp cloth. result Replace worn disc brush / pad.
Rinse contaminated disc
TransPort brushes with water
AN CAUTION Check the suitability of brush/
Risk of personal injury or damage! Mind the pad and detergent for the re-
weight of the appliance during transport. spective use.
= Pull the lever for level adjustment. Appliance |Check for correct seating of
= Move the handle into a vertical position. vibrates disc brush/pad.
=> Release the lever for level adjustment. strongly  |Check pad attachment.
=>» Tilt the appliance backwards into the Position the handle lower.
E.rantgporlt pO?Itlon and drive it to its des- Pad does |Reset fuse of brush drive.
ination focation. . notturn  |Check if foreign bodies are
= When transporting in vehicles, secure . i
) . . blocking the brush/pad; re-
the appliance according to the guide- . L
. o L move the foreign bodies if re-
lines from slipping and tipping over. .
quired.
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Accessories and Spare Parts Technical specifications

Only use original accessories and spare BDS | BDS
parts, they ensure the safe and trouble-free 43/ 43/
operation of the device. 150 C |Duo C
For information about accessories and Power connection
spare parts, please visit www.kaerch- Mains voltage V 220-240
er.com.. _ Frequency Hz 50
Description Order No. Max. power intake W | 1500 | 1800
BDS 43/150 C pad drive 6.369-899.0 Type of protection IPX4
board i Protective class |
ECI)DaSrd43/Duo C pad drive 6.369-901.0 Socket: max. power |W 500 11800
Scrubbing brush (red) 6.369-895.0 (Iz/luatsil:]tqum allowed |Ohm 0433
Disc brush, hard (black) 6.369-898.0 net impedance
Shampooing brush, medium |6.369-896.0 Brush/pad
soft (white / blue) Diameter mm 430
Pol?sh!ng brush 6.369-897.0 Speed 1min | 150 | 150/
Polishing pad 6.371-149.0 300
Pad, microfibre, set (5x) 6.905-526.0 Contact pressure N/cm? 0.30
Diamond pad, coarse 6.371-256.0 Dimensions and weights
g\./hlte), set (5x) . Weight (without ac- |kg 43 42
iamond pad, medium (yel- [6.371-257.0 cessories)

low), set (5x) Length mm 590
E;??;?Sd pad, fine (green), (6.371-238.0 Wigth mm 430
Pad, melamine (grey/white), (6.371-023.0 | .Jcdnt mm 1180
set (2x) Top clearance mm 90 125/
Pad, soft (white), set (5x) |6.369-469.0 Cable length m 15 370
Pad, medium (red), set (5x) |6.369-470.0 Content detergent | 12
Pad, medium hard (green), |6.369-472.0 tank
set (5x) (Option)
Pad, hard (black), set (5x) |6.369-473.0 Values determined as per EN 60335-2-67
Water tank complete 9.753-058.0 Total oscillation val- Tm/s? <25
Add-on kit additional weight |2.642-802.0 ue

Uncertainty K m/s2 1,5

Sound pressure lev- [dB(A) 66,3

el Lo

Uncertainty K, dB(A) 2

Sound power level [dB(A) 84

Lwa + Uncertainty Ky,

Exception according to Regulation (EU)
2019/1781 Annex | Section 2 (12): )

EN-5
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Commission regulation(s)

(EU) 2019/1781

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

W Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-221
Winnenden, 2021/09/01

7
7
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2017/2032 (as amended)
Commission Regulation(s)

(EU) 2019/1781

Designated standards used

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Appied conformity assessment proce-
dure

S.1. 2001/1701 (as amended)

National standards used

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

% g Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
AL

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Protection de I'environnement FR 1
Garantie . ................ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Consignes de sécurité . . .. .. FR 1
Monter la barre de poussée .. FR 2
Eléments de I'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service............ FR 3
Utilisation ................ FR 3
Mise hors service . ......... FR 4
Transport. ................ FR 5
Entreposage .. ............ FR 5
Entretien et maintenance .... FR 5
Assistance en cas de panne.. FR 5
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 6
Caractéristiques techniques .. FR 6
Déclaration UE de conformité. FR 7

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de I'em-
ballage sont recyclables. Ne pas
%@jeter les emballages dans les or-
dures ménageres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.

les déchets ménagers et ce dans

Elimination correcte de ce produit.

Ce marquage signale que le pro-

duit ne doit pas étre éliminé avec
toute 'UE.

Pour prévenir tout dommage potentiel a la
santé ou causé a I'environnement en rai-
son d'une élimination non contrélée des dé-
chets, recycler ce produit de maniére res-
ponsable pour permettre un réemploi du-
rable des matériaux. Pour éliminer I'appa-
reil usagé, se rendre sur un site de collecte
et de recyclage ou se mettre en contact
avec le revendeur auprés duquel le produit
a été acheté. Il reprendra le produit pour le
recycler dans le respect de I'environne-
ment.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

& PRECAUTION

Application destiné exclusivement a un

usage intérieur.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hétels, d'écoles, d'hdpi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.

— La plage de température pour l'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les machines d'un seul disque n°
5.956659 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

FR -1 15
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Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Verrouillage

Empéche le démarrage involontaire de
I'appareil. Pour allumer I'appareil, appuyer

sur la touche de déverrouillage puis sur I'in-
terrupteur MARCHE/ARRET.

Monter la barre de poussée

Avant la mise en service, la barre de pous-
sée doit étre montée comme illustré et la
connexion électrique avec I'appareil doit
étre établie.

Pour les illustrations, voir la page de
garde

Eléments de I'appareil

La figure présente I'appareil BDS 43/150 C
Classic. L'appareil BDS 43/Duo C est légée-
rement différent de ce modéle.

1 Entraineur, disque-brosse / plateau
d'entrainement avec pad

2 Plaque de balai/ commande de traction
de pad

3 Levier de dosage solution de détergent
(option)

4 Interrupteur MARCHE/ARRET

5 Crochet de cable

6 Touche de déverrouillage

7 Poignée

8 Levier Réglage d'inclination

9 Fusible de I'entrainement de brosse

10 Prise pour accessoire

11 Réservoir de détergent (option)

12 Chassis moteur

13 Interrupteur vitesse de rotation de la
brosse (uniquement BDS 43/Duo C)

** non compris dans I'étendue de livraison

FR -2



Mise en service

= Contrdler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
mageé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

= Examiner 'appareil pour détecter tout
endommagement, faire éliminer les
dommages par le service aprés-vente.

Raccordement électrique

— Pour les données de raccordement, se
référer a la section Caractéristiques
techniques et a la plaque signalétique.

— Le raccordement électrique doit étre ef-
fectué par un électricien et doit corres-
pondre a la CEI 60364-1.

A DANGER

Risque d'électrocution.

— Ne pas rouler sur le cable secteur.

A DANGER

Risque de blessure !

— Nejamais porter le cable secteur autour
du corps ou du cou.

— Veiller a ce que le céble secteur n'entre
pas en contact avec la brosse/le pad en
rotation.

Mettre la brosse/le pad en place

Remarque :

Veuillez sélectionner I'accessoire adapté a
votre activité de nettoyage.

= Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

Tirer le levier Réglage d'inclinaison.
Tourner la poignée avant en position
verticale.

Lacher le levier Réglage d'inclinaison.
Basculer I'appareil vers l'arriére.

L 20 N 7

=>» Placer le disque-brosse/plateau d'en-
trainement sur I'entraineur et le tourner
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Remplir le réservoir de détergent
(option)

AN AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandeés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents

exempts de solvants, d'acide chlorhydrique

et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

=> Remplir la solution détergente dans le
réservoir de détergent.

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessure ! La commande de l'ap-

pareil réclame une certaine expérience.

— S'assurer de I'absence d'obstacles
dans la zone a nettoyer.

— Veérifier si la nature du sol convient au
nettoyage.

— Lamanipulation est plus difficile lorsque
les surfaces ne sont pas planes ou sont
rugueuses.

FR -3
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Réglage de la position de travail de
la poignée

AN AVERTISSEMENT

Risque d'accident par la perte du contréle

de I'appareil. Régler la poignée uniquement

lorsque le moteur est a l'arrét.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison.

=> Faire basculer la poignée jusqu’a at-
teindre une position confortable.

=> Lacher le levier Réglage d'inclinaison.

Sélection de la vitesse de rotation
de la brosse (uniquement BDS 43/
Duo C)

AN AVERTISSEMENT
Risque d'accident par la perte du contréle
de l'appareil. Activer l'interrupteur de vi-
tesse de rotation de la brosse uniquement
quand le moteur est a l'arrét.
= Mettre l'interrupteur de vitesse de rota-
tion de la brosse sur le régime souhaité:
LO : 150 rotations par minute
HI : 300 rotations par minute

Mise sous tension de I’appareil

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

= Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

= Régler la poignée jusqu’a atteindre la
position de travail souhaitée. Cf. cha-
pitre « Réglage de la position de travail
de la poignée ».

= Maintenir la poignée avec les deux
mains.

= Appuyer sur la touche de déverrouillage
et la maintenir enfoncée.

=>» Actionner l'interrupteur MARCHE/AR-
RET.
Pour ce faire, abaisser la poignée d’au
moins 3 crans par rapport a la position
verticale.

Figure : Déblocage de l'interrupteur MARCHE/
ARRET

= Relacher la touche de déverrouillage.
= Relacher l'interrupteur MARCHE/AR-
RET pour interrompre le fonctionne-
ment de I'appareil.

Amorcer la direction

— Agauche : presserla poignée vers le bas.
— A droite : lever la poignée.

Nettoyage

=> Appliquer la solution détergente sur le
sol ou actionner le levier de dosage du
réservoir de détergent (option).

= Déplacer I'appareil sur la surface a net-

toyer.

Répéter I'opération en cas de fort en-

crassement.

Recueillir ensuite I'eau sale avec un as-

pirateur humide ou un chiffon.

Mise hors service

Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

Tirer le levier Réglage d'inclinaison.
Amener la poignée en position verti-
cale.

Lacher le levier Réglage d'inclinaison.
Retirer le réservoir de détergent (op-
tion) et éliminer la solution de détergent
non consommee.

Enrouler le cable réseau autour des
crochets de céble.

Rincer le réservoir de détergent (option)
a fond a l'eau claire.

= Amener |'appareil en position de sta-
tionnement.

v

L 20 B L v

v

v
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= Retirer le plateau d'entrainement /
disque-brosse.
= Essuyer le corps avec un chiffon.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travaux sur I'appareil, débrancher
la fiche secteur.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison. Panne Remede
= Amener la poignée en position verti- Résultat |Remplacer le pad encrassé et
cale. . ) o de net- ne pas le laver a plus de 60 °C
=> La&cher le levier Reglage d'm\chnmson. toyage in- |au maximum.
> quculer I'appareil vers l'arriére en po- suffisant  |Remplacer tout disque-brosse/
sition de transport et I'amener au site de .
; pad usé.
miSe en GeuvTe. . Rincer les disques-brosses en-
=> Sécuriser I'appareil contre les glisse- crassés a l'eau.
ments ou les basculements selon les di- Vérifier si la brossefie pad ainsi
rectives en vigueur lors du transport . .
dans des véhicules. que le détergent conviennent
au cas d'application.
Entreposage L'appareil |Vérifier la bonne assise du
A PRECAUTION vibre forte- |disque-brosse/pad.
Risque de blessure et d'endommagement | | Ment Contrdler la fixation du pad.
Prendre en compte le poids de I'appareil & Positionner la poignée plus
I'entreposage. vers le bas.
= Amener l'appareil en position de sta- Le pad ne |Réinitialiser le fusible de I'en-
tionnement. tourne pas [trailnement des brosses.
=> Stocker I'appareil dans un local sec, a Vérifier si des corps étrangers
I'abri du gel. bloquent la brosse/le pad et le
. . cas échéant, éliminer les corps
Entretien et maintenance étrangers,
A DANGER
Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travaux sur l'appareil, débrancher
la fiche secteur.
= Rincer les disques-brosses encrassés
al'eau.
= Ne laver les pads encrassés que jus-
qu'a 60 °C au maximum.
=>» Essuyer le corps avec un chiffon.
=> Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommage.
FR-5
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Caractéristiques techniques

Accessoires et piéces de
rechange

20

BDS | BDS
N'utiliser que des accessoires et piéces de 43/ 43/
rechange d'origine, ils garantissent le bon 150 C |Duo C
fonctionnement de I'appareil. Alimentation électrique
Vous trouverez des informations relatives Tension du secteur [V 220-240
aux accessoires et piéces de rechange sur Fréquence Hz 50
www.kaercher.com. Puissance absor-  |[W 1500 | 1800
dés. N° de réf. bée, maxi
Plateau d'entrainement BDS |6.369-899.0 Type de protection IPX4
43/150 C Classe de protection |
Plateau d'entrainement BDS 6.369-901.0 Prise : sortie de puis- W 500 |1800
43/Duo C sance max.
Brosse de décapage (rouge)6.369-895.0 Impédance du circuit(Ohm 0,433
Disque brosse, dur (noir)  [6.369-898.0 maximale admissible
Brosse shampouineuse, 6.369-896.0 gr°s§te/pad 50
moyennement douce lametre mm
(b|gnche/b|eue) Vitesse de rotation |t/min | 150 | 150/
Brosse a lustrer 6.369-897.0 i S 300
Pad de lustrage 6.371-149.0 Pression appliquée  N/cm? 0,30
Pad, microfibre, kit (5x) _ 6.905-506.0 | |Parlesbrosses
Pad diamant, gros grain 6.371-256.0 Enmenswns et poids
(blanc), kit (5x) qlds (sans acces- |kg 43 42
Pad diamant, grain moyen |6.371-257.0 iglr:e) our m 590
(jaune), kit (5x) Larg?:uru mm 430
E??Sdi;amant, grain fin (vert), |6.371-238.0 Hauteur m 1180
it (5x
Pac(j, n;élamine (grisiblanc), 6.371-023.0 SH:;Len“tr de soubas- mm | 90 ;27%/
kit (2x ~
Pad, doux (blanc), kit (5x) |6.369-469.0 t‘:}?ﬁ;ﬁﬂ;ﬂ;ﬁiw Im 12
Pad, moyen (rouge), kit (5x)|6.369-470.0 de détergent.
Pad, mqyennement dur 6.369-472.0 (option)
(vert), kit (5x) Valeurs définies selon EN 60335-2-67
Pad, dur (noir), kit (5X) 6.369-473.0 Valeur totale de vi- |m/s? <2,5
Citerne compléte 9.753-058.0 brations
Poids supplémentaire du kit |2.642-802.0 Incertitude K m/s2 15
d’extension Niveau de pression |dB(A) 66,3
acoustique L,
Incertitude K, dB(A) 2
Niveau de pression [dB(A) 84
acoustique Ly, + in-
certitude Ky,
Motif d’exemption conformément au regle-
ment (UE) 2019/1781, annexe |, section 2,
point 12) : j)
FR-6




p . Y Alfred Kércher SE & Co. KG
Déclaration UE de conformité [nveiyssiesivpgaii

Nous certifions par la présente que la ma- 71364 Winnenden (Germany)
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa Tel.: +49 7195 14-0
conception et son type de construction ain- Fax: +49 7195 14-2212

si que de par la version que nous avons

mise sur le marché aux prescriptions fon- Winnenden, 2021/09/01

damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Nettoyeur de plancher
Type : 1.291-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Décrets appliqués

(EU) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées :

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

Procédures d'évaluation de la confor-
mité

2000/14/EG

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

FR-7



22

A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Protezione dell’'ambiente. . . .. IT 1
Garanzia................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Norme di sicurezza......... IT 1
Montare I'asta dicomando ... IT 2
Parti dell'apparecchio . ... ... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso..........it. IT 3
Messa fuori servizio ........ IT 4
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto . . ............... IT 4
Cura e manutenzione . ...... IT 4
Guida alla risoluzione dei guastilT 5
Accessori e ricambi. . ....... IT 5
Datitecnici ............... IT 6
Dichiarazione di conformita UE IT 6

Protezione dell’ambiente

@ Tutti gli imballaggi sono riciclabili.

Gli imballaggi non vanno gettati
@I@ nei rifiuti domestici, ma consegnati
ai relativi centri di raccolta.

Smaltimento corretto di questo
prodotto. Questa etichetta indica
che il prodotto non pud essere

smaltito con i normali rifiuti dome-

stici in tutta I'UE.

Per evitare possibili danni all'ambiente o
alla salute causati dallo smaltimento incon-
trollato dei rifiuti, riciclare questo prodotto in
modo responsabile per consentire il riutiliz-
zo sostenibile delle risorse materiali. Per
smaltire 'apparecchio usato, portarlo al si-
stema di restituzione e raccolta o contatta-
re il rivenditore presso cui & stato acquista-
to il prodotto. Quest'ultimo accetta il prodot-
to per riciclarlo nel rispetto dell'ambiente.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

A& PRUDENZA

Questo apparecchio puo essere utilizzato

solo in ambienti interni.

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato solo
da accessori e pezzi di ricambio originali.

— L'apparecchio non si adatta allimpiego in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— Questo apparecchio si adatta alluso profes-
sionale ed industriale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uffici.

— Temperatura di esercizio: da +5°C a +40°C.

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per macchi-
ne monodisco Disc", 5.956-659.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indiica una probabile situazione pericolosa che
potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.
&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.
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Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Chiusura

Impedisce l'accensione accidentale
dell'apparecchio. Per accendere I'apparec-
chio, premere il tasto di sblocco, quindi I'in-
terruttore ON/OFF.

Montare I'asta di comando

Prima della messa in funzione deve essere
montata come illustrato I'asta di comando e
realizzare il collegamento elettrico con I'ap-
parecchio.

Figura riportata sulla copertina

Parti dell'apparecchio

L’illustrazione dell'apparecchio mostra I'ap-
parecchio BDS 43/150 C Classic. L’appa-
recchio BDS 43/Duo C differisce legger-
mente da questo.

IT -2

1 Trascinatore, spazzola a disco / piatto
di azionamento del pad

Scopaldisco pad

Leva di dosaggio soluzione di detergen-
te (opzione)

4 Interruttore ON/OFF
5 Gancio per cavo

6 Pulsante di sblocco
7 Impugnatura
8
9

w N

Leva regolazione inclinazione
Fusibile azionamento spazzole

10 Presa per accessori

11 Serbatoio per detergente (opzione)

12 Corpo motore

13 Interruttore numero di giri delle spazzo-
le (solo BDS 43/Duo C)

** non in dotazione

Messa in funzione

=> Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio.

=>» Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio e far riparare i danni
dal servizio clienti.

Allacciamento alla rete elettrica

— Valori di collegamento: vedi Dati tecnici
e targhetta.

— Il collegamento elettrico va eseguito da
un'elettricista qualificato e deve essere
conforme alla norma IEC 60364-1.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

— Non calpestare il cavo di alimentazione.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

— Non avvolgere il cavo mai attorno al
corpo o il collo.

— Non fartoccare il cavo di alimentazione
con la spazzola rotante/il pad rotante.
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Montare la spazzola/pad

Indicazione:

Selezionare il corretto accessorio per l'ope-

razione di pulizia.

=> Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

=> Ruotare il manico in avanti verso una
posizione verticale.

=> Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

= Non ribaltare indietro I'apparecchio.

=>» Posizionare la spazzola a disco/il piatto
di azionamento sul trascinatore e ruo-
tarlo in senso antiorario.

Riempire il serbatoio per detergente
(opzione)

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergentil'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

=> Versare la soluzione detergente nel
serbatoio del detergente.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni! L'utilizzo dell'apparec-

chio richiede esercitazione.

— Assicurarsi che non vi siano ostacoli
nell'area da pulire.

— Verificare la tenuta della qualita del pa-
vimento.

— L'utilizzo diventa piu difficile nel caso di
supeffici irregolari o ruvide.

Regolazione della posizione di
lavoro dell’impugnatura

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di incidente dovuto dalla perdita

del controllo dell'apparecchio. Spostare la

maniglia solo a motore fermo.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

= Ruotare il manico in una posizione co-
moda.

=>» Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Selezionare il numero di giri delle
spazzole (solo BDS 43/Duo C)

AN AVVERTIMENTO
Pericolo di incidente dovuto dalla perdita
del controllo dell'apparecchio. Azionare l'in-
terruttore della velocita spazzole solo a mo-
tore fermo.
=> Posizionare l'interruttore della velocita
spazzole al numero di giri desiderato:
LO: 150 giri al minuto
HI: 300 giri al minuto

Accendere I'apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-
cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-
parecchio quando é fermo.

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.
=>» Regolare il manico nella posizione di la-
voro desiderata. Vedere il capitolo "Re-
golazione della posizione di lavoro
dellimpugnatura".

Mantenere la maniglia con le due mani.
Premere il tasto di sblocco e tenerlo
premuto.

vV
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Premere l'interruttore ON/OFF.

A tale scopo, ruotare I'impugnatura ver-
so il basso di almeno 3 livelli dalla posi-
zione verticale.

/

1
"’\')52; 3v

Figura: Sblocco dell'interruttore ON/OFF

>
>

Rilasciare il tasto di sbloccaggio.
Per interrompere I'esercizio rilasciare
l'interruttore ON/OFF.

Controllare la direzione

Sinistra: Premere la maniglia verso il
basso.
Destra: Sollevare la maniglia.

Pulizia

Applicare la soluzione detergente sul pavi-
mento o azionare la leva di dosaggio del
serbatoio del detergente (opzione)
Condurre I'apparecchio sulla superficie
da pulire.

= Ripetere la procedura nel caso di spor-

7

co intenso.

Successivamente raccogliere I'acqua
sporca con un aspiratore di liquidi o un
panno.

Messa fuori servizio

¢¢¢¢¢|

7

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Tirare la leva di regolazione dell'inclinazio-
ne.

Portare limpugnatura in posizione verticale.
Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Rimuovere il serbatoio del detergente
(opzione) e smaltire la soluzione del de-
tergente usata.

Avvolgere il cavo di alimentazione intor-
no agli appositi ganci.

IT

Sciacquare il serbatoio del detergente
(opzione) con acqua pulita.

Portare I'apparecchio in posizione di
parcheggio.

Rimuovere il piatto di azionamento /
spazzola a disco.

Pulire I'alloggiamento con un panno
umido.

v v vy

Trasporto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

Portare I'impugnatura in posizione verti-
cale.

Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Ribaltare I'apparecchio indietro in posi-
zione di trasporto e spostarlo verso il
luogo di destinazione.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si

mette a magazzino.

=>» Portare I'apparecchio in posizione di
parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto dal gelo.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

Sciacquare le spazzole a disco sporche
con dell'acqua.

Lavare i pad sporchi a massimo 60 °C.
Pulire I'alloggiamento con un panno
umido.

Verificare la presenza di eventuali dan-
ni sul cavo di rete.

v Vv

v
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

26

Pericolo di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

curo e privo di disturbi dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-

In caso si presentino guasti che non posso- cher.com.
no essere risolti grazie a questa tabella, Denominazione Codice N°
chiamare il servizio clienti. Piatto di azionamento BDS |6.369-899.0
Guasto |Rimedio 43/150 C
Risultato di |Sostituire il pad sporco e lavar-|  |Piatto di azionamento BDS |6.369-901.0
pulizia in- |lo a massimo 60 °C. 43/Duo C
sufficiente |Sostituire la spazzola a disco/ Spazzola a vite (rossa) 6.369-895.0
pad usurati. Spazzola a disco, dura (ne- 6.369-898.0
Sciacquare le spazzole a disco ra)
sporche con dell'acqua Spazzola di shamponatura, 6.369-896.0
Verificare I'idoneita del tipo di medio morbida (bianco/blu)
spazzola/pad e del detergente Spazzola di lucidatura 6.369-897.0
per la destinazione d'uso. Pad lucidante 6.371-149.0
L'apparec- |Accertarsi che la spazzola a di- Pad, microfibra, set (5x) 6.905-526.0
chio vibra |sco/pad sia posizionata corret-|  Pad diamantato, grossolano 6.371-256.0
fortemente [tamente. (bianco), set (5x)
Verificare il fissaggio del pad. Pad diamantato, medio 6.371-257.0
Posizionare il manico piu in (giallo), set (5x)
basso. Pad diamantato, fine (ver- |6.371-238.0
Ilpad non Ripristinare il fusibile del moto-|  |de), set (5x)
gira re delle spazzole. Pad, melamina (grigio / bian-|6.371-023.0
Controllare se corpi estranei co), set (2x)
bloccano la spazzola/pad, Pad, morbido (bianco), set |6.369-469.0
eventualmente rimuoverli. (5%)
Pad, medio (rosso), set (5x) |6.369-470.0
Pad, medio duro (verde), set |6.369-472.0
(5x)
Pad, duro (nero), set (5x) |6.369-473.0
Cisterna completa 9.753-058.0
Peso supplementare kit ad- |2.642-802.0
dizionale
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BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Collegamento elettrico
Tensione di rete Vv 220-240
Frequenza Hz 50
Potenza assorbita, (W 1500 | 1800
max.
Protezione IPX4
Grado di protezione |
Presa: potenza w 500 1800
d'uscita max.
Massimaimpedenza |Ohm 0,433
di rete consentita
Spazzola/pad
Diametro mm 430
Numero di giri 1/min | 150 | 150/
300
Pressione di contatto|N/cm? 0,30
Dimensioni e pesi
Peso (senza acces- kg 43 |42
sori)
Lunghezza mm 590
Larghezza mm 430
Altezza mm 1180
Altezza di passaggiomm 90 125/
370
Lunghezza cavo m 15
Contenuto serbatoio || 12
detergente
(opzione)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-67
Valore complessivo |m/s? <2,5
oscillazione
Dubbio K m/s? 1,5
Pressione acustica |dB(A) 66,3
Loa
Dubbio K, dB(A) 2
Pressione acustica |dB(A) 84
Lwa + Dubbio Ky,
Motivo dell’eccezione ai sensi del regola-
mento (UE) 2019/1781 allegato | sezione 2
(12):))
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Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modello: 1.291-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Regolamentazioni applicate

(EU) 2019/1781

Norme armonizzate applicate

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/EG

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W Gesec

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01

27



A M Lees voor het eerste gebruik

=1 van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Garantie . ................ NL 1
Reglementair gebruik ... .. .. NL 1
Veiligheidsinstructies. . .. .. .. NL 1
Duwstang monteren . ... .. .. NL 2
Apparaat-elementen . .. ... .. NL 2
Inbedrijfstelling . ........... NL 3
Bediening ................ NL 3
Buitenwerkingstelling ... .... NL 4
Vervoer . ................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 5
Hulp bij storingen .......... NL 5

Toebehoren en reserveonderde-

len. .. ... .. NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

bruikbaar. Deponeer het verpak-
%8 kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

duct in de hele EU niet met het

Correct afvoeren van dit product.
E Dit opschrift geeft aan dat het pro-
r— normale huisvuil mag worden

weggegooid.
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Om mogelijke schade aan het milieu of de
gezondheid door ongecontroleerde afval-
verwijdering te voorkomen, dient u dit pro-
duct op een verantwoorde manier te recy-
clen om duurzaam hergebruik van materié-
le hulpbronnen mogelijk te maken. Om uw
gebruikte apparaat af te voeren, levert u het
in bij het lokale milieupark of neemt u con-
tact op met de dealer waar u het product
heeft gekocht. U kunt het product aan uw
dealer overhandigen, die het vervolgens op
een milieuvriendelijke manier zal recyclen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

AN VOORZICHTIG

Dit apparaat is alleen bestemd voor bin-

nengebruik.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-
matig en industrieel gebruik, zoals bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhui-
zen, fabrieken, winkels, kantoorgebou-
wen en verhuurkantoren.

— Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor Disc-
eenschijfsmachines nr. 5.956-659 te lezen
en er nota van te nemen.
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Vergrendeling

Voorkomt dat het apparaat onbedoeld
wordt ingeschakeld. Om het apparaat in te
schakelen, drukt u op de ontgrendelings-
knop en vervolgens op de AAN/UIT-scha-
kelaar.

Duwstang monteren

V66r de inbedrijfstelling moet de duwstang
zoals weergegeven gemonteerd en moet
de elektrische verbinding met het apparaat
tot stand gebracht worden.

Afbeelding zie omslagpagina

Apparaat-elementen

De afbeelding apparaat toont het apparaat
BDS 43/150 C Classic. Het apparaat
BDS 43/Duo C wijkt hier enigszins van af.

1 Meenemer, schijvenborstel/ schotelvor-
mige schijf voor pads

Aandrijfplaat borstel/pad

Doseerhendel voorspuitinrichting reini-
gingsoplossing (optie)

4 Schakelaar IN/UIT
5 Kabelhaak

6 Ontgrendeltoets
7 Handgreep
8
9

W N

Hendel hellingsverstelling
Zekering borstelaandrijving

10 Stopcontact voor accessoires

11 Reinigingsmiddeltank (optie)

12 Motorbehuizing

13 Schakelaar borsteltoerental (alleen
BDS 43/Duo C)

** niet meegeleverd
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Inbedrijfstelling

= De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van scheu-
ren of slijtage. Wordt een beschadiging
geconstateerd, moet de leiding véor
een verder gebruik worden vervangen.
Apparaat controleren op beschadigin-
gen, beschadigingen laten oplossen
door de klantendienst.

Stroomaansluiting

— Aansluitwaarden zie Technische gege-
vens en typeplaatje.

— De elektrische aansluiting moet uitge-
voerd worden door een electricien en
moet voldoen aan IEC 60364-1.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.

— Niet over elektriciteitskabel rijden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

— Elektriciteitskabel nooit rond het li-
chaam of de nek hangen.

— Elektriciteitskabel niet in aanraking la-
ten komen met de roterende borstel /de
roterende pad.

Borstel/pad aanbrengen

Instructie:

Selecteer het juiste toebehoren voor uw

reinigingstaak.

= Trek de stekker uit het stopcontact.

=> Hendel hellingsverstelling aantrekken.

=> Draai de handgreep naar voren in een
verticale positie.

=> Hendel hellingsverstelling loslaten.

= Apparaat naar achteren kantelen.

=>» Schijvenborstel/schotelvormige schijf
op de meenemer plaatsen en tegen de
wijzers van de klok draaien.

Reinigingsmiddeltank (optie) vullen

&N WAARSCHUWING
Beschadigingsgevaar. Gebruik uitsluitend
aanbevolen reinigingsmiddelen. Bij gebruik
van andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico wat betreft
de bedrijfsveiligheid en het ongevalgevaar.
Gebruik enkel reinigingsmiddelen die vrij
zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorzuut.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
=>» Reinigingsoplossing in de reinigings-
middeltank vullen.

&N WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar! De bediening van het

apparaat vereist oefening.

— Garanderen dat er zich geen hindernis-
sen in het te reinigen bereik bevinden.

— Bodemgesteldheid controleren op ge-
schiktheid.

— De hantering is moeilijker op oneffen of
ruwe opperviakken.

Werkpositie handgreep instellen

&N WAARSCHUWING

Ongevalgevaar door verlies van controle

over het apparaat. Greep enkel verstellen

bij stilstaande motor.

=> Hendel hellingsverstelling aantrekken.

=>» Handgreep in een comfortabele positie
zwenken.

=> Hendel hellingsverstelling loslaten.

Borsteltoerental selecteren (alleen
BDS 43/Duo C)

&N WAARSCHUWING
Ongevalgevaar door veriies van controle over
het apparaat. Schakelaar borsteltoerental enkel
bedienen bij een stilstaande motor.
=>» Schakelaar borsteltoerental instellen op
het gewenste toerental:
LO: 150 omwentelingen per minuut
HI: 300 omwentelingen per minuut
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Apparaat inschakelen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

= Netstekker in een stopcontact steken.
= Handgreep op de gewenste werkpositie
instellen. Zie hoofdstuk “Werkpositie
handgreep instellen”.

Greep met beide handen vasthouden.
Op de ontgrendelingsknop drukken
deze ingedrukt houden.

Schakelaar IN/UIT indrukken.

Hiervoor de handgreep vanuit de verti-
cale positie minstens 3 stappen omlaag
zwenken.

>
>
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Afbeelding: ontgrendeling van de AAN/UITscha-
kelaar

= Ontgrendelingsknop loslaten.

= De AAN/UIT-schakelaar loslaten om
het bedrijf te onderbreken.

Richting sturen

— Links: greep naar beneden duwen.
— Rechts: greep optillen.

Reinigen

Reinigingsoplossing op de grond aan-

brengen of doseerhendel Reinigings-

middeltank (optie) indrukken.

=> Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.

=> Bij sterke verontreiniging het proces

herhalen.

Vuil water vervolgens met een natzui-

ger of een doek opnemen.

Buitenwerkingstelling

Trek de stekker uit het stopcontact.
Hendel hellingsverstelling aantrekken.
Greep in verticale stand brengen.
Hendel hellingsverstelling loslaten.
Reinigingsmiddeltank (optie) afnemen
en niet-verbruikte reinigingsmiddelop-
lossing verwijderen.

Wikkel de netkabel om de kabelhaken.
Reinigingsmiddeltank (optie) met zuiver
water spoelen.

Apparaat in de parkeerstand brengen
Schotelvormige schijf / schijvenborstel
wegnemen.

Behuizing met een vochtige doek reinigen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Hendel hellingsverstelling aantrekken.
Greep in verticale stand brengen.
Hendel hellingsverstelling loslaten.
Apparaat naar achteren in de transport-
stand kantelen en naar de bestemming
rijden.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-

ging! Let op het gewicht van het apparaat

bij opslag.

=> Apparaat in de parkeerstand brengen

=>» Apparaatin een droge, vorstvrije ruimte
bewaren.

vy
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Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Trek voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit.

=> Verontreinigde schijvenborstels met

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
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water afspoelen.

gen functioneert.

= Vervuilde pads wassen op een tempe- Informatie over het toebehoren en de re-
ratuur van max. 60 °C. serveonderdelen vindt u op www.kaer-
=>» Behuizing met een vochtige doek reini- cher.com.
gen. o L Benaming Bestel-nr.
> Ec')iﬁglce'tree';s"abe' op beschadigingen Driffschijf BDS 43/150 C |6.369-899.0
i Drijfschijf BDS 43/Duo C  |6.369-901.0
Hulp bij storingen Schrobborstel (rood) 6.369-895.0
A GEVAAR Discborstel, hard (zwart) 6.369-898.0
Verwondingsgevaar Trek voor alle werk- Shamponeerborstel, medi- |6.369-896.0
zaamheden aan het apparaat de stekker um zacht (wit/blauw)
uit. Polijstborstel 6.369-897.0
Bij storingen die met behulp van deze tabel Polijstpad 6.371-149.0
niet opgelost kunnen worden de klanten- Pad, microvezel, set (5x) 6.905-526.0
dienst raadplegen. Diamantpad, grof (wit), set [6.371-256.0
Storing |Oplossing (5x)
Onvol- Vervuilde pad vervangen en Diamantpad, medium (geel), |6.371-257.0
doende wassen op een temperatuur set (5x)
reinigings- |[van max. 60 °C. Diamantpad, fijn (groen), set |6.371-238.0
resultaat  Versleten schijvenborstel/pad (5x)
vervangen. Pad, melamine (grijs/wit), |6.371-023.0
Verontreinigde schijvenbor- set (2x)
stels met water afspoelen. Pad, zacht (wit), set (5x)  |6.369-469.0
Controleren of de borstel/pad Pad, medium (rood), set (5x)/6.369-470.0
en het reinigingsmiddel ge- Pad, medium hard (groen), [6.369-472.0
schikt zijn voor het toepas- set (5x)
singsgebied. Pad, hard (zwart), set (5x) |6.369-473.0
Apparaat |Correcte positionering van Waterreservoir compleet  |9.753-058.0
vibreert  |schijvenborstel/pad controle- Add-on kit extra gewicht 2642-802.0
sterk ren.
Pad-bevestiging controleren.
Handgreep dieper positione-
ren.
Pad draait |Zekering borstelaandrijving re-
niet setten.
Controleren of vreemde voor-
werpen de borstel/pad blokke-
ren, eventueel vreemde voor-
werpen verwijderen.
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Technische gegevens EU-conformiteitsverklaring

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C Duo C
Stroomaansluiting
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 50
Opgenomen vermo- |W 1500 | 1800
gen, max.
Beveiligingsklasse IPX4

Beschermingsklasse I

Stopcontact: max. (W 500 {1800

uitgangsvermogen

Maximumtoegelaten|Ohm 0,433

netimpedantie

Borstel/pad

Diameter mm 430

Toerental 1/min | 150 | 150/
300

Aanlegdruk N/cm?2 0,30

Maten en gewichten

Gewicht (excl. ac- kg 43 |42

cessoires)

Lengte mm 590

Breedte mm 430

Hoogte mm 1180

Onderrijdhoogte mm 90 | 125/
370

Lengte snoer m 15

Inhoud reinigings- || 12

middelreservoir

(optie)

Berekende waarden conform EN 60335-
2-67

Totale bewegings- |m/s? <2,5
waarde

Onzekerheid K m/s?2 1,5
Geluidsdrukniveau |dB(A) 66,3
Loa

Onzekerheid K5 dB(A) 2
Geluidskrachtni- dB(A) 84

veau L, + onveilig-
heid Ky

Uitzondering volgens verordening (EU)
2019/1781 bijlage | punt 2 (12): j)

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.291-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste verordeningen

(EU) 2019/1781

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—-11: 2000

Toegepaste conformiteitsbeoorde-
lingsprocedure

2000/14/EG

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

I/Z ) — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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A Antes del primer uso de. sy apa-

=1l rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Proteccion del medio ambiente ES 1
Garantia . ................ ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Indicaciones de seguridad ... ES 1
Montar la barra de empuje ... ES 2
Elementos del aparato . .. ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 3
Manejo . ................. ES 3
Puesta fuera de servicio . . . . . ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 5
Cuidados y mantenimiento . . . ES 5
Ayuda en caso de averia .... ES 5
Accesorios y piezas de repuestoES 5
Datos técnicos ............ ES 6
Declaracién UE de conformidadES 6

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para el
embalaje son reciclables y recu-
%@ perables. No tire el embalaje a la

basura doméstica y entréguelo en

los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Eliminacion adecuada de este

producto. Esta etiqueta indica que

en la UE el producto no puede eli-
| MiNarse con la basura doméstica
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normal.

Para evitar posibles dafos al medio am-
biente o a la salud debido a la eliminacién
incontrolada de desechos, recicle este pro-
ducto de manera responsable para permitir
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para desechar su equipo usa-
do, llévelo al sistema de devolucion y reco-
gida o péngase en contacto con el distribui-
dor al que le compro el producto. Este re-
cogera el producto para reciclarlo de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

& PRECAUCION

Este equipo es solo apto para uso en inte-

riores.

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosién.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en hoteles, escuelas, hospi-
tales, fabricas, tiendas, oficinas y nego-
cios de alquiler

— El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual

de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para ma-

quinas mono disco, 5.956-659.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Dispositivo de bloqueo

Impide la conexion involuntaria del equipo.
Para conectar el equipo, presionar la tecla
de desbloqueo vy, luego, el interruptor ON/
OFF.

Montar la barra de empuje

Antes de la puesta en marcha, la barra de
empuje tiene que estar montada como se
indica y se tiene que establecer una co-
nexion eléctrica con el aparato.
llustracién vése la contraportada

Elementos del aparato

La ilustracion muestra el equipo BDS 43/
150 C Clasico. El equipo BDS 43/Duo C
varia ligeramente respecto a dicha imagen.

1 Arrastrador, plato motriz de escobilla de
disco/pad

2 Escobalplaca del motor del cepillo de
esponja

3 Palanca dosificadora de la solucion de
detergente (opcional)

4 Botdn encendido y apagado

5 Gancho porta cables

6 Tecla de desbloqueo

7 Mango

8 Palanca ajuste de inclinacion

9 Fusible accionamiento de los cepillos

10 Toma de corriente para accesorios

11 Deposito de detergente (opcion)

12 Carcasa del motor

13 Interruptor para la velocidad de rotacion
de cepillos (solo BDS 43/Duo C)

** no incluido en el volumen de suministro
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Puesta en marcha

= Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Examinar si el aparato esta dafiado,
avisar al servicio técnico para que corri-
ja los dafios.

>

Toma de corriente

— Valores de conexion: véase la placa de
caracteristicas y datos técnicos.

— La conexion eléctrica debe ser realiza-
da por un electricista y cumplir la norma
CEI 60364-1.

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

— No pasar por encima del cable de ali-
mentacion

A PELIGRO

iPeligro de lesiones!

— No colocar nunca el cable de alimenta-
cién alrededor del cuerpo o del cuello.

— Nodejar entrar en contacto el cable con
los cepillos/pad rotativos.

Colocar el cepillo/pad

Indicacion:

Utilizar el accesorio correcto para sus ta-

reas de limpieza.

=» Saque el enchufe de la toma de corriente.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclinacion.

=>» Girar la empufiadura desde la posicion
frontal a la posicion vertical.

=> Soltar la palanca de ajuste de inclinacion.

=>» Inclinar el aparato hacia atras.

= Colocar la escobilla de disco/plato mo-
triz sobre el arrastrador y girar en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

Llenar el depésito de detergente
(opcioén)

AN ADVERTENCIA

Peligro de darios en la instalacién. Utilice

unicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el fun-

cionamiento y al peligro de sufrir acciden-

tes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni gcidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

=>» Introducir la solucion con detergente en
el depdsito de detergente.

AN ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones! El manejo del aparato

exige practica.

— Asegurese de que no hay obstaculos
en la zona a limpiar.

— Comprobar si el terreno es adecuado.

— El manejo es mas complicado en su-
perficies irregulares o dificiles.

Ajuste de la posicion de trabajo del
asa

AN ADVERTENCIA

Riesgo de accidentes si se pierde el control

sobre el aparato. Mover el asa solo con el

motor parado.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

=>» Girar la empufiadura a una posicion co-
moda.

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.
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Seleccionarla velocidad de rotacion
de cepillos (solo BDS 43/Duo C)

AN ADVERTENCIA
Riesgo de accidente por pérdida de control
del aparato. Accionar le selector de veloci-
dad unicamente con el motor detenido.
=> Ajustar la velocidad de cepillo segun se
desee:
LO: 150 revoluciones por minuto
HI: 300 revoluciones por minuto

Conexion del aparato

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

= Ajustar la empufiadura a la posicion de
trabajo deseada. Véase capitulo "Ajus-
te de la posicion de trabajo del asa".

=>» Sujetar el asa con las dos manos.

= Mantener presionada la tecla de des-
bloqueo.

= Pulsar el botén de ON/OFF.
Girar el asa hacia abajo al menos 3 pa-
sos desde la posicion vertical.

/

1
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Figura: Desbloqueo del interruptor ON/OFF

= Soltar el botdén de desbloqueo.

=>» Soltar el interruptor ON/OFF para inte-
rrumpir el servicio.

Controlar la direccion

— lzquierda: Presionar hacia abajo el
asa.
— Derecha: Levantar el asa.

Limpieza

=> Aplicar la solucién de detergente en el
suelo o accionar la palanca dosificado-
ra del depdsito de detergente (opcion).

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

=> Repetir el proceso cuando haya mucha
suciedad.

= Después absorber el agua sucia con
una aspiradora de liquidos o un pafo.

Puesta fuera de servicio

Saque el enchufe de la toma de corriente.
Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

Colocar el mango en posicion vertical.
Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.

Quitar el depésito de detergente (op-
cion) y eliminar la solucién de detergen-
te no usada.

Enrollar el cable de alimentacion alre-
dedor del gancho de cable.

Enjuagar el depdsito de detergente (op-
cién) con agua limpia.

Colocar el aparato en la posicién de
aparcamiento.

Quitar el plato motriz/escobillas de disco.
Limpiar la carcasa con un trapo humedo.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

= Colocar el mango en posicion vertical.

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclina-

>

L 2

L7 20 2

cion.

Inclinar el aparato hacia atras y despla-
zarse hasta el lugar de destino en la po-
sicion de transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

v
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Almacenamiento Averia Modo de subsanarla
. El pad no |Reponer el fusible del acciona-
&N PRECAUCION gira. miento de cepillos.

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
= Colocar el aparato en la posicion de

Compruebe si hay cuerpos ex-
trafios bloqueando el cepillo/
pad y, de ser asi eliminelos.
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aparcamiento.
= Guarde el aparato en un lugar seco, a
prueba de heladas.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO
Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchtfelo.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los ac-
cesorios y recambios en www.kaercher.com.

= Enjuagar las escobillas de disco con Denominacion N° referencia
agua. . Plato impulsor BDS 43/150 C16.369-899.0
=> Lavar los pads sucios a una temperatu- Plato impulsor BDS 43/Duo C 16.369-901.0
- o . .
> rL"f‘ mf”‘x'lma de 60°C. ra00 himed Cepillo para frotado (rojo) ~16.369-895.0
impiar’a carcasa con un frapo humedo. Cepillo circular, duro (negro) |6.369-898.0
=» Comprobar si el cable de alimentacion Cepillo para aplicacion de 6.369-896.0
presenta darios. champu, medio (blanco/azul)
Ayuda en caso de averia Cepillo de pulido 6.369-897.0
Almohadilla de pulido 6.371-149.0
a .PELIGRO. . Cepillo de esponja, microfi- 6.905-526.0
Peligro de lesiones. Antes de realizar cual- bra, juego (5 uds.)
quier trabajo en el aparato, desenchufelo. Cep;illo de esponj.a on forma 6.371-256 .0
Cuando las averias no se puedan solucio- de diamante, duro (blanco) ’ '
nar con ayuda de la tabla que aparece a juego (5 uds’) ’
continuacion, acuda al servicio técnico. JCepiIIo de es.ponja en forma 6.371-2570
Averia Modo de subsanarla de diamante, medio (amari- ' '
Resulta- |[Cambiar el pad sucio y lavar a llo), juego (5,uds.)
dgs d? lim- unoa temperatura maxima d ¢ Cepillo de esponja en forma [6.371-238.0
pieza Insu- 60 C i i i de diamante, suave (verde),
ficientes Sudst(ljtuw la ?sgobllla de disco/ juego (5 uds.)
pad desgastada. , Cepillo de esponja, melami- 6.371-023.0
Enjuagar las escobillas de dis- na (gris/blanco), juego (2
co con agua uds.) ’
Comprobar la adecuacion del | =gyilio de esponja, blando |6.369-469.0
cepillo/pad y gl deter.gen.tg (blanco), juego (5 uds.)
para una pos_lble apllca_10|on. Cepillo de esponja, medio 6.369-470.0
El aparato [Comprobar si la escobilla de (rojo), juego (5 uds.)
vibra mu- disco/pad esta colocada co- Cepillo de esponja, semidu- 6.369-472.0
cho rrectamente. L ro (verde), juego (5 uds.)
Comprobar la fijacion de la al- | igpiiio de esponja, duro  [6.369-473.0
mohadilla. _ . (negro), juego (5 uds.)
Colc_>car la empuhadura mas Cisterna completa 9.753-058.0
abajo. Juego complementario peso |2.642-802.0
adicional
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Datos técnicos

BDS | BDS
43/ 43/ Por la presente declaramos que la maquina de-
150 C [Duo C signada a continuacién cumple, tanto en lo que
Toma de corriente respecta a su disefio y tipo constructivo como a
Tension de red Vv 220-240 la versién puesta a la venta por nosotros, las
Frecuencia Hz 50 normas basicas de §egqridad y sob.re I_a salud
que figuran en las directivas comunitarias co-
Consumo de poten- /W 1500 | 1800 rrespondientes. La presente declaracion per-
cla, max. deré su validez en caso de que se realicen mo-
Categoria de protec- IPX4 dificaciones en la maquina sin nuestro consen-
cién timiento explicito.
Clase de proteccion I Producto: Limpiasuelos
Enchufe: salida max. W 500 [1800 Modelo: 1.291-xxx
de potencia Directivas comunitarias aplicables
Impedancia de red |Ohm 0,433 2006/42/EG (+2009/127/EG)
maxima permitida 2014/30/EU
Cepillo/pad 2011/65/EU
Diametro mm 430 Normativas aplicadas
Namero de revolu- |1/min | 150 | 150/ | (EU)2019/1781
ciones 300 Normas armonizadas aplicadas
Presién de apriete  |N/cm? 0,30 EN 60335-1
Medidas y pesos Em 228?2_12;%6 + A1:2009 + A2:2011
Ejsgitsu'g accesorios ':r?m 43 59‘;')2 EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
Anchura mm 430 EN 61000-3-2: 2014
Altura mm 1180 EN 61000-3-3:2013
EN 62233: 2008
Alltura de despla;a- mm 90 | 125/ EN IEC 63000: 2018
miento por debajo 370 | EN61000-3-11: 2000
Longltqu del cable’ m 15 Procedimiento de evaluacion de la con-
Cpntemdo del dep6- |I 12 formidad aplicado
sito de detergente 2000/14/EG
(Opcidn) Normas nacionales aplicadas
Valores calculados conforme ala norma
EN 60335-2-67 Los abajo firmantes actian en nombre y
Valor total de oscila- [m/s? <25 con la autorizacion de la junta directiva.
cion
Inseguridad K m/s? 1,5 %ﬂﬂ/ }[/@QQ(
Nivel de presion dB(A) 66,3 . Jenner S. Reiser
acustica L Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
A Responsable de documentacion:
Inseguridad K, dB(A) 2 S Reiser
Nivel de potencia  [dB(A) 84 '
acustica L, + inse- Alfred Karcher SE & Co. KG
guridad Ky, Alfred-Karcher-Stralte 28-40
Motivo de la excepcién segun el Regla- 71364 Winnenden (Germany)
mento (UE) 2019/1781, anexo |, seccion 2| Tel.: +49 7195 14-0
(12):) Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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conformidad

39



40

A Leia o manuallc?e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Conservacao e manutengéo.. PT
PT

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Garantia ................. PT
Utilizagado conforme o fim a que
se destinaa maquina .. ..... PT 1
Avisos de seguranga. . ...... PT 1
Montar o tirante. .. .. ....... PT 2
Elementos do aparelho. . . . .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 3
Manuseamento............ PT 3
Colocar fora de servigo. . . . .. PT 4
Transporte. . .............. PT 4
Armazenamento . .......... PT 5
5
5

Ajuda em caso de avarias. . . .
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ......... .. ..., PT 5
Dados técnicos . ........... PT
Declaragao UE de conformida-

de ... PT 6

Prote¢cao do meio-ambiente

@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as emba-
%@ lagens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

Recolha adequada deste produto.
Esta inscrigéo indica que o produ-
to ndo pode ser recolhido com o

lixo doméstico normal em toda a

UE.

Para evitar possiveis danos ao meio am-
biente ou protecgdo da saude devido a eli-
minagao descontrolada de residuos, reci-
cle este produto de forma responsavel para
permitir a reutilizagao sustentavel dos re-
cursos materiais. Para a recolha do seu
aparelho usado, encaminhe-o para os sis-
temas colectivos de reconducéo e recep-
¢ao ou entre em contacto com o revende-
dor de quem adquiriu o produto. Este rece-
be o produto para recicla-lo de forma am-
bientalmente correcta.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serado reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Utilizacao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

&N CUIDADO

Este aparelho destina-se apenas para a

utilizagdo em espagos fechados.

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
sbes.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios
e lojas a exploragéo

— O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de seguranga para ma-
quinas de um disco Disc", n.° 5.956-659 e
proceda conforme as indicagdes.

PT -1



Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Equipamento de seguranca

Os dispositivos de seguranca destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
S0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Bloqueio
Impede que o dispositivo seja ligado invo-
luntariamente. Para ligar o aparelho, pres-

sionar a tecla de desbloqueio e, em segui-
da, o interruptor ON/OFF.

Montar o tirante

Antes da colocagdo em funcionamento é
necessario montar o tirante conforme ilus-
trado e estabelecer a ligagao eléctrica ao
aparelho.

Ver figura no lado desdobravel

Elementos do aparelho

A figura do aparelho mostra o aparelho
BDS 43/150 C Classic. O aparelho BDS 43/
Duo C diverge um pouco deste.

1 Arrastador, escova de disco/ prato de
accionamento de almofada
Vassoura/prato de tracgéo de discos
Alavanca de dosagem da solugao do
detergente de limpeza (opgéo)

4 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
5 Gancho de cabo

6 Tecla de desbloqueio

7 Punho
8
9

W N

Alavanca para ajuste da inclinagcao
Fusivel do accionamento das escovas
10 Tomada para acessorios
11 Deposito do detergente (opgéo)
12 Caixa do motor
13 Interruptor da velocidade de rotagao
das escovas (apenas BDS 43/Duo C)
** ndo faz parte do volume de fornecimento

PT -2
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Colocacao em funcionamento

= Controlar o cabo de alimentagado regu-
larmente quanto a formagéo de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Controlar o aparelho relativamente a
danos e requerer a reparagéo dos mes-
mos por parte da assisténcia técnica.

Conexao de energia eléctrica

— Valores de conex&o: vide dados técni-
cos e placa sinalética.

— Aligacao eléctrica tem que ser feita por
um electricista credenciado e tem que
corresponder a IEC 60364-1.

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.

— N&o passar por cima do cabo de ali-
mentagdo

A PERIGO

Perigo de lesbes!

— Nunca colocar o cabo de rede em volta
do corpo ou do pescogo.

— Evitar o contacto do cabo de alimenta-
¢do com a escova rotativa/a almofada
rotativa.

Montar a escova/almofada

Aviso:

Seleccione 0 acessorio correcto para a sua

tarefa de limpeza.

= Retirar a ficha de rede da tomada.

=> Puxar a alavanca do ajuste da inclinac&o.

= Rode a pega para a frente, de modo a as-
sumir a posi¢ao vertical.

=> Soltar a alavanca do ajuste da inclinagéo.

=>» Inclinar o aparelho para tras.

= Posicionar a escova de disco/prato de
accionamento no arrastador e rodar no
sentido inverso dos ponteiros do relo-

gio.

Encher o depésito do detergente
(opgao)
A ATENGAO
Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores ris-
cos relativamente a seguranga no funcio-
namento e ao perigo de acidentes.
Utilizar s6 detergentes isentos de diluen-
tes, acido cloridrico e acido fluoridico.
Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.
=> Inserir solugéo de limpeza no depdsito
do detergente.

Manuseamento

A ATENGAO

Perigo de lesbes! O aparelho sé deve ser

utilizado se tiver experiéncia correspon-

dente.

— Certifique-se que ndo haja obstaculos
na area a limpar.

— Verifique a idoneidade do chéo a limpe-
za.

— Superficies irrequlares ou asperas difi-
cultam o manuseamento do aparelho.

Ajustar a posicao de trabalho do
punho

A ATENGAO

Perigo de ferimentos devida a perda de

controlo sobre o aparelho. Ajustar o mani-

pulo apenas com o motor desligado.

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
cao.

=>» Girar a pega para uma posigao confor-
tavel.

=>» Soltar a alavanca do ajuste da inclina-
cao.

PT -3



Seleccionar a velocidade de rotagao
das escovas (apenas BDS 43/Duo C)

AN ATENGAO
Perigo de ferimentos devida a perda de
controlo sobre o aparelho. Accionar o inter-
ruptor da velocidade de rotagdo da escova
apenas com o motor desligado.
=> Ajustar o interruptor da velocidade de ro-
tacdo da escova na rotagao desejada:
LO: 150 rotagdes por minuto
HI: 300 rotagdes por minuto

Ligar a maquina

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Ligar a ficha de rede a tomada re rede.

=> Ajustar a pega para a posi¢ao de traba-

Iho desejada. Consultar o capitulo

"Ajustar a posicao de trabalho do pu-

nho".

Segurar o manipulo com as duas maos.

Premir a tecla de desbloqueio e manter

pressionada.

=>» Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Para tal, girar o punho para baixo pelo
menos 3 posi¢cdes, a partir da posigéo
vertical.

vV

1
"H?y 3v

/

Figura: Desbloqueio do interruptor ON/OFF
=>» Soltar a tecla de desbloqueio.

=> Para interromper a operagao, soltar o
interruptor ON/OFF.

Dirigir na direcgao correcta

— Esquerda: Premir a pega para baixo.
— Direita: Levantar a pega.

Limpar

= Aplicar a solugao de limpeza no chao
ou premir a alavanca de dosagem do
depésito do detergente (opgéo).

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

=> Repetir o processo em caso de sujida-

des fortes.

Captar em seguida a agua suja com um

aspirador de humidade ou com um pano.

Colocar fora de servico

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste da inclinag&o.
Ajustar o manipulo na posigao vertical.
Soltar a alavanca do ajuste da inclinac&o.
Retirar o reservatério de detergente
(opcéo) e esvaziar a solucado de deter-
gente nao utilizada.

Enrole o cabo principal a volta dos gan-
chos para cabos.

Lavar o depésito do detergente (opgao)
com agua pura.

Posicionar o aparelho na posi¢ao de
estacionamento.

Retirar o prato de accionamento / esco-
va de disco.

Limpar a carcaga com um pano humido.

&N CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atencdo
ao peso do aparelho durante o transporte.
=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
Géo.

Ajustar o manipulo na posi¢éo vertical.
Soltar a alavanca do ajuste da inclina-
cao.

Inclinar o aparelho para tras, para a po-
sicéo de transporte, e avangar para o
local de trabalho.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

|°

vy

L 2 T I

v vy

v
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Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengdo ao

peso do aparelho durante o armazenamento.

=> Posicionar o aparelho na posigao de
estacionamento.

=» Guardar o aparelho num local seco e
protegido contra geada.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha de rede

antes de efectuar quaisquer trabalhos no apa-

relho.

=> Lavar escovas de disco sujas com agua.

=>» Lavar as almofadas sujas a uma tempera-
tura maxima de 60 °C.

=>» Limpar a carcaga com um pano humido.

=> Verificar o cabo de rede relativamente a
danos.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer trabalhos
no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Acessorios e pegas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. S6 assim podera garan-
tiruma operacao do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-

Avaria Eliminagao da avaria

Resulta-  [Substituir uma almofada suja e
dos de lim-|lavar a max. 60 °C.

peza insu- |Substituir a escova de disco/a
ficientes |almofada desgastadas.

Lavar escovas de disco sujas
com agua

Verificar se a escova/almofada
e o detergente sdo adequados
para a situagao de aplicacao.

Aparelho [Controlar a fixagao correcta da
vibra forte- lescova de disco/almofada.

mente Verificar a fixagdo da almofada.
Posicionar a pega mais abaixo.

A almofa- |Repor o fusivel do acciona-

da ndo ro- /mento das escovas.

dopia Verificar se algum corpo estra-

nho esta a bloquear a escova/
almofada. Remover os corpos
estranhos, se for necessario.

cher.com.

Denominagao N° de enco-
menda

Porta-pads BDS 43/150 C |6.369-899.0

Porta-pads BDS 43/Duo C |6.369-901.0

Escova de esfregar (verme- |6.369-895.0

Iha)

Escova de discos, dura (preta) 6.369-898.0

Escova para aplicagado de |6.369-896.0

champd, meio macia (bran-

co/azul)

Escova de polimento 6.369-897.0

Almofada de polimento 6.371-149.0

Disco, microfibra, conjunto |6.905-526.0

(5x)

Disco de diamante, grosso |6.371-256.0

(branco), conjunto (5x)

Disco de diamante, médio [6.371-257.0

(amarelo), conjunto (5x)

Disco de diamante, fino (ver-|6.371-238.0

de), conjunto (5x)

Disco, melamina (cinza/ 6.371-023.0

branco), conjunto (2x)

Disco, macio (branco), con- |6.369-469.0

junto (5x)

Disco, médio (vermelho), |6.369-470.0

conjunto (5x)

Disco, meio duro (verde), |6.369-472.0

conjunto (5x)

Disco, duro (preto), conjunto |6.369-473.0

(5x)

Cisterna completa 9.753-058.0

Complemento peso adicio- |2.642-802.0

nal
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Dados técnicos

BDS | BDS
43/ 43/
150 C [Duo C
Conexao eléctrica
Tens&o da rede V 220-240
Frequéncia Hz 50
Consumo de potén- (W 1500 | 1800
cia max.
Tipo de proteccao IPX4
Classe de proteccao I
Tomada: saidade |W 500 [1800
poténcia max.
Impedancia da rede |Ohm 0,433
max. permitida
Escoval/almofada
Diametro mm 430
Numero de rotagdes |1/min | 150 | 150/
300
Pressao de encosto [N/cm? 0,30
Medidas e pesos
Peso (sem acesso6- |kg 43 |42
rios)
Comprimento mm 590
Largura mm 430
Altura mm 1180
Altura acima do solo jmm 90 125/
370
Comprimento do m 15
cabo
Conteudo do depési-|I 12
to do detergente
(Opgéo)

Valores obtidos segundo EN 60335-2-67

Valor total de vibra- |m/s? <2,5
cao

Insegurancga K m/s?2 1,5
Nivel de presséo dB(A) 66,3
acustica L,

Inseguranca K, dB(A) 2
Nivel de poténcia  |dB(A) 84

acustica Ly, + Inse-
guranca Ky,

Motivo da excepgao de acordo com o Re-
gulamento (UE) 2019/1781 Anexo |, Parte
2,n.°12:))

PT -6

Declaracao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construcao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.
Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.291-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Disposicoes aplicadas

(EU) 2019/1781

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

2000/14/EG

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

{;(,:;/ ) — W Gsac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Responsavel pela documentagao:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Hjeelp ved fejl .............
Tilbehgr og reservedele
Tekniske data
EU-overensstemmelses-erklae-

ring DA 6

Miljgbeskyttelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Garanti .................. DA
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Monter plejlstangen. . ... .. .. DA 2
Maskinelementer. .. ........ DA 2
Ibrugtagning .............. DA 2
Betjening................. DA 3
Ud-af-drifttagning .......... DA 4
Transport. . ............... DA 4
Opbevaring............... DA 4
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 4
4
5
5

@ Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med

%edet almindelige husholdningsaf-

fald, men aflever den til genbrug.

produktet ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt hushold-

Korrekt bortskaffelse af dette pro-
Edukt. Dette meerke indikerer, at
ningsaffald i hele EU.

For at forhindre mulig miljg- eller sundheds-
skade ved ukontrolleret bortskaffelse af af-
fald, skal du genbruge dette produkt an-
svarligt for at muliggere baeredygtig gen-
brug af materielle ressourcer. For at bort-
skaffe din brugte maskine skal du aflevere
den til retur- og indsamlingssystemet eller
kontakte forhandleren, som du kebte pro-
duktet af. Denne tager imod produktet for at
genbruge det pa en miljgvenlig made.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
AN FORSIGTIG

Denne maskine er udelukkende til inden-

dorsbrug.

— Maskinen méa kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

Sikkerhedsanvisninger

Lees og falg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for disc-enskivemaskiner,
nr. 5.956-659, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

DA -1



Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion méa ikke omgas.

Lasemekanisme

Forhindrer, at maskinen taendes utilsigtet.
For at teende maskinen skal du forst trykke
pa udlgserknappen og derefter pa teend/
sluk-kontakten.

Monter plejlstangen

Inden ibrugtagning skal plejlstangen mon-
teres som vist, og der oprettes en elektrisk
forbindelse.

Figurer, se omslaget

Maskinelementer

Illustrationen viser maskinen BDS 43/150
C Classic. Maskinen BDS 43/Duo C adskil-
ler sig lidt fra denne.

Medbringer, skivebgrste / pad-drivplade
Kost/padholder

N =

3 Doseringshandtag rensemiddelblan-

ding (option)

Taend/sluk-knap

Kabelkrog

Udlgserknap

Handtag

Handtag haeldningsjustering

Sikring barstedrev

10 Stikdase til tilbehar

11 Renggaringsmiddeltank (option)

12 Motorrum

13 Kontakt til berstehastighed (kun BDS
43/Duo C)

** |kke inkluderet i leveringen

Ibrugtagning

=>» Stregmledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.

=> Kontroller maskinen for skader, skader
skal fijernes af kundeservice.

© oo~NO O BN

Stromtilslutning

— Se typeskilt/tekniske data for tilslut-
ningsveerdier

— El-ilslutningen skal gennemfares af en
el-installater og svare til IEC 60364-1.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad.

— Kor ikke over netkablet.

A FARE

Fysisk Risiko!

— Vikl aldrig netkablet omkring kroppen
eller halsen.

— Netkablet mé ikke komme i bergring
med den roterende barste/pad.

Anbring bgrsten/paden

Bemaerk:

Veelg det rigtige tilbehgr til din renggrings-

opgave.

= Traek stikket ud af stikkontakten.

= Treek handtaget "Haeldningsjustering".

= Drej handgrebet fremad i en vertikal po-
sition.

= Giv slip for handtaget "Haeldningsjustering".

= Vip maskinen tilbage.
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= Seet skivebgrste/drivplade pa medbrin-
geren og drej den mod uret.

Fyld renggringsmiddeltanken
(option)

&N ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rensemidler. Ved brug af andre ren-

garingsmidler baerer brugeren den forgge-

de risiko med hensyn til driftssikkerhed og

ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder

oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

= Pafyld renseoplgsningen i rengarings-
middeltanken.

Betjening

AN ADVARSEL

Fysisk Risiko! Betjeningen af maskinen

kraever gvelse.

— Sorg for, at der ikke befinder sig nogle
forhindringer i omradet, der skal renses.

— Kontroller om jordens beskaffenhed er
egnet.

— Betjeningen er vanskeligere pé ujaevne
eller ru overflader.

Indstilling af arbejdspositionen pa
handgrebet

AN ADVARSEL

Risiko for ulykke hvis kontrollen over ma-
skinen tabes. Juster handtaget kun mens
motoren star stille.

= Treek handtaget "Haeldningsjustering”.
=> Drej grebet i en behagelig position.

=>» Giv slip for handtaget "Haeldningsjustering".

Velg boerstehastighed (kun BDS 43/
Duo C)

&N ADVARSEL
Risiko for ulykke hvis kontrolleen over maski-
nen tabes. Kontakt "Barste-omdrejningstal" ma
kun trykkes med standset motor.
= Saette kontakten "Barste-omdrejnings-
tal" til det gnskede omdrejningstal:
LO: 150 omdrejninger per minut
HI: 300 omdrejninger per minut

Taend for maskinen

BEMAERK
Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.
Brug maskinen ikke péa stedet.
=> Seet stikket i en stikkontakt.
=>» Juster grebet til den gnskede arbejds-
position. Se kapitlet "Indstilling af ar-
bejdspositionen pa handgrebet".
Hold handtaget fast med begge haender.
Tryk pa udlgserknappen, og hold den
trykket ned.
= Tryk pa teend/sluk-knappen.
Forinden skal du dreje handtaget
mindst 3 trin ned fra lodret position.

vV
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Figur: Oplasning af teend/sluk-kontakten

= Giv slip for abnetasten.

=> Slip teend/sluk-kontakten for at afbryde
maskinen.

Styr rethingen

Til venstre: Tryk grebet ned.
Til hgjre: Laft grebet.
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Rensning

= Smer rensemiddeloplgsning pa gulvet
eller tryk pa doseringsgreb pa rengg-
ringsmiddeltank (option).

=> Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

= Gentag proceduren ved staerke til-

smudsninger.

Fjern derefter snavsevandet med en

vadsuger eller en klud.

Ud-af-drifttagning

Traek stikket ud af stikkontakten.

Traek handtaget "Haeldningsjustering".
Drej handtaget til lodret stilling.

Giv slip for handtaget "Haeldningsjuste-
ring".

Renggringsmiddeltanken (option) ta-
ges af og ubrugt renggringsmiddelop-
lzsning bortskaffes.

Sarg for at vikle hovedkablerne omkring
kabelkrogene.
Renggringsmiddeltanken (option) skyl-
les igennem med klart vand.

Placer maskinen i parkeringsposition.
Drivplade / skivebgrste tages af.

Rens maskinens hus med en fugtig
klud.

&N FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Treek handtaget "Heeldningsjustering".
Drej handtaget til lodret stilling.

Giv slip for handtaget "Heeldningsjuste-
ring".

Tip maskinen tilbage i transportstilling
og kar den til destinationen.

Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

|¢
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Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved opbevaring.

=>» Placer maskinen i parkeringsposition.

= Opbevar maskinen i et tort, frostbeskyt-
tet rum.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Traek netstikket

inden der arbejdes pa maskinen.

=>» Skyl snavsede skivebgrster af med
vand.

=>» Vask snavsede pads pa maksimalt 60 °C.

= Rens maskinens hus med en fugtig
klud.

= Kontroller netkablet for beskadigelse.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Traek netstikket
inden der arbejdes pa maskinen.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
Fejl Afhjaelpning

Utilstraek- |Udskift den snavsede pad og
keligt ren- |vask den pa maksimalt 60 °C.
geringsre- |Udskift den slidte skivebarste/
sultat pad.

Skyl snavsede skivebgrster af
med vand.

Kontroller om anvendelsen af
bgrste/pad og renggringsmid-
del er egnet.

Maskinen |Kontroller at skivebgrste/pad
vibrerer sidder korrekt.
steerkt Kontroller pad-fastgaerelsen.

Anbring grebet lavere.
Padroterer|Saet sikringen Barstedrev tilba-
ikke ge.

Kontroller, om fremmedlege-
mer blokerer bgrste/pad, fiern i
givet fald fremmedlegemerne.
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Tilbehor og reservedele Tekniske data

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-

le. De er en garanti for en sikker og fejlfri

drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele

findes www.kaercher.com

vaegt

Navn Bestil-
lingsnr.
Drivskive BDS 43/150 C 6.369-899.0
Drivskive BDS 43/Duo C 6.369-901.0
Skrubbebgrste (rad) 6.369-895.0
Skivebearste, hard (sort) 6.369-898.0
Shampooneringsbarste, 6.369-896.0
medium blgd (hvid/bl&)
Poleringsbarste 6.369-897.0
Poleringspude 6.371-149.0
Pude, mikrofiber, saet (5x) |6.905-526.0
Diamantpude, grov (hvid), |6.371-256.0
seet (5x)
Diamantpude, medium (gul), |6.371-257.0
saet (5x)
Diamantpude, fin (grgn), 6.371-238.0
saet (5x)
Pude, melamin (gré/hvid), |6.371-023.0
seet (2x)
Pude, blgd (hvid), seet (5x) |6.369-469.0
Pude, medium (red), seet |6.369-470.0
(5x)
Pude, medium hard (gren), |6.369-472.0
seet (5x)
Pude, hard (sort), seet (5x) [6.369-473.0
Vandtank fuldstaendig 9.753-058.0
Udvidelsesudstyr ekstra 2.642-802.0

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Stremtilslutning
Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 50
Kapacitet, max. W 1500 | 1800
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse |
Stik: maks. afgivet |W 500 [1800
effekt
Maksimalt tilladelig |Ohm 0,433
netimpedans
Borste/pad
Diameter mm 430
Omdrejningstal 1/min | 150 | 150/
300
Modpresningstryk  |N/cm?2 0,30
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehar) kg 43 42
Laengde mm 590
Bredde mm 430
Hgjde mm 1180
Underkgrselshgjde |mm 90 125/
370
Kabellaengde m 15
Indhold rensemid- || 12
deltank
(option)
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-67
Samlet svingnings- |m/s? <2,5
veerdi
Usikkerhed K m/s2 1,5
Lydtryksniveau L,, |dB(A) 66,3
Usikkerhed K dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly, |dB(A) 84

+ usikkerhed K,

Arsag til undtagelse i henhold til forordning
(EU) 2019/1781, bilag I, afsnit 2 (12): j)
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Alfred Kércher SE & Co. KG
EU-overensstemmelses- Alfred-Karcher-Strafe 28-40
erklaarlng 71364 Winnenden (Germany)

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-  Tel.: +49 7195 14-0
te maskine i design og konstruktionogiden ~ Fax: +49 7195 14-2212
af os i handlen bragte udgave overholder

de geeldende grundlaeggende sikkerheds- Winnenden, 2021/09/01
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved

andringer af maskinen, der foretages uden

forudgaende aftale med os, mister denne

erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.291-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte direktiver

(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserede standarder

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Anvendte overensstemmelsesvurde-

ringsprocedurer

2000/14/EG

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser
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Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Miljgvern . .. ........ ... ... NO 1
Garanti .................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . .. .. NO 1
Montere skyvestang ... ... .. NO 2
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 3
Stans avdriften............ NO 4
Transport. ................ NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 4
Feilretting ................ NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 5
Tekniskedata . ............ NO 5

6

EU-samsvarserkleering . . . . . .

Miljgvern

@ Materialet i emballasjen kan resir-
% kuleres. Ikke kast emballasjen i
<9husho|dningsavfallet, men lever

den inn til resirkulering.

produktet ikke kan kastes
sammen med vanlig hushold-

Riktig avhending av dette produk-
Etet. Denne etiketten indikerer at
|
ningsavfall i hele EU.

For & forhindre mulig skade pa miljget eller
menneskers helse fra ukontrollert avfalls-
handtering skal dette produktet resirkuleres
pa en ansvarlig mate for 8 muliggjere bae-
rekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Kast den brukte enheten din ved a levere
den inn til retur- og innsamlingssystemet,
eller kontakt forhandleren du kjapte pro-
duktet fra. Sistnevnte tar imot produktet for
a resirkulere det pa en miljgvennlig mate.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

&N FORSIKTIG

Dette apparatet skal kun brukes innendars.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Dette apparatet er egnet for kommersi-
ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,
skoler, fabrikker, butikker, kontorer og
leiegarder.

— Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for singeldiskmaskiner nr.
5.956-659 og falg de.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som
kan fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

NO -1



Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Lasing

Forhindrer at enheten slas pa utilsiktet. Sla
pa enheten ved a trykke pa utlgserknappen
og deretter pa AV-/PA-bryteren.

Montere skyvestang

Far maskinen tas i bruk ma skyvestangen
monteres som vist, og maskinen ma kobles
til stremmen.

Figur se omslagsside

Maskinorganer

Enhetsillustrasjonen viser enheten
BDS 43/150 C Classic. BDS 43 / Duo C-
enheten avviker noe fra dette.

Medbringer, skivebgrste / pad-drivskive
Kost / polster driverplate

3 Doseringshendel rengjgringsmiddellgs-
ning (ekstrautstyr)

N =~
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PA/AV-bryter

Kabelkroker

Apneknapp

Handtak

Hendel skrastillingsregulering

Sikring barstedrift

10 Stikkontakt for tilbehar

11 Rengjgringsmiddeltank (tilleggsutstyr)

12 Motorhus

13 Bearstehastighetsbryter (bare BDS 43 /
Duo C)

** ikke i leveransen

=> Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen fgr videre bruk.

= Kontroller apparatet for skader, la ska-
der repareres av kundeservice.

©oo~No oD

Stremtilkobling

— Se typeskilt og tekniske data for tilkob-
lingsverdier.

— Den elektriske tilkoblingen ma foretas
av en servicemontgar eller en autorisert
elektriker og ma veere iht. IEC 60364-1.

A FARE

Fare for skade fra elektrisk stat.

— Ikke kjar over stromkabelen.

A FARE

Fare for personskade!

— Legg aldri streamkabelen rundt kroppen
eller halsen.

— Ikke la stramkabelen komme i bergring
med roterende barste eller pad.

Plassere berste/pad

Merknad:

Vennligst velg korrekt tilbehgr til din rengje-

ringsoppgave.

= Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.

= Trekk i hendel for regulering av skrastil-
ling.

=>» Drei handtaket foran i vertikal stilling.

=>» Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

=> Tipp apparatet bakover.
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= Skivebgrste/drivskive settes pa med-
bringeren og dreies mot klokka.

Fylle rengjsgringsmiddeltank
(tilleggsutstyr)

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjgringsmidler.

Det ma kun brukes rengjeringsmidler som er

frie for losemidler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger p& rengj@rings-

middelet.

=>» Tilsett rengjgringsvaeske i rengjgrings-
middeltanken.

Betjening

&N ADVARSEL

Fare for personskade! Bruk av maskinen

krever gvelse.

— Forsikre deg om at det ikke er noen hind-
ringer i omradet som skal rengjares.

— Kontroller at underlaget er egnet.

— Handteringen blir vanskelig ved ujevnt
eller ru overflater.

Stille inn arbeidsposisjonen for
handtaket

&N ADVARSEL

Fare for ulykker ved tap av kontrollen over

maskinen. Handtak ma kun justeres nar

motoren er koblet ut.

=>» Trekk i hendel for regulering av skrastilling.

= Sving handtaket i en behagelig stilling.

= Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

Velg borstehastighet (bare BDS 43 /
Duo C)

AN ADVARSEL
Fare for ulykke dersom du mister kontrollen
over maskinen. Bruk bryteren for bgrstetur-
tall bare nar maskinen star i ro.
=> Sett bryteren for bersteturtall til gnsket
turtall:
LO: 150 omdreininger pr. minutt
HI: 300 omdreininger pr. minutt

Sla apparatet pa

OBS
Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.
=> Sett stgpselet i en veggkontakt.
= Juster handtaket til ansket arbeidsstil-
ling. Se kapittel «Justere handtakets ar-
beidsstilling».
Hold handtaket fast med begge hender.
Trykk pa utlgserknappen og hold den
nede.
> Trykk PA/AV-bryter.
For & gjere dette svinger du handtaket
ned minst 3 trinn fra vertikal stilling.

vV
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Bilde: Lase opb AV—/PA-bryteren

=>» Slipp lasetasten.

> Slipp AV-/PA-bryteren for & avbryte
operasjonen.

Styr i riktig retning

— Venstre: Trykk ned handtaket.

— Hayre: Lgft handtaket.
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Rengjoring

=> Paferrengjegringsmiddel pa gulvet, eller
bruk doseringshendel for rengjarings-
middel (tilleggsutstyr).

=> Beveg apparatet over flaten som skal
rengjogres.

=> Ved sterk tilsmussing, gjenta behand-

lingen.

Fjern til slutt skitent vann med en vatsu-

ger eller en klut.

Stans av driften

Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.
Trekk i hendel for regulering av skrastilling.
Sett handtaket i loddrett stilling.

Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

Rengjgringsmiddeltank (tilleggsutstyr)
tas av og ikke anvendt rengjgringsmid-
del kastes.

Surr nettkabelen rundt kabelkrokene.
Spyl rengjgringsmiddeltank (tilleggsut-
styr) med rent vann.

Sett apparatet i parkeringsstilling.

Ta av drivskive/skivebarste.

Rengjer huset med en fuktig klut.

Transport

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.
Trekk i hendel for regulering av skrastilling.
Sett handtaket i loddrett stilling.

Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

Vipp maskinen bakover til transportstil-
ling og kjer det til bruksstedet.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved lagring.

=>» Sett apparatet i parkeringsstilling.

= Oppbevar maskinen i et tart, frostsik-
kert rom.

|¢

L

Yoy VY

L 2 R

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. For alt arbeide pé

apparatet skal stramkabelen trekkes ut.

=> Spyl tilsmussede skivebgrster med
vann.

=>» Vask tismussede pads ved maks 60 °C.

=>» Rengjer huset med en fuktig klut.

=>» Kontroller strgmkabelen for skader.

Feilretting

A FARE

Fare for personskader. For alt arbeide pé
apparatet skal stromkabelen trekkes ut.
Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.

Feil Retting

Utilstrek- |Vask tilsmussede pads ved
kelig ren- |maks 60 °C.

gjeringsef- |Erstatt utslitte skivebgrster/
fekt pads.

Spyl tilsmussede skivebgrster
med vann

Kontroller at b@rste/pad og ren-
gjeringsmiddel er egnet for
bruken.

Apparatet |Kontroller at skivebgrste/pad

vibrerer sitter korrekt.

kraftig Kontroller pad-festing.
Plasser handtaket lavere.

Puten Tilbakestill sikring pa barste-

(pad) drei- |drift.

er seg ikke |Kontroller om bgrste/pad blok-
keres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis
ngdvendig.

NO-4
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Tilbehor og reservedeler Tekniske data

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-

servedeler; de garanterer for en sikker og

problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Betegnelse Bestillings-
nr.

Drivplate BDS 43/150 C 6.369-899.0
Drivplate BDS 43 /Duo C |6.369-901.0
Skurebgrste (rad) 6.369-895.0
Skivebgrste, hard (svart) 6.369-898.0
Sjampobgrste, medium myk |6.369-896.0
(hvit/bla)

Poleringsbarste 6.369-897.0
Polerpad 6.371-149.0
Pute, mikrofiber, sett (5x) |6.905-526.0
Diamantpute, grov (hvit), 6.371-256.0
sett (5x)

Diamantpute, medium (gul), |6.371-257.0
sett (5x)

Diamantpute, fin (grenn), |6.371-238.0
sett (5x)

Pute, melamin (gré/hvit), 6.371-023.0
sett (2x)

Pute, myk (hvit), sett (5x) |6.369-469.0
Pute, medium (rad), sett (5x)|6.369-470.0
Pute, middels hard (grgnn), |6.369-472.0
sett (5x)

Pute, hard (svart), sett (5x) |6.369-473.0
Vanntank komplett 9.753-058.0
Tilfar sett ekstra vekt 2.642-802.0

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Stremtilkobling
Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 50
Effektbruk, maks. W 1500 | 1800
Beskyttelsestype IPX4
Beskyttelsesklasse |
Stikkontakt Maks  |W 500 (1800
nytteeffekt
Maks. tillatt nettim- |Ohm 0,433
pedanse
Borste/pad
Diameter mm 430
Turtall o/min.| 150 | 150/
300
Barstetrykk N/cm2 0,30
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) |kg 43 |42
Lengde mm 590
Bredde mm 430
Hgyde mm 1180
Underkjgringshgyde |mm 90 | 125/
370
Kabellengde m 15
Innhold rengjgrings- || 12
middeltank
(Valgmulighet)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Svingningsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 1,5
Staytrykksniva L,, |dB(A) 66,3
Usikkerhet K, dB(A) 2
Stoyeffektniva Ly, + [dB(A) 84
usikkerhet Ky

Unntaksgrunn i henhold til forordning (EU)

2019/1781 vedlegg | avsnitt

2 (12): j)
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. Alfred Kércher SE & Co. KG

EU-samsvarserklaring Alfred-Karcher-Strafie 28-40
Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned- 71364 Winnenden (Germany)
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- Tel.: +49 7195 14-0
hets- og helsekravene i de relevante EU-di- Fax: +49 7195 14-2212
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfort av oss. Ved Winnenden, 2021/09/01
endringer pa4 maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen

sin gyldighet.
Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.291-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte direktiver

(EU) 2019/1781

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Anvendt metode for samsvarsvurde-
ring

2000/14/EG

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

7 2 1% @SQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Miljoskydd . . .............. SV 1
Garanti .................. SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Sakerhetsanvisningar . . . .. .. SV 1
Montera skjutstang . . .. ... .. S 2
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning . .. ............ SV 2
Handhavande ............. SV 3
Taurdrift. . ............... SV 4
Transport. ................ SV 4
Forvaring. ................ S\ 4
Skotsel och underhall . ... ... S\ 4
Atgérder vid stérningar . . . . .. Y 4
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 5

5

Tekniska data
EU-férsakran om dverensstam-
melse ................... SV 6

Miljéskydd

@ Emballagematerialen kan atervin-

nas. Kasta inte emballaget i hus-
%8 hallssoporna utan Iamna det till
atervinning.

Korrekt avfallshantering av pro-

dukten. Etiketten anger att pro-

dukten inte far kasseras med van-
|

ligt hushallsavfall i hela EU.

For att forhindra eventuella skador pa miljé
och halsa pa grund av okontrollerad av-
fallshantering ska produkten atervinnas pa
ett ansvarsfullt satt for att méjliggora hallbar
ateranvandning av materialresurserna. Vid
avfallshantering av apparaten ska den dar-
for 1amnas till ett retur- och insamlingssys-
tem eller kontakta aterférsaljaren som du
kopt produkten av. Aterforséljaren tar emot
produkten for att atervinna den péa ett miljo-
vanligt satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till ink&psstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

A FORSIKTIGHET

Apparaten far endast anvédndas inomhus.

— Maskinen far endast utrustas med till-
behér och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen arinte Iamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug nr. 5.956-659, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller doédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déden.
A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

SV -1



Sikerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
férbikopplas.

Lasning

Forhindrar att apparaten slas pa oavsiktligt.
Tryck forst pa upplasningsknappen och sedan
pa AV/PA-knappen for att sl& pa apparaten.

Montera skjutstang

Innan maskinen tas i drift maste skjutstang-
en monteras pa det satt som visas och den
elektriska anslutningen till maskinen goras.
Bild, se pa omslagssidan

Aggregatelement

Pa bilden visas apparaten BDS 43/150 C
Classic. Apparaten BDS 43/Duo C avviker
endast minimalt.

Gripare, skivborste/pad-drivtallrik
Borste/dyndrivtallrik

3 Doserinksspak till rengéringsmedels-
16sning (tillval)

N =~

Strémbrytare PA/AV

Kabelkrok

Avreglingsknapp

Handtag

Spak for instalining av vinkel

Sakring borstdrivning

10 Eluttag for tillbehér

11 Rengoringsmedelstank (tillval)

12 Motorkapa

13 Omkopplare for borstvarvtal (endast
BDS 43/Duo C)

** medfdljer ej

Idrifttagning

=> Néatkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

=>» Kontrollera att maskinen ej uppvisar ska-
dor, lat kundtjanst atgarda ev. skador.

©oo~No oD

Elanslutning

— Anslutningsvarde, se Tekniska data
och typskylten.

— Den elektriska anslutningen maste utfo-
ras av en elektriker och motsvara IEC
60364-1.

A FARA

Risk for elektrisk stot.

— KOor inte éver nétkabeln.

A FARA

Risk for skada!

— Lé&gg aldrig nétkabeln runt kroppen eller
runt halsen.

— Latinte ndtkabeln komma i kontakt med
den roterade borsten/paden.

Montera borste/pad

Héanvisning:

Valj ratt tillbehor for din rengdringsuppgift.

=>» Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

=>» Drag i spak for lutningsinstallning.

=> Vrid handtaget till framsidan i ett verti-
kalt 1age.

=>» Slapp spak for lutningsinstallning.

=>» Tippa maskinen bakat.

SV -2
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= Satt skivborsten/drivtallriken pa gripa-
ren och rotera moturs.

Fylla pa rengoringsmedelstank
(tillval)

AN VARNING

Risk fér skador. Anvéand enbart rekommen-

derade rengdéringsmedel. Fér andra rengé-

ringsmedel ansvarar anvdndaren fér den

Okade risken med avseende pa driftséker-

heten och olycksfallsrisken.

Anvénd bara rengéringsmedel som inte

innehéller I6sningsmedel, salt- och fluorva-

tesyra.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-

ringsmedlen.

= Fyll pa reng0ringslésning i rengdrings-
medelstanken.

Handhavande

AN VARNING

Risk fér skada! Det krdvs 6vning fér att kun-

na skéta maskinen.

— Se till att det inte finns nagra hinder
inom det omrade som ska rengéras.

— Kontrollera om golvet &ar ldmpligt fér
rengdéring med maskinen.

— Det &r svarare att hantera maskinen pa
ojémna eller grova ytor.

Stalla in handtaget i arbetsposition

AN VARNING

Olycksrisk pa grund av att man férlorar kon-
trollen éver maskinen. Stéll bara in handta-
get ndr motorn star stilla.

= Drag i spak for lutningsinstallning.

= Vrid handtaget till ett bekvamt lage.

=>» Slapp spak for lutningsinstallning.

Vilja borstvarvtal (endast BDS 43/
Duo C)

AN VARNING
Olycksrisk p& grund av att man férlorar kon-
trollen éver maskinen. Omkopplaren fér
borstvarvtal far endast paverkas nar mo-
torn star still.
=>» Stall in omkopplaren for borstvarvtal till
det dnskade varvtalet:
LO: 150 varv per minut
HI: 300 varv per minut

Sla pa apparaten

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte

maskinen "pé stéllet".

= Anslut natkontakten till ett vagguttag.

=>» Stall in handtaget i 6nskad arbetsposi-
tion. Se kapitel "Stalla in handtaget i ar-
betsposition”.

=>» Hall i handtaget med bada handerna.

= Tryck pa upplasningsknappen och hall
den intryckt.

2 Tryck pa strémbrytaren PA/AV.
Fall ned handtaget minst tre steg fran
vertikalt 1age.

1
LR

Bild: Lasa upp AV/-PA-knappen

= Slapp lasningsknappen.

= Slapp AV/PA-knappen for att avbryta
driften.

Styr riktningen
— Vanster: Tryck handtaget nedéat.
— Hoger: Lyft handtaget.
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Rengoring

= Applicera rengdringsmedelslésning pa
golvet eller anvand doseringsspaken till
rengoringsmedelstanken (tillval).

=> FOr maskinen 6ver den yta som skall
rengdras.

= Upprepa proceduren om ytan ar valdigt

smutsig.

Fanga upp smutsvatten med en vatsug

eller med en trasa.

Ta ur drift

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

Drag i spak for lutningsinstallning.

Placera handtaget i lodratt lage.

Slapp spak for lutningsinstallning.

Ta loss rengéringsmedelstanken (till-

val) och avfallshantera ej férbrukad ren-

goringsmedelslésning.

=> Vira elkabeln runt kabelkrokarna.

=>» Spolaigenom rengdéringsmedelstanken
(tillval) med klart vatten.

=> Placera maskinen i parkeringslage.

= Ta loss drivtallrik/skivborste.

= Reng0r kdpan med en fuktig trasa.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!
Tank pa maskinens vikt vid transporten.
Drag i spak for lutningsinstalining.
Placera handtaget i lodréatt lage.

Slapp spak for lutningsinstallning.
Tippa maskinen bakat till transportposi-
tion och kor den till malet.

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-

dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.

=> Placera maskinen i parkeringslage.

=>» Forvara maskinen i ett torrt och forstfritt
utrymme.

|¢

A A A7

L

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada. Drag ur ndtkontak-

ten fére alla arbeten pa aggregatet.

=>» Spola av smutsiga skivborstar med vatten.
=> Tvatta smutsiga pads vid maximalt 60 °C.

= Rengor kdpan med en fuktig trasa.

=> Kontrollera om natkabeln ar skadad.

Atgérder vid stérningar

A FARA

Risk fér personskada. Drag ur ndtkontak-
ten fore alla arbeten pa aggregatet.
Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Stérning |Atgard

Otillrack- |Byt smutsiga pads och tvatta
ligt rengd- |vid maximalt 60 °C.

ringsresul- Byt ut utnétta skivborstar/pads.

tat Spola av smutsiga skivborstar
med vatten.

Kontrollera att borste/pad och
rengdringsmedel ar lampliga
for den aktuella anvandningen.

Maskinen |Kontrollera att skivborste/pad
vibrerar ar korret monterad.
kraftigt Kontrollera att pads sitter fast

ordentligt.

Positionera handtaget lagre.

Padroterar |Atgarda sakring fér borstdriv-
inte ning.

Kontrollera om frammande ma-
terial blockerar borsten/
padsen, tag vid behov bort
frammande material.

SV -4
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Tillbehor och reservdelar Tekniska data

Anvand endast originaltillbehdr och origi- BDS | BDS

nalreservdelar, s att en saker och stor- 43/ 43/

ningsfri drift av maskinen ar garanterad. 150 C |Duo C

Information om tillbehdr och reservdelar Elanslutning

finns p&4 www.kaercher.com. Natspanning v 220-240

Beteckning Bestall- Frekvens Hz 50

ningsnr. Effektupptagning, |W 1500 | 1800

Drivplatta BDS 43/150 C  |6.369-899.0 max.

Drivplatta BDS 43/Duo C  |6.369-901.0 Skydd IPX4

Skurborste (réd) 6.369-895.0 Skyddsklass l

SkiVborSte, hard (svart) 6.369-898.0 Uttag max. stromut- |W 500 [1800

Schampoborste, medelmjuk |6.369-896.0 tag

(vit/bla) Maximalt tillaten n&- |Ohm 0,433

Poleringsborste 6.369-897.0 timpedans

Polerdyna 6.371-149.0 Borste/Pad

Rondell, mikrofiber, set (5x) |6.905-526.0 Diameter mm 430

Diamantrondell, grov (vit), |6.371-256.0 Varvtal 1/min | 150 | 150/

set (5x) 300

Diamantrondell, medium 6.371-257.0 Anlaggningstryck  [N/cm? 0,30

(gul), set (5x) Matt och vikt

Diamantrondell, fin (grén), |6.371-238.0 Vikt (utan tillbehdr) |kg 43 42

set (5x) . . Langd mm 590

Rondell, melamin (gra/vit), |6.371-023.0 Bredd mm 430

set(2x) Héjd mm 1180

Rondell, mjuk (vit), set (5x) |6.369-469.0 Underkdmingshéjd |mm 90 | 125/

Rondell, medium (réd), set |6.369-470.0 370

(5%) - Kabellangd m 15

Rondell, medelhard (grén), (6.369-472.0 Innehall rengdrings- | 12

set (5x) i medelsbehallare

Rondell, hard (svart), set  |6.369-473.0 (Alternativ)

(5%) Berdknade varden enligt EN 60335-2-67

Vattentank komplett 9.753-058.0 Totalvarde svang- |m/s? <25

Tillaggskit extravikt 2.642-802.0 ning ’
Osékerhet K m/s? 1,5
Ljudtrycksniva L,,  |dB(A) 66,3
Osékerhet K dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly, |dB(A) 84

+ Osakerhet K,

Orsak till undantag enligt férordning (EU)
2019/1781 bilaga | avsnitt 2 (12): j)
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.291-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade férordningar

(EU) 2019/1781

Tillampade harmoniserade normer

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Tillampad metod for 6verensstammel-
sevardering

2000/14/EG

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01

SV -6

63



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Ymparistdnsuojelu ......... Fl 1
Takuu .......... ... ...... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Ty6ntdétangon asentaminen. .. Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttéonotto . . . ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 3
Kayton lopettaminen. ... .. .. Fl 4
Kulietus.................. Fl 4
Sailytys ... ... L Fl 4
Hoitojahuolto............. Fl 4
Hairidapu. . ............... Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 5
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5
EY-vaatimustenmukais-uusva-

kuutus . ............ ... Fl 6

Ymparistonsuojelu

@ Pakka_L_JsmateriaaIit ovat kierratet-
% tavia. Ala kasittelee pakkauksia
<9kotitalousjétteené, vaan toimita ne

jatteiden kierratykseen.

Taman tuotteen asianmukainen

havittaminen. Tama teksti osoit-

taa, etta tuotetta ei saa havittaa ta-
[

vallisen kotitalousjatteen mukana
EU:n alueella.

Valttdaksesi epadasianmukaisesta jatteiden
havittdmisesta aiheutuvat ymparisto- ja ter-
veyshaitat kierrata tdma tuote vastuullises-
ti, jotta materiaalivarat voidaan kayttaa uu-
delleen kestavasti. Havita kaytetty laite toi-
mittamalla se palautus- ja keraysjarjestel-
maan tai ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan,
jolta ostit tuotteen. Han ottaa tuotteen vas-
taan ja kierrattaa sen ymparistda saasta-
valla tavalla.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 10ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista ai-
heutuvat virheet laitteessa korjaamme takuu-
aikana maksutta. Takuutapauksessa ota yh-
teys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
|&himpaan valtuutettuun huoltoon.

Kayttotarkoitus

Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

AN VARO

Laite on tarkoitettu ainoastaan sisékayttoén.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain alku-
peréisillé lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttdon, esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.

— Kayttolampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet laikkakiilloituskonetta nro
5.956-659 varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Lukitus

Estaa laitteen tahattoman kaynnistamisen.

Kytke laite paalle painamalla lukituksen poisto-

nappainta ja sitten paalle/pois-kytkinta.

Tyontotangon asentaminen 13

Asenna ennen kayttdénottoa tydntdétanko
paikalleen ja muodostaa siitéd sédhkdinen
yhteys laitteeseen.

Kuva, katso kansilehti

Laitteen osat

Puhdistusaineliuoksen annosteluvipu
(optio)

PAALLE/POIS-kytkin

Kaapelikoukku

Lukituksen vapautuspainike
Kasikahva

Kaltevuudensaatévipu

Varoke harjakayttod

Pistorasia lisdvarusteille
Puhdistusainesailio (lisavaruste)
Moottorikotelo

Harjojen kierrosluvun kytkin (vain BDS
43 /Duo C)

** ei kuulu toimitukseen

Kayttoonotto

>

Laitteen kuvassa nakyy laite BDS 43/150 C

Classic. Laite BDS 43 / Duo C eroaa tasta
hieman.

A

A

1 Mukaanotin, laikkaharja / laikan veto-
alusta
2 Harja/ laikan vetoalusta

FI -2

Tarkasta sadanndllisesti, ettd sdhkokaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmio6ita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Tarkasta, onko laitteessa vahingoittu-
mia, anna asiakaspalvelun korjata va-
hingoittumat.

Sahkoliitanta

Katso liitantaarvot teknisista tiedoista ja
tyyppikilvesta.

Sahkoliitannat on suoritettava sahko-
asentajan toimesta ja niiden on oltava
IEC 60364-1:n mukaisia.

VAARA

Séhkéiskun aiheuttama vaara.

Al aja verkkokaapelin ylitse.
VAARA

Loukkaantumisvaara!

Ala milloinkaan kiedo verkkokaapelia
kehon tai kaulan ympérille.

Al& koskaan pééstd verkkokaapelia
koskettamaan pydrivaé harjaa tai pyori-
véé laikkaa.
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Harjan/laikan kiinnitys

Huomautus:

Valitse oikea lisdvaruste puhdistustehtavaa

varten.

=> Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

= Veda kallistuksensaatovivusta.

= K&anna kahva eteen pystysuoraan
asentoon.

=>» Paasta kallistuksensaatovipu irti.

=> Kippaa laite taaksepain.

= Aseta laikkaharja/vetoalusta mukaanot-
timeen ja kierra vastapaivaan.

Puhdistusainesailion (lisavaruste)
taytto

AN VAROITUS
Vaurioitumisvaara. Kdyta vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kéyttéja on vastuussa kaytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéytéa vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jeita.
=» Kaada puhdistusaineliuos puhdistusai-
nesailioon.

Kaytto

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Laitteen kéytté vaatii

harjoittelua.

— Varmista, ettéa puhdistettavalla alueella
ei ole esteité.

— Varmista, etta lattia soveltuu puhdistet-
tavaksi.

— Kaésittely vaiheutuu epétasaisilla ja kar-
heilla pinnoilla.
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Kahvan ty6asennon saataminen

AN VAROITUS

Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta
menetetdén. Kdédnné kahvaa vain mootto-
rin seisoessa.

= Veda kallistuksensaatovivusta.

= Kaanna kahva mukavaan asentoon.
= Paasta kallistuksensaatovipu irti.

Harjojen kierrosluvun valinta (vain
BDS 43 / Duo C)

AN VAROITUS
Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta
menetetdén. Kéyté harjan kierroslukukyt-
kintéa vain moottorin seisoessa.
=>» Harjan kierrosluvun asetus halutulle
kierrosluvulle:
LO: 150 kierrosta minuutissa
HI: 300 kierrosta minuutissa

Laitteen kaynnistys

HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé kéyté
laitetta, kun se on paikallaan liikkumatta.

Liita virtapistoke pistorasiaan.

S&ada kahva haluttuun tydasentoon. Katso
luku "Kahvan tyéasennon saataminen".
Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta.
Paina lukituksen poistonappainta, ja pida
se painettuna.

Kyteke laite paalle PAALLE/POIS-kytki-
mella.

Kaanna tata varten kahvaa alaspain vahin-
taan 3 askelta pystyasennosta.

L 2

/

1
"H?y 3v

Kuva: Pé&élle/pois-kytkimen vapauttaminen
=>» Paasta lukituksen vapautuspainikke va-
paaksi.
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= Keskeyta kayttd vapauttamalla paalle/
pois-kytkin.
Suunnan ohjaaminen

— Vasemmalle: Laske kahvaa tai paina
sité kevyesti alas.
— Oikealle: Nosta kahvaa.

Puhdistus

Levitd puhdistusaineliuosta puhdistet-
tavalle pinnalle tai annostele sita puh-
distuainesailion (lisdvaruste) annoste-
luvivulla.

vV

kaisilla pinnoilla.

7

imukykyisella rievulla.
Kayton lopettaminen

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda kallistuksensaatovivusta.

Paasta kallistuksensaatovipu irti.
Irrota puhdistusainesailio (lisdvaruste)
ja havita kayttamatta jaanyt puhdistus-
aineliuos.

Kierra verkkokaapeli kaapelikoukkujen
ympairille.

Huuhtele puhdistusainesailio (liséava-
ruste) puhtaalla vedella.

Aseta laite séilytysasentoon.

Irrota laikkaharja/vetoalusta

Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.

LA A AN

L 20 2% I 7

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.
Veda kallistuksensaatdvivusta.

Paasta kallistuksensaatovipu irti.
Kippaa laite taaksepain kuljetusasen-
toon ja aja kohdepaikalle.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

v oV vy

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-

ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Fi

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.
Toista tarvittaessa tiomenpide erittain li-

Kuivaa likavesi lopuksi markaimurilla tai

Kaanna kahva pystysuoraan asentoon.

Kaanna kahva pystysuoraan asentoon.

Sailytys

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi séilytettdessé laitteen paino.

=> Aseta laite sailytysasentoon.

= Sailyta laitetta kuivassa, pakkaselta
suojatussa tilassa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Virtapistoke on ve-
dettédva irti pistorasiasta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéité.

=> Huuhte likaantuneet laikkaharjat vedella.
=> Pese likaiset laikat enint. 60 °C:ssa.

=>» Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.
=>» Tarkasta, onko verkkokaapeli vaurioitu-

nut.

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Virtapistoke on ve-
dettdva irti pistorasiasta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Hairibiden sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio Apu
Riittama- |Vaihda likaantunut laikka ja
ton puhdis-|pese enint. 60 °C:ssa.
tustulos  |Vaihda kulunut laikkaharja/laik-
ka.
Huuhte likaantuneet laikkahar-
jat vedella.
Tarkista laikkaharjan tai laikan
ja puhdistusaineen soveltu-
vuus kayttétarkoitukseen.
Laite tari- |Tarkista, etta laikkaharja/veto-
see voi- |alusta on kunnolla paikallaan.
makkaasti |Tarkasta laikan kiinnitys
Aseta kahva alemmaksi.
Kiillotus-  |Paina harjakaytdn varoke Kiin-
kangas ei |ni.
pyori Tarkasta, estaako vieras esine
harjan/laikan py6rimista, tarvit-
taessa poista esine.
-4
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Varusteet ja varaosat Tekniset tiedot

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-

osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-

riottdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

Nimike Tilausnro
Pyoriva lautanen BDS 43/ |6.369-899.0
150 C

Pydriva lautanen BDS 43/ |6.369-901.0
Duo C

Pesuharja (punainen) 6.369-895.0
Laikkaharja, kova (musta) |6.369-898.0
Pesuharja, keskipehmea 6.369-896.0
(valkoinen/sininen)

Kiillotusharja 6.369-897.0
Kiillotuslaikka 6.371-149.0
Laikka, mikrokuitu, sarja (5x)|6.905-526.0
Timanttilaikka, karkea (val- [6.371-256.0
koinen), sarja (5x)

Timanttilaikka, keskikarkea [6.371-257.0
(keltainen), sarja (5x)

Timanttilaikka, hieno (vih- [6.371-238.0
red), sarja (5x)

Laikka, melamiini (harmaa/ |6.371-023.0
valkoinen), sarja (2x)

Laikka, pehmea (valkoinen), |6.369-469.0
sarja (5x)

Laikka, keskikova (punai- |6.369-470.0
nen), sarja (5x)

Laikka, keskikova (vihred), |6.369-472.0
sarja (5x)

Laikka, kova (musta), sarja |6.369-473.0
(5x)

Taydentava vesisailio 9.753-058.0
Lisattava lisdpainosetti 2.642-802.0

BDS | BDS
43/ 43/
150 C |Duo C
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 50
Tehonotto, maksimi |W 1500 | 1800
Suojatyyppi IPX4
Kotelointiluokka |
Pistorasia: enimmai- (W 500 (1800
santoteho
Suurin sallittu verk- |Ohm 0,433
kovastus
Harja/laikka
Lapimitta mm 430
Kierrosluku 1/min | 150 | 150/
300
Pintapaine N/cm2 0,30
Mitat ja painot
Paino (ilman varus- |kg 43 |42
teita)
Pituus mm 590
Leveys mm 430
Korkeus mm 1180
Alituskorkeus mm 90 125/
370
Johdon pituus m 15
Puhdistusainesaili- || 12
on tilavuus
(Optio)
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Tarinan kokonaisar- |m/s2 <2,5
Vo
Epévarmuus K m/s? 1,5
Aanenpainetaso L,, |dB(A) 66,3
Epévarmuus K, dB(A) 2
Aanitehotaso Ly, + [dB(A) 84

epavarmuus Ky,

Poikkeuksen syy asetuksen (EU) 2019/
1781 liitteen | osan 2 (12): j) mukaan
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. . Alfred Kércher SE & Co. KG
EY-vaatimustenmukais- Alfred-Kércher-Strafte 28-40
uusvakuutus 71364 Winnenden (Germany)

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet Tel.: +497195 14-0
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan ~ Fax: +49 7195 14-2212
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien

asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati- Winnenden, 2021/09/01
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-

daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-

samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-

sa.
Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: 1.291-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Kaytetyt maaraykset

(EU) 2019/1781

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

2000/14/EG

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser
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A M Mpiv XPNOIHOTIOIAOETE TN OU-

OKEUN 006 VIO TTPWTN @opd, dia-
BdoTe QUTEG TIG TTIPWTOTUTTEG OONYiEG XPN-
ongG, EVePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKI) XPAON 1) yIQ TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

MpooTacia epIBdAlovtog ... EL 1
Eyyonon ................. EL 1
Xprion ocUPPWVa PUE TOUG KAVO-

VIOHOUG . . oo oot e EL 1
YTmodeigeig acpaAgiag. . . . ... EL 1
>uvappoAdynon Tng Aapng wen-

ONG « vt e e EL 2
2TOIXEId OUOKEUAG. . . . .. .. .. EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 3
XePIOPOG .. ..o EL 3
Atrevepyotroinon. .. ... ... .. EL 4
Metagopd . . ... ...t EL 4
Amobnkeuon . ............. EL 5
®povrTida kal ouvtApnan. . . . . EL 5
AvTigeTwTion BAaBwv. ... ... EL 5
E¢aptipaTa kal avTaAlAakTIKG . EL 6
TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA. . . . . . EL 6
AfAwaon Zuppdépewong Twv EEEL 7

MpooTacia TrepiBaAAovTog

@ Ta uAik@ cuokeuaoiag gival ava-
KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
QI OKEUOOIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIY-
pata, aAAd o€ €1I0IKO oUCTNUA
€TTavVayPNoIYoTToinaNnG.

ZwaThA améppiyn autoU Tou TTPOIG-
VTOG. AUTH ) ETIKETA UTTOBEIKVUEI OTI
TO TTPOIOV EVOEXETAI VO PNV ATTOPPI-

TITETAI JE KAVOVIKA OIKIOKA QTTop-

|
piupaTa o€ OAOKANPN TNV EE.

MNa va atmopuyete TOAVEG {NUIEG GTO TTEPI-
BdaAAov A TNV avBpwTIvn uyEia atméd v
avegéAeykTn d1GBeon ammoBANTWY, AVOKU-
KAWOTE QUTO TO TTPOIOV PE UTTEUBUVATNTA
YIO VA ETTITPEYETE TN BILCIKN ETTAVAXPNTI-
poTroinan UAIKwy TTépwv. MNa va atroppiye-
TE TN XPNOIKOTIOINUEVN CUOKEUR 0OG, TTa-
PAdWATE TNV GTO GUCTNHA ETTICTPOPNG Kl
TTapaAaBrG i ETTIKOIVWVIOTE PE TOV AVTI-
TTPOCWTTO ATTO TOV OTTOI0 AYyOPACATE TO
TPOiov. O TEAEUTAIOG ATTODEXETAI TO TTPOIOV
TTPOKEINEVOU VA TO OVOKUKAWOEI IE PIAIKO
TTpOG 1O TTEPIBAAAOV TPOTTO.

Ymodeigeig yia Ta cuoTarika (REACH)

Evnuepwpéveg TTANpOPopiES yia Ta cuoTa-
TIKG YTTOpPEITE VA BpEiTe oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 1I0XUOUV oI 6poI £yyunang
TTou €kdOONKav atrd TNV apuodia Taipia
pag rpowdnong TTwARoewv. AvahauBa-
VOUE TN dwpPEeAV aTroKaTaoTaon OTToI00-
ontote BAGRNG OTN CUCKEUR 0Ag, EPOOOV
o@eileTal o€ aoTOyia UAIKOU i} KOTAOKEUQ-
oTIKO G@AAUQ, EVTOG TNG TTPOBEoUiag TTou
opifeTal TNV £yyUnon. £ TEPITITWON TTOU
€mMOUpEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTapaKaAOUE aTTeUBUVOEITE E TNV OTTOOEI-
&€n ayopdg 010 KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TIPONNBEUTAKATE T CUCKEUN i} OTNV TTANGI-
£0TEPN €EOUCIODOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV PAG.

XpAon cUP@WVA JE TOUG
KOVOVIOUOUG

XPNOIKOTIOIEITE QUTH Tr) CUOKEUN OTTOKAEI-
OTIKG Kal JOvo CUP@WVA [E Ta OToIXEia o
QUTEG TIG 00NYiEG XEIPIOUOU.

A& NMPOXOXH

Autn n oIkiakr) ouoKeun Tpoopileral I6vo

yIa ECWTEPIKA XPHON.

H ouokeun emTpémreTal va e€OTTAICETI
povov pe yvAoIia EapTAOTA Kal avTaA-
AQKTIKA.

— Houokeun dev gival kKatdAANAn yia xpn-
on o€ XWwpoug, 6TTou ugioTaTal Kivou-
vog €kpnEng.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQTIKA KAl BIOUNXAVIKH XPrion, T.X.
oe Eevodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTANATA, YPAPEia Kal
ETOIPEIEG EVOIKIAOEWG.

— H Bgppokpaaia xpriong KupaiveTal pe-
Tagu +5°C ka1 +40°C.

Y1rodeifelg ao@aleiag

Mpiv TNV TTPWTN XpAON TNG OUCKEUNG, dIa-
BaoTe ko AABeTe UTTOWN TIG TTAPOUOCEG
Odnyieg Xpriong, KaBwg Kail To GUVOSEUTIKO
£VTUTTO UTTOOEICEWV AO@AAEING VIO OUOKEU-
£€G KaBapiopou pe digko, Nr. 5.956-659 kai
€VEPYNOTE avaAoya.
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Etitreda ac@aleiag

A KINAYNOSX

Ymodeieis yia Gueoa emrarreiAoUuevo Kivou-
VO, O OTTOIOS UTTOPEI va €xEl WS TUVETTEIQ
oofBapo 1 Bavaoiuo Tpauuarticuo.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Ymodeieig yia pia duvnTika emikivouvn Ka-
TAOTAON, N OTToIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
meia gofapd n Bavaaciuo TeaUUATIoUO.

AN [TPOXOXH

Yodeién yia uia evoexouévwe mikivouvn
Kar@oraaon, n orroia UTropéEi va odnynoel o
eAa@PO TpauUATIOUO.

NPOXOXH

Ymédeién yia uia duvntika emmikivouvn Kard-
aTaaon, n oTroia UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ
UAIKES Cnpieg.

Mnxaviopoi ac@dAsiag

Ta ouoThpaTa ac@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPNOTN Kal Ogv ETTITPE-
TTETAI va TEBOUV EKTOG AsIToupyiag i va
ayvon®ei n Aeiroupyia Toug.

Aidragn ac@daAiong

ATTOTPETTEl TRV AKOUCIO EVEPYOTTOINGT TNG
ouokeung. MNa va evepyoTTOINCETE TN GU-

OKEUR, TTATHOTE TO KOUWUTT atTeAeuBépwang
Kol gerd tov diakotrtn ON / OFF.

ZuvapupoAdynon Tng AaBng
wénaong

Mpiv TNV evepyoTToinon TTPETTEI va TOTTOOE-
TNOei N Aafr Wwenong, 6TTWG aiveTal oTNV
€IKOVA, KAl VO OTTOKATACTABEI N NAEKTPIK
ouUvdEDN HE TN CUCKEUN.

MNa tnv eikéva, BA. avaditrAoUpevn oeAi-
oa

2TOIXEIO OUOKEUNG

H eikbva TNG oUOKEUNG BEiXVElI TN CUOKEUN
BDS 43/150 C Classic. H ouokeuy BDS 43/
Duo C diagpépel eAa@pwg aTrd auTrv.

1 Ymodoyéag, diokog utTtodoxrg SIoKOEI-
00U¢ BoupToag/KeToE

2 Aiokog ouykpdaTtnong Bouptoag / TTéA-
paTtog

3 MoxAog pubuiong dogoAoyiag atTroppu-

TTAVTIKOU (TTPOCIPETIKO)

Alok61Tng ON/OFF

AyKIOTPO KaAwdiou

MAAKTPO atmraceaAiong

Xelpohapn

MoxAdG pUBuIong KAiong

Ao@pdAgia peTadoong kivnong Bouptowv

10 MMpica yia TTpéoBeTa e€apTrUaTA

11 Ae€apevr) amoppuTravTIKoU (TTPOIPETIKO)

12 MepiBAnua KivnTApa

13 AlakéTTng TaxUTNTAG BoUpToag (UOVO
yia BDS 43/Duo C)

** dev auuTTEpIAaUBAvETAl OTO TTAPADOTED

UAIKO

©oo~NOo oD
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‘Evapén AsiToupyiag

= Oa mpéTel, o€ TakTd dlaoTAUATA, Va

A

€€eTACETE TO KAAWDIO TPOYPODOTIAG HE
TO NAEKTPIKO BiKTUO yia TIBaVES BAGBEG,
OTTWG TT.X. YIA TO OXNHUATIOUO PWYHWV N
TN ynpPavon. e TePITITwon TTou dIaTTI-
oTWoeTe pia BAGRN, Oa TPETTEl TO KAAW-
010 va avTiKaTooTadEl Kal va punv utro-
BANnBei og TrepaITépw xpNoN.

E&etdoTe TN guokeun yia BAGBRES kai
avaB£aTe TNV VTIPETWTTION TOUG OTNV
UTTNPECIia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

ZXETIKA ME TIG TINEG OUVOEONG BAETTE Te-
XVIKG XapaKTNPIoTIKA Kal [Mivokida T0-
TTOU.

H nAekTpIKr) oUVOEDN TTPETTEN VA Yivel
atrod NAEKTPOAOYO Kal va avTATTOKpivE-
Tai1 ato |IEC 60364-1.

KINAYNOZX

Kivéuvog¢ nAekrporAnéiag.

A

Mnv mepvare e Ty ouokeun Tavw ammo
T0 KAAWOIO PEUUATOCG.
KINAYNOX

Kivduvog tpauuariouou!

Mnv tuliyere TTOTE TO KAAWBIO PEUUATOS
yUpw armrd 1o owya i 1o Aaiud oag.
Mnv agnvere o kaAwdio pevuarog va
€Ol g€ TTAPN UE TNV TTEPICTPEPOLEVN
BouUproa/Tov TEPIOTPEPOLEVO KETOE.

TotmroBéTtnon BoUpToAG/KETOE

Ymodei§n:
EmAéyeTe T0 owoTd e€apTApara yia tn dou-
Ae1é oag.

>

L 20 2

ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOANTITN ATTO
TNV TTpica.

TpaBngre To JOXAS pUBUIONG KAIONG.
ZTpEWTE TN AaBR TTPOG TA EUTTPOG OTNV
KAOeTN B€an.

AoprioTe T0 poxAG puBuIong KAionG.
eipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTIOW.

= TomoBetnoTe TN diokoeldn BolpToa/To
OioKo UTTOd0X G OTOV UTTOdOXEX KAl TTE-
PICTPEWTE TA TTPOG TA APICTEPQ.

MARpwon degapevig
OITOPPUTTAVTIKOU (TTPOCIPETIKO)

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog BAGBng. Xpnaiuorroieite uévo ta

OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. 'la GAAa

aTTopPUTTAVTIKA, 0 XPNOTNS PEPEI TNV EUOU-

vn yia Tov auénuévo kivduvo amé dmmoyn

ao@dAsiag Asitoupyiag Kai aTuxiuarog.

Xpnoiuotroleite pévov armoppuTTavIIKG

eAeUBepa amd d1aAuTeS, udpPOXAwPIKO 0EU

Kar udpo@BopIkd 0éU.

NdBete umdwn 1ic utTodEiéeIc aopaleiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

= [epioTe TN deCapEV ATTOPPUTTAVTIKOU
ME dIGAUPO aTTOPPUTTAVTIKOU.

XelpIopog

AN\ TIPOEIAOINOIHEH

Kivduvocg tpaupariouou! O xeipiouoés tng

ouokeung armraitei eEGoknon.

—  BePaiwbeire 611 dev uTdp)OUV EUTTOOIA
aTnVv TEPIOXN TTOU BEAETE va KaBapioeTe.

—  EAéyére v karaAAnAérnra rou darrédovu.

— O xeipiouog givai mo dUOKoAOS o€ un
ETMTITTEDES 1 TPAXIES ETTIPAVEIES.

PUOuion Tng 8éong epyaciag Aafng

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog aruxnuarog armro armwAegia eAEy-
XOU Tn¢ ouakeung. PuBuiore T Aafn puévo
LIE QKIVNTOTTOINEVO TOV KIVNTHPA.

= TpapAgTe To HoxAG pUBUIoNG KAioNG.
= [lepioTpéwTte TN AaPn o€ dvetn Béon.
= AQnoTe To JOXAS pUBUIoNG KAiONG.
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EmiAoyn TaxuTnTag foupToag (Hovo
yia BDS 43/Duo C)

A TPOEIAOIOIHEH
Kivouvog aruxnuarog amo amwAsia eAEy-
XOU NG OUOKEUNGS. XpnoiuoTroieite 1o dia-
KOTTTN TaxutnTag fouproag Uévo orav Oev
AeiToupyei o KivnThpag.
= PuBuioTe Tov d1akéTITN TOXUTNTAG
BoupTtoag aTtnv €mMOUUNTH TaXUTNTA:
LO: 150 mepIioTPOPEG ava AeTTTO
HI: 300 1repIoTPOPEG ava AETTTO

Evepyotroinon Tng CUOKEUNG

NPOXOXH

Kivduvog BAGBns arnv emiotpwon oarré-

oou. Mnv xpnoiuortroieite Tn cUoKeun £TTi

TOTTOU.

= 2uvd£OTE TO PEUPATONATITA OTNV TTPIda.

=>» PuBpioTe TN Aapn oTnv emBuunTA 6éon
epyaciog. BAETTe kepdAaio «PUBuIon
NG B€ong epyaaiag AaBnAg».

= KpatioTe atabepn TN Aafn Kal pe Ta
duo xépia.

=> [latroTe TO KOUPTTI ATTEAEUBEPWONG KAl
KPATHOTE TO TTATAMEVO.

=>» [atoTe 10 dlokoTTT ON/OFF.
Mo va 10 KAVETE aUTO, TTEPIOTPEYTE TN
AapBn pog Ta KATw TouAdxioTov 3 Bn-
pata atrd Tnv Katakdépuen BEon.

1
"H?y 3v

Ka@apiopog

= AmAwoTe T0 SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU
o710 OATTEDO 1) TMECTE TO JOXAO BOCOUE-
TPNONG TNG OECAUEVHG ATTOPPUTTAVTIKOU
(TrpOQIPETIKO).

= KivAoTe TN GuoKeur TTAvw GTNV UTTO Ka-
Bapioud emi@avela.

= e TTEPITITWON éviovng PUTTAVONG ETTOVA-

AapBavere T dladikacia kaBapigpou.

‘Etreira oUAEETE TO BPWUIKO VEPOS HE

OUCKEUN UYpPG avappoenong I He

ATTOPPOPNTIKO TTAVI.

ATtrevepyoTtroinon

ATTOOUVOEDTE TO PEUNATOANTITN ATTO
v Tpica.

TpaBrgte To poxAd pUBUIONG KAIONG.
MeTagépete TN Ao o€ KABeTN B¢on.
A@noTe To JOYXAO pUuBuIoNG KAIoNG.
A@aipéaTe Tn deEapev amoppuTTavTi-
KOU (TTPOQIPETIKO) Kal TTETAETE TO DIGAU-
Ja aTroppUTTAvVTIKOU TTOU JEV KaTava-
AWONKE.

TuAi&Te TO KUPIO KAAWDIO YUPW aTTO TA
avTioToIxa AyKIoTPA.

=emAUveTE TN BECAPEV ATTOPPUTTAVTI-
KoU (TTpoaIPETIKO) e kaBapd vepod.
ToTTOBETACTE T GUCKEUR O€ Béon
oTdBpeuong.

ApaipéaTe T0 dioko uttodoxng / Tn dI-
okoeldn BoupTtoa.

KaBapioTe 10 TTEPiIBANPA YE Uypd TTavi

MeTagopd

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
N peTapopd AdBere urréywn 1o Bapog NS
OUOKEUNG.

v

L 2 2

v v v vV

= TpapAgTe To yoxAS pUBuIoNG KAioNG.

/ = MeTtagépete Tn AaPr o€ KAOeTn Béon.
Eikova: _:SKAEI&AUGT& rov &iakorrn ON / OFF > Aq?non 7O HOXAO eueplong K)\!GI’]Q.
3> AQAOTE 10 TARKTPO ATTAOQAAIONC => [cipeTe TN OUCKEUN TTPOG TA TTIOW OTN

i , ', B¢on peTaPopdg Kal 0dNyrnoTE TNV OTOV
= [a va d1IakOYeTE TN AgIToupyia agraTe TETIO EQAPHOYHC.

Tov diakémTn ON/OFF. 2 KaTd TN METAPOPA UE OXHATA, GOQAAI-
0dnynon mpog 6A&g TIG KATEUOUVOEIG OTE T OUOKEUN £vavTl evOEXOUEVNG OAiI-
— ApioTepd: Méate T AaBn Tpog Ta KATW. "eﬂc’”g KAl avarpoTmG, SUHPWVA HETIG

.. , . €KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTIPIEG
— Aeggia: InkwoTe TN Aafn). odnyiec
EL -4
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ATtrofnkeuon AvTiyetwTtrion BAaBwv

AN POXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard

nv amobrkeuon AaBere urown 1o BApog

NG CUOKEUNG.

= TotroBeTACTE TN CUCKEUN o€ BEon
oTdBueuang.

=>» AT0oBNKeUCTE T CUCKEUN O€ GTEYVO XWPO
TIOU TTPOCTATEVETAI OTTO TOV TTAYETO.

®povTida Kal cuvThpnon

A KINAYNOZ

Kivduvog tpauuariouou. piv amé 6AeS Ti¢
EPYAOTIES OTN OUCKEUI QITOOUVOEETE TTAVTA
10 BUCLA BIKTUOU.

ZeTTAUVETE TIG PPWHIKESG DICKOEIDEIG
BoupToeg pe vepod.

MAUvVETE TOUG BPWHIKOUG KETOEDEG
aTtoug 60 °C 10 TTOAU.

KaBapioTe 10 EPiBANUa Ye uypd Travi
EAéyEre TO KaAWDIO peUpaTOg Yia BAGREG.

7

L 20 2

A KINAYNOZX

Kivouvocg tpauuariouod. piv arrd 0Aeg Ti¢
EPYQOIES OTN OUOKEUN QITOOUVOEETE TTAVTA
70 BUCua BIKTUOU.

>¢ epitTrTwon BAaBwv, ol oTToiEG deV PTTO-
poUV va avTIUETWTTIOTOUV [E TN BorBeia au-
TOU TOU TTiVOKQA, KOAEDTE TNV UTTNPETIA TeE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdGBn AvTipETWTTION

Mn 1kavo- |AVTIKATAOTAGTE TOUG BPWHUI-

ToINTIKO  |KOUG KETOEDEG KA TTAUVTE TOUG

atrotéNe-  |oToug 60 °C 10 TTOAU.

opa kaBa- |AVTIKATOOTACTE TN PBapévn

[o]lejV[e]V] O10K0€Idr BoUPTOA/KETTE.
MAUGIUO BPWHIKWY BIGKOEIdWYV
BoupTowv pe vepd
EAEyETe TNV KATAAANAGTNTA TNG
BoupToag/Tou KETOE Kal TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU YIO T CUYKE-
Kpipévn Xpron.

‘Eviovol  |EAéyEre Tn owoTn €dpaon Tng OF-

Kpadaouoi |oKoeIdoUs BoUpTOag/TOU KETOE.

oTn ou- EA£yETe TN OTEPEWON TOU KETOE.

OKeun TotroBetARoTe TN AaBn KATW.

H emévou- |[ETTavagépeTte TNV ao@AAEIa pe-

an O¢gv Tre- [TAdOONG Kivnang BoupTowy.

pIoTPEPe- |EAEYETE, €AV KATTOIO §EVO WU

Tal MTTAOKApEl Tn BoUpToa/TOV KE-
TO€ KAl OTTOMAKPUVETE TO.

EL -5




ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

XpnoIPoTToIEiTE JOVO YVAOIA TTOPEAKOUEVT BDS | BDS
Kal avTaAAQKTIKG Ta oTToia diao@alifouv 43/ | 43/
TNV aoQaAr Kal aTrpOOKOTITN AEITOUpyia 150 C| Duo
TNG OCUOKEUNG. C
MAnpo@opieg yia TTapeAkOuEVa Kal AvToA- ZUvdeon NAEKTPIKOU pEUNATOG
AakTIKG Ba Bpeite oTn d1EUBuvon Taon nAektpikou dI- [V 220-240
www.kaercher.com. KTUOU
Nepiypaen Kwd. a- Zuxvotnta Hz 50
payyeAiog Katavahwon peopa- (W 1500 | 1800
Aiokol odnyoi BDS 43/150 C|6.369-899.0 106 £Wg
Aiokor 0dnyoi BDS 43/Duo C 6.369-901.0 Eidog mpoataciog IPX4
BoupTtoa tpipiparog (kékkivn) [6.369-895.0 ESTTWOPIG TTpooTaol- I
Bou,pchx diokou, okAnpr}  6.369-898.0 MpiCa: péyiom mhe- W 500 11800
(Haden) KTPIKN 100G
BoOpTga 0(:(p1"roué(v, peoaio (6.369-896.0 MzyioTn emiTpenGpe- [Ohm 0433
“a)quo ()‘EU,KH/“TTM) vn avTtiotaon dIKTUoU
BoupToa aTiABwong 6.369-897.0 BoUPTOA/KETOEG
Keragg atiNBwaong 6.371-149.0 AIGRETPOC mm 430
MagiAdpi, HIKpoiveg, O€T (5x) 6.905-526.0 ApiBudc oTpo@wy  |1/min | 150 | 150/
MagiAapi diapavT, xovipd  |6.371-256.0 300
(Aeuko), oer (5x) Mieon emaeng N/cm2 0,30
Ma&iAapi diapavTi, yeoaio  |6.371-257.0 AlaoTdoeig kai Bapn
(kiTpIvo), o€t (5x) Bdapog (xwpig TTapeA- [kg 43 |42
Ma&iAapi dIapdvTi, AeTITO 6.371-238.0 KOpEva)
(Trpdoivo), o€t (5x) Mrikog mm 590
MagiAGpl, pehapivn (ykpi/  6.371-023.0 lMAarog mm 430
AEUKO), OET (2X) "Yyog mm 1180
Ma€IAGpI HOAAKG (AeUKS),  |6.369-469.0 “Yyog mm [ 90 | 125/
o€t (5x) ) ] 370
Ma&iAdpl, peoaio (kOkkIvo), (6.369-470.0 Mrkog Kqu6|ou m 15
ot (5x) |_|’£pI£KTIKOTr]TG 58&(1}.']8- I 12
Ma&IAGpI, JETpIa OKANPG  |6.369-472.0 VIS ATTOPEUTTAVTIKOU
g (MpoaipeTIKO)
(TTpdoivo), o€t (5x) ~ . .
Ma€iAGpl, OkANPS (Latpo), 6.369-473.0 METpOU!.IEVi’Q TIHéG Katda EN 60335-2-67
oeT (5%) Zuvlo)\n(n TIUA Kpada- |m/s? <2,5
Aoxeio ’vepoU KopTrAé 9.753-058.0 ZE:)[.’:/GI()T[]TG K mis? 15
ZeT IPOaBeTOU BApPOUg 2.642-802.0 ETTpemépevn oTa0pn |dB(A) 66,3
NXNTIKAG 10XU0G Ly
ABeBaidTnTa K, dB(A) 2
Emtpemépevn otdbun |[dB(A) 84
NXNTIKAG 10XUOG Ly +
ABeBaidTNTa Ky

NOYO0G €€aipeong CUPPWVA E TOV KAVOVI-
ouo6 (EE) 2019/1781 Mapdptnua | TuAua 2

(12):))
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ARAwon Zupgpdépewong Twv
EE

Aia Tng TTapouong dnAwvouuE 6Tl TO uNXavn-
O TTOU XOPOKTNPICETaI TTApaKATwW, PE Baon T
oxediaon Kal TNV KATOOKEUNA TOU, UTTO TN op-
o) TTou diaTiBeTal OTNV ayopd, TTANPOI GTIg
OXETIKEG BATIKEG ATTAITHOEIG AOPAAEING KAl
uyIEIViG Twv odnyiwv TnG EE. H TTapouoa 6hA-
Awaon TTavel va 10xUEl o€ TTEPITITWON TPOTTO-
TTOINCEWV TOU INXOVAUOTOG XWPIG TTponyou-
MevN ouvevvonon padi Pag.

Mpoiodv: 2 UOKEUN KaBapiouou datré-
dwv
Tomog: 1.291-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv EE

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

E@appooTéol kavoviouoi

(EU) 2019/1781

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

E@appooOcica Siadikacia GUPpOpPW-
ong

2000/14/EG

E@appooBévra €Bvikd TTpOTUTTA

O1 uTToYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
ME TTANPEEOUOIO aTTd TO SI0IKNTIKO CUNPBOU-
Aio.

Ié/;i = 1% @SQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreubuvog eyypdewy TeEKUNPiwaong:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Cevrekoruma............. TR 1
Garanti .................. TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Guvenlik uyarilari . ......... TR 1
itme kolunun takilmasi ... ... TR 2
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletimealma. ............. TR 2
Kullanimi................. TR 3
Kullanm diginda. .......... TR 4
Tasima .................. TR 4
Depolama................ TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Arizalardayardm .......... TR 5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 5
Teknik Bilgiler . ............ TR 6
AB uygunluk bildirisi . .. ... .. TR 6

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri donls-
turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
%@evinizin ¢oplne atmak yerine lut-
fen tekrar kullanilabilecekleri yer-
lere génderin.

nelinde normal evsel atiklarla bir-
likte atilamayacagini belirtir.

Bu urlinin uygun sekilde bertaraf
Eedilmesi. Bu etiket, Grtintin AB ge-
|

Kontrolsiiz atik bertarafi nedeniyle cevreye
veya insan sagligina olasi zararlari énle-
mek amaciyla, malzeme kaynaklarinin sir-
durilebilir sekilde yeniden kullanimini sag-
lamak igin bu Griinu sorumlu bir sekilde geri
donustirin. Kullaniimig cihazinizi bertaraf
etmek i¢in litfen iade ve toplama sistemine
g6turin veya urind satin aldiginiz bayi ile
iletisime gegin. Bu bayi, GriinU ¢evreye du-
yarli bir sekilde geri donustirmek igin kabul
edecektir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

TR -1

Her lilkede yetkili distriblitorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi igcinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldugu stirece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

A& TEDBIR

Bu cihaz yalnizca kapali alanda kullanima

ybneliktir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki ve endustri-
yel kullanim i¢in uygundur.

— Kullanim sicakligr araligi +5V ve +40C
arasindadir.

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956-659 nu-
maral Tek diskli makinelerin glivenlik uya-
rilari broglriinu okuyun ve buna uygun se-
kilde davranin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
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DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yb6nelik uyari.

Giuvenlik tertibatlari

Guvenlik duizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre disi birakilma-
malidir ve duzgun calistiklarindan emin
olunmalidir.

Kilit

Cihazin istenmeden acilmasini engeller.
Cihazi agmak i¢in kilit agma digmesine ve
ardindan ACMA/KAPAMA salterine basin.

itme kolunun takilmasi

isletime almadan énce, itme kolu gésterildi-
gi gibi takilmali ve cihazla elektrik baglanti-
sI kurulmalidir.

Sekil icin diger sayfaya bakin

Cihaz elemanlarni

Cihaz resmi, BDS 43/150 C Classic cihazi-
ni gostermektedir. BDS 43/Duo C cihazi
bundan biraz farkhdir.

=N

Taslyicl, disk firca / ped surgul tablasi

Sipurge / ped tahrik plakasi

Temizlik maddesi ¢ozeltisi dozaj kolu

(opsiyon)

ACMA/KAPAMA diigmesi

Kablo kancasi

Kilit agma digmesi

Tutamak

Eg§im ayar kolu

Firca tahriki sigortasi

10 Aksesuar prizi

11 Temizlik maddesi tanki (opsiyon)

12 Motor muhafazasi

13 Firga devri salteri (yalnizca BDS 43/
Duo C)

** Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

isletime alma

= Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-
ma ya da eskime gibi dizenli olarak ha-
sar kontroll yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kullanmaya
devam etmeden Once kablo degistiril-
melidir.

= Cihaza hasar kontroll yapin, hasarlari
musgteri hizmetlerine onartin.

w N

©oo~NOO O D

Akim baglantisi

— Baglanti degerleri icin Bkz. Teknik
Ozellikler ve Tip Plakasi.

— Elektrik baglantisi bir elektrik tesisatcisi
tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1'e
uygun olmalidir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

— Elektrik kablosunun (izerinden gegme-
yin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

— Elektrik kablosunu viicudunuza ya da
boynunuza kesinlikle sarmayin.

— Elektrik kablosunu dénen firga/pedle te-
mas ettirmeyin.

TR -2



Firgcanin/pedin yerlestirilmesi

Not:

Lutfen gerceklestireceginiz temizlik islemi-

ne uygun aksesuari segin.

=> Cihazn figini prizden cekin.

= EgJim ayar kolunu ¢ekin.

= Tutamagi 6ne dogru dikey bir konuma
déndardn.

= Egim ayar kolunu birakin.

=> Cihazi geriye yatirin.

=> Disk firgayi/slrtcu tablasini tasiyiciya
oturtun ve saat yonunin tersine dogru
doéndurin.

Temizlik maddesi tankinin (opsiyon)
doldurulmasi

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma gliven-

ligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci kendisi

ustlenir.

Sadece ¢bziicli maddeler, tuz ve hidrofiiio-

rik asit ¢bzeltisi icermeyen temizlik madde-

leri kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

= Temizlik ¢bzeltisini temizlik maddesi
tankina doldurun.

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi! Cihazin kullaniimasi

icin alistirma yapiimalidir.

— Temizlenecek ylizey lizerinde hi¢ engel
bulunmadigindan emin olun.

— Zemin ézelliklerinin uygun olup olmadi-
gini kontrol edin.

— Diiz olmayan veya pirtizlii ylizeylerde
kullanim zorlagir.

Tutamagin ¢alisma konumunun
ayarlanmasi

AN UYARI

Cihaz lizerindeki kontroliin kaybedilmesi
nedeniyle kaza tehlikesi. Tutamagin ayari-
ni sadece motor dururken degistirin.

= Egim ayar kolunu c¢ekin.

=>» Tutamagi rahat bir konuma getirin.

=>» Egim ayar kolunu birakin.

Firca devrinin segilmesi (yalnizca
BDS 43/Duo C)

&N UYARI
Cihaz (izerindeki kontroliin kaybedilmesi
nedeniyle kaza tehlikesi. Fir¢a devri salteri-
ne sadece motor dururken basin.
=> Firga devri galterini istediginiz devre
ayarlayin:
LO: Dakikada 150 devir
HI: Dakikada 300 devir

Cihazi agin

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada caligtirmayin.

=>» Elektrik fisini prize takin.

=>» Tutamagi istenen ¢alisma konumuna
ayarlayin. "Tutamag@in ¢alisma konu-
munun ayarlanmasi” bolimiine bakin.

= Tutamag: iki elinizle sabit tutun.

=>» Kilit agma diigmesine basin ve basili tu-
tun.

=2 ACMA/KAPAMA diigmesine basin.
Bunu yapmak igin, tutamag dikey ko-
numdan asagi dogru en az 3 kademe
gevirin.

TR -3
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Resim: ACMA/KAPAMA salterinin kilidinin a¢il-
masi

>
>

Kilit agma digmesini birakin.
isletimi iptal etmek icin ACMA/KAPAMA
salterini birakin.

Yone kumanda edilmesi

vV

Kullanim disinda

A A A

L7202 T

Sol: Tutamagi agsagi bastirin.
Sag: Tutamagdi kaldirin.

Temizleme

Temizlik ¢dzeltisini zemine uygulayin
veya temizlik maddesi tanki (opsiyon)
dozaj koluna basin.

Cihazi temizlenecek yiizeyde hareket
ettirin.

Zor kirlerde iglemi tekrarlayin.

Daha sonra, pis suyu bir sulu suplrge
veya bezle emdirin.

Cihazin figini prizden ¢ekin.

Egim ayar kolunu gekin.

Tutamagi dikey konuma getirin.

Egim ayar kolunu birakin.

Temizlik maddesi tankini (opsiyon) ¢iI-
kartin ve kullanilmayan temizlik madde-
si ¢gOzeltisini tasfiye edin.

Elektrik kablosunu kablo kancalarinin
etrafina sarin.

Temizlik maddesi, tankini (opsiyon)
haftada bir kez temiz suyla yikayin.
Cihaz park konumuna getirin.

Sirgl tablasi / disk firgayi ¢ikartin.
Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.

AN

TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

vy

Egim ayar kolunu gekin.

Tutamag dikey konuma getirin.

Eg§im ayar kolunu birakin.

Cihazi geriye dogru tasima konumuna
yatirin ve hedef yere hareket ettirin.
Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

AN

TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

>
>

Cihazi park konumuna getirin.
Cihazi kuru, donmaya karsi1 korunmus
bir mekanda muhafaza edin.

Koruma ve Bakim

A

TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Tiim ¢alismalardan
once cihazi elektrik fisinden gekin.

2>
>

>
>
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Kirlenmis disk firgalari suyla yikayin.
Kirlenmis pedleri maksimum 60 °C de
yikayin.

Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.
Elektrik kablosuna hasar kontroll ya-
pin.



Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Tim ¢alismalardan
6nce cihazi elektrik fisinden cekin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin; cihazin giivenli sekil-
de ve arizasiz igletiimesini garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda

bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-

Ariza Arizanin giderilmesi her.com.
Yetersiz  |Kirlenmis pedi degistirin ve Tanimlama Siparig No.
temizleme |maksimum 60 °C de yikayin. BDS 43/150 C ray althgi 6.369-899.0
sonucu Asinmis disk firca/pedi degisti- BDS 43/Duo C ray althgi 6.369-901.0
rin. Ovma firgasi (kirmizi) 6.369-895.0
Kirlenmis disk firgalari suyla yi-|  |Diskli firga, sert (siyah) 6.369-898.0
kayin. Sampuan firgasi, orta yumu-|6.369-896.0
Firca/ped egimi ve temizlik sak (beyaz/mavi)
maddesini uygulama durumu Cila fircasi 6.369-897.0
agisindan kontrol edin. Parlatma pedi 6.371-149.0
Cihazda  Disk firga/pedin dogru oturup Ped, mikrofiber, set (5 adet) |6.905-526.0
g.U(;IU titre- |oturmadigini kontrol edin. Elmas ped, kalin (beyaz), |6.371-256.0
sim var Ped sabitlemesini kontrol edin. set (5 adet)
Tutamagi daha asagi konum- Elmas ped, orta (sar1), set (5 |6.371-257.0
landirin. adet)
Pad don- |Fir¢a tahrikinin sigortasini sifir- Elmas ped, ince (yesil), set 6.371-238.0
muyor layin. (5 adet)
Yabanci maddelerin firgay/ Ped, melamin (grilbeyaz), |6.371-023.0
pedi bloke edip etmedigini kon-|  |set (2 adet)
trol edin, gerekirse yabanci Ped, yumusak (beyaz), set |6.369-469.0
maddeleri ¢ikartin (5 adet)
Ped, orta (kirmizi), set (5 |6.369-470.0
adet)
Ped, orta sert (yesil), sert (5 |6.369-472.0
adet)
Ped, sert (siyah), set (5 adet)|6.369-473.0
Komple sarnig 9.753-058.0
Sonradan donati seti ilave |2.642-802.0

agirlik
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Teknik Bilgiler AB uygunluk bildirisi

(AB) 2019/1781 Diizenlemesi Ek | B6Iim 2
(12) uyarinca istisna nedeni: j)

BDS | BDS isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
43/ 43/ nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
150 C \Duo C yasaya surulen modeliyle AI% ybngtmeliklg-
Akim baglant rinin"te_rnel__tggkil faden ilgili guvepllk ve sag-
Im baglantisi lik yiikiimliiliiklerine uygun oldugunu bildiri-
Sebeke gerilimi \ 220-240 riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
Frekans Hz 50 bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
Maks. giig tiketimi  |W 1500 | 1800 |  Yyan gegerliligini yitirir.
Koruma sekli IPX4 Uriin: Zemin temizleyici
Koruma sinf | g AB ynatmelicier
ZoklI(:lt. maks. elektrik W 500 1800 gg?igg;gs (+2009/127/EG)
dan5|$ P Uygulanan diizenlemeler
(EU) 2019/1781
Firga/ped Kullanilmig olan uyumlu standartlar
Cap mm 430 EN 60335-1
Devir d/dk 150 | 150/ EN 60335—2—67
300 EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
Baski basinci N/cms? 0,30 EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
Olgiiler ve agirliklar EN 61000-3-2: 2014
Agirlik (aksesuar ha-kg 43 [42 EN 61000-3-3:2013
rig) EN 62233: 2008
Genislik mm 430 EN 61000-3-11: 2000
Yiikseklik mm 1180 Kullanilan uyumluluk degerlendirme
- ~ . yontemleri
Zeminden yukseklik |mm 90 132758/ 2000/14/EG
Kablo uzuniugu m 15 Kullaniimig ulusal standartlar
Temizlik maddesi |l 12
tankinin hacmi Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
(Opsiyon) adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip
60335-2-67"a gore belirlenen degerler olarak hareket eder.
Toplam titresim de- |m/s? <2,5
ger )
Giivensizlik K m/s? 1,5 . Jenner S. Reiser
Ses basinc seviyesi dB(A) 66,3 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Loa Dokimantasyon sorumlusu:
Giivensizlik K, dB(A) 2 S. Reiser
Ses basinci seviyesi |[dB(A) 84 Alfred Kércher SE & Co. KG
Lwa + Glvensizlik Alfred-Karcher-Stralte 28-40
Kwa 71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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A Mepen nepsbiM npmmeHevaeM
=\l Bawlero npubopa npoynTanTe
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMy-
araumu, nocrie aToro 4encTBymTe COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHWUTe ee Ans AanbHenLwe-
ro NONb30BaHWs UNKU AN cneayroLlero

BragenbLa.

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1
MapaHtna. . ............... RU
Vicnonb3oBaHue no Ha3Haye-

HUK . it RU 2
YKkasaHusi No TexHuke 6esona-

CHOCTU. . ..o i i RU 2
YcTaHoBKa BbiABMXHOM WTaHr RU 2
OnemMeHTbl npubopa . .. .. ... RU 2
Havano pabotbl ........... RU 3
Ynpaenewune . ............. RU 4
BbiBOA 13 akcnnyatauuu. . . . . RU 4
TpaHcnopTupoBKa . . .. ... ... RU 5
XpaHeHue .. .............. RU 5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHNE ... .......cuuun... RU 5
Momouwpb B cnyyae Henonagok RU 5
MprHaanexHoCTn 1 3anacHble

OeTanMU . ..ot e e RU 6
TexHn4yeckne aaHHbIE . . . . . . . RU 6
3assneHue o cooteeTcTBumn EU RU 7

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

@ YnakoBoYHblE MaTepuanbl nNpu-

rofiHbl A4St BTOPUYHON nepepa-
%§6OTKM. MoxanyicTa, He BbIGpachI-
BaWTe ynakoBKy BMecTe C ObITo-
BbIMM OTXOaMWu, a caaiTe ee B
OOWH U3 NYHKTOB NMpUueMa BTOpuY-
HOTrO CbIpbSi.

MpaBunbHag yTunusaums gaHHO-
ro ngenus. 3ta HaanNUCb ykasbl-
BaeT Ha TO, YTO U3aenue Henb3si
YyTUNU3MpOBaTb BMECTE C O0bIY-
HbIMW ObITOBBIMU OTXOAaMM Ha
Bcew Tepputopun EC.

Bo n3bexaHne BO3MOXHOrO yuiepba okpy-
atolwer cpefie Unv 30opoBblo B pe3yrb-
Tate HEKOHTPOMMPYEMON YTUNU3aLMUM OT-
XOZ0B YTUNM3NPYINTE AaHHOe U3denve oT-
BETCTBEHHO, YTODObLI 06ecneYmnTb YCToNYM-
BOE MOBTOPHOE UCMONb30BaHue
mMaTepuarnbHbIX pecypcoB. YTobbl yTunu-

31poBaThb UCMONb30BaAHHOE YCTPOWCTBO,
nepeganTe ero B cucTemy BosspaTta u cbo-
pa OTX0ZO0B uUnun obpartutecs K aunepy, y
KOTOpOoro 6bi1s10 nprnobpeTteHo nsgenue. OH
npumeT nsaenue, 4Tobbl yTUnManposaTb
ero akonoruyecku 6e3onacHeiM cnocobom.
MHCTpyKUUM No NnpUMeHeHUIo KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTax
npueBeaeHbl Ha Beb-yane no cnegyoowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

B kaxgon ctpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUSA, N3AaHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npoayKumm B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HeMcnpaBHOCTK Npubopa B Teye-
HMEe rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYnHa 3akno4aeTcs B
nedekrax maTepuanoB Unu owmbkax npu
N3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba o6palluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHusauuio, npo-
[aBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YMONTHOMOYEHHY10 crny0y cepBucHoro ob-
CNyXVBaHWs.

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpun aTOM oTAENbHbIE UUMDPLI UMEKDT
criepylollee 3HadeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
fAecsTunetue Bblinycka

BTOpas undpa Mecsua Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

W -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuIo

Vcnonb3yiiTe AaHHbI NpUbop UCKMYK-
TenbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU OaH-
HOrO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaumm.

AN OCTOPOXHO

HaHHoe ycmpolicmeo npedHa3Ha4yeHo Ons

3KCrlyamayuu moJibKO 8 MOMEeU,eHUSIX.

— TMpwnbop paspeluaeTcs ocHaLLlaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAATIEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMK YacTaMMU.

— TMpwnbop He npurogeH anst ncnonb3oBa-
HUS BO B3PbIBOOMACHOW Cpeae.

— [aHHbin Nnpubop npegHasHaveH ans
NPOMBbILLUIIEHHOIO UCNOMb30BaHWS, Ha-
npumMep, B rOCTUHULAX, LUKOMax, 60rb-
HUUax, 3aBojax, MarasuHax, ogucax,
NPOKaTHbIX OpraHn3aunsix.

— [wnanasoH paboyen Temnepatypbl CO-
ctaBnsiet ot +5°C no +40°C.

YkasaHuA no TexHuke
6e3onacHoOCTU

Mepen nepBbIM UcnonbL30BaHNEM Npudopa
npoumTainTe n cobnoganTte gaHHoe PykoBoa-
CTBO MO 3KCMyaTtauum 1 npunaraemyn 6po-
LLIKOPY MO TexHMKe B6esonacHocTy npu paboTe ¢
[VICKOBBLIMM MOtOLLMMM Nprbopamim Ne 5.956-
659 1 fencTyTe COOTBETCTBEHHO.

CTeneHb ONacHOCTU

A OIACHOCTb

Yka3aHue 0mHocuUmesibHoO HernocpedCMEEHHO
2possueli ornacHocmu, Komopasi rpueodum K
MSDKESbIM y8eYbSIM UMUK CMepmu.

AN NMPELOYNPEXOEHUNE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuarsbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpueecmu K msixkesbim yee-
YbSIM UJIU K CMEepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHyto cu-
myauuro, Komopasi MoXem rpueecmu K
10STy4EHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 1o-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roesieds MamepuarsbHbil
yuwepb.

3awuTHbIe YCTPOMUCTBA

3alunTHble npucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl 4NA 3aWwmThl onepaTopa. Mix oTtknto-
yeHue, a Takke pabota B 06xoa nx yH-
KUWIA He OonycKatoTCs.

BnokupoBka

MpepoTepalLaeT criy4anHoe BKIOYEHNE
yCTponcTBa. YToObl BKMHOYNTL YCTPOWCTBO,

HaXkaTb KHOMKY pa3brioKMpOBKY, a 3aTeM
BbikntoyaTenb BKI1./BbIKJI.

YcTaHOBKa BbIABMXHOMN
LWITaHMM

Mepen BBOAOM B 3KcrnyaTaLuio crieqyeT
CMOHTMPOBATb BbIABWXHYHO LUTAHIY B COOTBET-
CTBWW C UNMOCTPALMAMY U YCTaHOBUTb 3rek-
TpYYecKoe coeuHEHNE C YCTPOVCTBOM.
PucyHok cm. Ha obopoTe

AnemeHTbI Npudopa

Ha pucyHke nsobpaxeHo yctponctso BDS 43/
150 C Classic. Ycrtpowicteo BDS 43/Duo C
HEMHOTO OTINIMYaETCs! OT HEro.
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1 3axearT, guckosas weTka / npMBogHas
Tapenka ans Haknagok

MprBoAHas nnacTuHa weTku/naga
Pblyar 403MpoBKM pacTBopa YMCTSLLE-
ro cpegcraa (onuus)

4 BbikntovaTens BKI/BbIKJ1
5 Kptoukn gns kabens

6 KHonka oebnokupoBku

7 PykosaTka
8
9
1

W N

Pblyar perynmpoBku HaknoHa
MpenoxpaHuTenb WeTOYHOro npueoaa
0 Posetka gnsa gononHutensHoro obopy-

JoBaHus

11 Bak ansa motoLuero cpeacTaa (onuus)

12 Koxyx moTtopa

13 Beblkntodartens Yncno o6opoToB LWeTKU
(Tonbko BDS 43/Duo C)

** He BXOOWUT B KOMMMEKT NOCTaBKM

Havano pa6otbl

= Kabernb ceTeBOro nMTaHusi perynsipHo
ocMaTpuBaTb Ha HanM4yve noBpexae-
HWIA. TaKMX, KaK, HanpumMep, obpasoBa-
HWe TpeLUmH nnu ctapexmne. Ecnm 06-
HapyXeHbl MOBPEXAeHNs1, He0OX0aUMO
3aMEHUTb NHUIO Nepej AarnbHenwmnm
NPUMEHEHNEM.

=> [poBecTy NpoBepKy npmbopa Ha Hanu-
Yne NoBpPEXAEHU, NOBPEXAEHMS
yCTpaHseT cepBuUCHas cryxba.

MopkntoyeHue K UCTOYHUKY TOKa

— [MapameTpbl NoAKNOYEHNUs ykaszaHbl Ha
3aBoAckon Tabnuuke n B pasgene "Tex-
HU4YecKne aaHHbIe".

— OnekTpuyeckoe NOAKNIOYEHNE OOMKHO
NpPoBOAUTLCS ANIEKTPUKOM M COOTBETCT-
BoBaTb Hopmam |IEC 60364-1.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ropakeHusi MOKOM.

— Banpewaemcs nepeesxamsp 4yepes ce-
meeol Kaberb.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm!

— Banpewaemcs o6susams cemeeoli
kabesib 8OKpy2 mena unu weu.

— Cemesol Kabesnb He O0/MKeH Cornpuka-
cambcs ¢ spawjaroweticss wemkol/
gpawaroweticss Hakrnaokod.

YcTaHoBKa LWeTKU/HaKnagku

YkasaHue:

BbibepuTe akceccyap, noaxoasawum ans
Ballen 3aga4vm OYUCTKN.

=> BbiTawure WwTencenbHy BUMNKY U3 pO-
3eTKU.

MoTsHYTb pblyar perynMpoBK/ Hako-
Ha.

[MoBepHUTE PYKOATKY Brnepen B BEPTU-
KarnbHOe NonoXxeHue.

OTnycTUTb pblyar perynmpoBKn HaKmMo-
Ha.

OnpoKnHYTb YCTPONCTBO Ha3ag.

v v vy

=> YCTaHOBUTb AMCKOBY!O LLETKY/NpuBoa-
HYI0 TaperKy Ha 3axBaT Y MOBEPHYTb Mo
HarnpaBneHuio NPOTUB YacoBOW CTPen-
KW.

3anonHeHue 6aka Ans MowLlero
cpeacTtBa (onuus)

&N NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocme nogpexdeHus. [NpumeHsmeb
morsibKo pekomMeHO08aHHbIe yucmsujue
cpedcmea. B criyqwae ucnonb3oeaHusi Opy-
aux yuecmsawux cpedcmes aKcrayamupyio-
wee nuyo bepem Ha cebsi MosbIWeHHbIl
PUCK C MOYKU 3peHusi be3onacHocmu pa-
6ombI u onacHocmu roy4YeHuUs: Mpasm.
Ucnonb3osams mosnbko Yyucmsuwue cpeo-
cmea, He codepxxaujue pacmeopumerned,
COJISIHYIO U r1asuKkosyto (pmopucmogodo-
POOHYI0) KUC/Iomy.
[MpuHsIMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusl 1o mex-
Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
ynakoskax ducmsiwux cpedcme.
=> 3annTb pacTBOp ANst O4YMCTKM B Bak
0N MOIOLLEro CpeacTsa.

RU-3

85



86

YnpaBneHue

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nonyyYeHus mpasm! lNpogede-

Hue obcnyxugaHusi ycmpoticmea mpeby-

em npakmuku.

— O6becrne4yumb omcymemeue ripernsm-
cmeutl 8 oyuwaemol obrnacmu.

— [llposepumb Ka4ecmeo cmpyKkmypbl
rosos.

— Obpabomka HepO8HbIX Unu wepoxosa-
mbix nogepxHocmeti 6ydem 3ampyod-
HeHa.

PerynupoBka pa6o4ero nonoxeHus
py4Kun

AN TNPEOYNPEXOEHUNE

OnacHocmb HecyacmHoO:20 criyqas rpu no-
mepe KoHmpors Had ycmpoticmeom. Me-
HSIMb 10M10XEeHUe PyYKU paspewaemcsi
MmorsibKO Npu 0cmaHo81eHHoOM dgueamere.
=> [MoTaHYTb pblyar perynmpoBKy HaKIMoHa.
=> [oBepHyTb pyyKy B yAOOHOE MONOXeHe.
=> OTnycTnTb pbldar perynMpoBK/ HaKIoHa.

Bbi6epuTte Uncno o60poToB LWeTKu
(tonbko BDS 43/Duo C)

AN TIPEOYNPEXOEHUE
OniacHocmb Hec4YacmHo20 criyvasi npu rno-
mepe KoHmposisi Had ycmpoticmeom. [le-
pekrnYyamerib Yacmomab! 8paleHuUs wem-
KU akmueupoeams mosibKO rpu 0CMaHos-
nieHHoM Oguzamere.
=> [lepeBecTv nNepeknoydaTesib YacToThl
BpaLLieHMs WEeTKN B Xernaemoe noso-
XeHwue:
LO: 150 060poTOB B MUHYTY
HI: 300 060poTOB B MUHYTY

BknoyeHne npubopa

BHUMAHUWE

OnacHocmb rospex0eHus HarobHO20

rokpbimusi. Yempolicmeo He aKcnnyamu-

posamb Ha 00HOM Mecme.

=> BcraBbTe LWTENCenbHY0 BUIIKY 3rek-
TPOMUTaHWSA B 3NEKTPOPO3ETKY.

= YcTaHoBUTL PyyKy B HyxHOe paboyee
nonoxeHue. Cm. rasy «Pabouyee no-
TOXEHUE PYUKM».

= [lepxaTb pyyKky OBYMS pyKamu.

= HaxaTb KHOMKy pa3brokupoBKU 1
yOepXuBaTtb ee HaXaTow.

= Haxartb BbikntodaTens BKI/BbIKJI.
[nsa 3TOro onycTuTb pyvKy BHU3 MUHU-
MyM Ha 3 wwara oT BepPTMKarnbLHOro no-
NOXEHMS.

/

1
"’\')52; 3v

PucyHok: Pasbriokuposka ebikitodamensi BKI1/

BBIKT1.

= OTnycTUTb KHOMNKY A€6NOKNPOBKN.

=>» OtnycTtutsk Beikntoyatens BKIT./BbIKII,
4yTOObLI NpepBaTb paboTy.

PerynupoBka HanpaBneHusi

— BneBo: HaxaTtb py4ky BHU3.
— BnpaBo: NpunogHATb pyuky.

Mowuka

= HaHecTu Ha non pacTBOp Ans OYUCTKU
U HaXkaTb pblyar 4O3NPOBKM Ha Oake
Ons MokoLLero cpeacTtea (onuums).

=> [lepemellaTb yCTPOMUCTBO MO ouMLLae-

MOW NMOBEPXHOCTMU.

Mpu Hannune cunbHOro 3arpsi3HeHUs

NMOBTOPUTL NMPOLECC OYUCTKN.

3arteM yaanuTb rpsisHyo BoAay C MoMo-

LI Mblfiecoca Ans BraXXHOW yoopku

UNU HakKnagku.

BbiBOA U3 3KcnnyaTauumn

BblTawmTe WwrencenbHyo BUMKY U3 po-
3eTKMU.

MoTAHYTb pblyar perynMpoBKy HaKIoHa.
YCTaHOBUTL pyyKy B BEPTUKAILHOE MOSo-
XeHve

OTnycTUTbL pblvar perynmpoBKky HaKMmoHa.
CHsTb 6ak Anst uicTsLero cpeacTsa (on-
uys) ¥ yTUIM3NPOBAaTbL HEM3PACXO40BaH-
HblIli PaCTBOP YMCTSALLErO CpeaCcTBa.

v
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HamoTaiTe cunoBoii kabenb Ha Kptou-
K1 ans kabens.

MpombITe 6ak 4nsa MotoLLero cpeacTea
(onums) ymucTon BOOMN.

lMepeBecTn yCTPONCTBO B NAPKOBOYHOE
NnornoxeHue.

CHATb NpMBOAHYIO Tapernky / AUCKOBYHO
LeTKY.

MpoTepeTb KOpMyc annaparta BraXHow
TPSANKOW.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U rnogpexoeHust!
O6pamums 8HUMaHUe Ha eec ycmpodlcm-
8a rpu MpaHcropmMuUpPosKe.

MoTsHYTb pbivar peryrmpoBKM HaKMnoHa.
YCTaHOBUTL py4Ky B BEPTHKarbHOe nosio-
XKeHue

OTNyCTUTL pblyar perynMpoBKY HaKoHa.
HaknoHuTb yCTpoWCTBO Ha3aa B Noslo-
)KEHWe Ons TPaHCMOPTMPOBKU U Nepee-
XaTb K MECTY HasHa4eHus.

Mpy nepeBo3ke annapaTa B TpaHcnop-
THBIX CPeCTBax criedyeT yuuTbIBaTb Aei-
CTBYIOLLIME MECTHbIE roCyAapCTBEHHbIE
HOPMbl, HaMpaBIieHHbIe Ha 3aLnTy OT
CKOIBXXEHWS W OMPOKVAbIBaHKS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!

Obpamume 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicm-

8a rpu xpaHeHuu.

=> [lepeBecTy yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
nonoXxeHue.

= XpaHuTb YCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLUu-
LLEeHHOM OT MOPO30B NOMELLEHUN.

Yxoa n TexHuyeckoe

v v v vy

L 20 2 A7
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ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemebl. [Neped Hayaiom

nrobbix pabom ¢ ycmpolicmeom ebima-

Wumb U3 PO3EMKU WMErCesbHYH 8UIIKY.

= [MpombITb BOAOW 3arpsi3HEHHbIE OUCKO-
Bbl€ LLETKN.

=> [lpocTupaTb 3arpsA3HeHHbIe HaKNagkm
npu TemnepaTtype, He NpeBbILaoLLen
60 °C.

=>» [lpoTepeTb KOpMyc annapaTta BnaxHON
TPSAMNKOMN.

=> [poBepuTb kabenb NMTaHNS Ha NoBpe-
XAeHus.

NMomowb B cnyyae

Henonagok

A OMNACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi. [eped Hayanom
nmobbix pabom ¢ ycmpolicmeom ebima-
WUmb U3 PO3eMKU WMerceribHYyo 8UIIKY.
Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbLIE HEBO3-
MO>HO YCTPaHWUTb C NMOMOLLbIO JaHHOW Ta-
6nuvubl, cnegyeT obpatuTbes B Cnyxoy
CEpBMCHOro 0BCMyXMBaHMS.

Henonap- [Cnoco6 yctpaHeHus
Ka
HeypnoB- |3aMeHWTb 3arpa3HeHHble Ha-
neTBOpW- |KNaAKW M NPOCTUPaTh NPU TEM-
TenbHbIN  |NepaType, He NPeBbILIaloLLen
pesynbTat |60 °C.
MOWIKM 3aMeHNTb NU3HOLLIEHHYIO An-
CKOBYIO LLeTKy/HaKnagky.
MpomMbITb BOAOWN 3arpsi3HeH-
Hble ONCKOBbIE LLEeTKN
MpoBepuTb LWeTKy/Haknaaky v
MoloLLee CPeACTBO Ha Npuroa-
HOCTb K MCMOMb30BaHMIO.
Mpubop  |[poBepuTb NPpaBUILHOCTb
CUIbHO BU-|pacronoXeHns ANCKOBOW LLET-
OpvipyeT  |Kku/Haknagku.
MpoBepuTb kpenneHne Ha-
Knagku.
YCTaHOBUTb PYYKy HUXE.
Haknagka |[pegoxpaHuTens WeTO4YHOro
He BpalLla- [NpMBOAa NPUBECTM B UCXOL-
eTcs HOe NonoXxeHue.

MpoBepuTb, He 3abnokupoBa-
Ha 1M1 WeTka/Haknagka nocro-
POHHUMW NpeaMeTamu, Npw
Heo6X0ANMOCTY yaanuTb NHO-
poaHble npeameTsbl.

RU-5
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MpuHapneXxHocTn n
3anacHble geTanm

TexHn4Yeckme gaHHbIe

BDS | BDS
Vcnonb3yinTe opurMHanbHble NpUHaanex- 43/ 43/
HOCTM 1 3an4acT¥ — TOMbKO OHW FrapaHTy- 150 C |Duo C
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa- MNopknioyeHne K UCTOYHUKY TOKa
6oTy ycTponcTaa. HanpskeHue cetn |V 220-240
WNHdopmaLuuio o NpuHaaneXxHocTax 1 3a- YacTtoTa Hz 50
nyacTsX Bbl MOXeTe HalTu Ha caiiTe Pacxogyemas moul- BT 1500 | 1800
www.kaercher.com. HOCTb, MakKc.
O603HaueHue Ne 3aka3a: Tun sawmTbl IPX4
MpuBoAHas Tapenka 6.369-899.0 Knacc sawure I
BDS 43/150 C PoseTka: makc. Bbl- BT 500 [1800
X0[AHasi MOLLHOCTb
SBZBXQTSSOTépenKa 6.369-901.0 MakcumansHo gony-|/Ohm 0,433
LLleTka (kpacHast) 6.369-895.0 ﬁ;ﬁ“:lgeczc:;pomw
[unckoBas LWeTka, xectkas [6.369-898.0 [LeTka/HaKnaaka
(4epHas) OuameTtp MM 430
LeTka ans O4MCTKN C LUaM- 6.369-896.0 Yucro 060poTos e 150 T 1507
NyHEM, CPeLHEN XeCTKOCTU 300
(6enas/cuHas) MpwxuMHoe AaBne- |H/icm2 0,30
LLleTka ons nonmpoBku 6.369-897.0 Hue
MonupoBanbHbIN Nag, 6.371-149.0 Pa3mepbl u macchbl
Kpyr, mukpodmbpa, Habop [6.905-526.0 Bec 6e3 (npuHag-  [kr 43 |42
(5 wr.) nexHocTewn)
AnmMasHbIf Kpyr, KpynHbliii  6.371-256.0 [nuHa MM 590
(6enbin), komnnekT (5 Wwr.) LLnpuHa MM 430
AnmMasHbIi Kpyr, cpegHun 6.371-257.0 BbICOTa MM 1180
()KeJ'ITbll;l), KOMMMeKT (5 |_|_|-|-_) [abapuTHas BbicOTa MM 90 125/
AnmasHbIN Kpyr, Menkum 6.371-238.0 370
(3eneHbIi), KOMMNeKT [AnuHa WwHypa M 15
(5wr.) Obbem Gaka gna |l 12
Kpyr, MmenamuH (cepblit/6e- |6.371-023.0 MotoLero cpeacTea
Tbll), KOMITIeKT (2 WT.) f?.?igiti)ue YCTaHOBJIEHO COrMacHO CTaH
Eﬁii}n?grﬂ/_lrlfl)(6enbm), KoM- |6.369-469.0 napty EN 60335-2-67
— = Obuwee 3HayeHne |Mm/c2 <2,5
Kpyr, cpegHui (kpacHbein), |6.369-470.0 KoneBaHmit
KomnnexT (5 ujIT') OnacHocTb K m/c? 1,5
Kpyr, cpeip,HeM KecTkocTn  |6.369-472.0 YpoBeHs Wyma A6, |aB(A) 66,3
(3eneHblit), KOMMNIEKT OnacHocTs Ko, nB(A) >
(Swr) YpoBeHb mowHocTh [aB(A) 84
Kpyr, XeCTKUI (YepHbI), 6.369-473.0 wyma Ly, + ona-
KOMMAekT (5 wr.) cHOCTb Kiya
Pesepsyap ans Boab! B ¢60-(9.753-058.0 MpUYnHa VCKITIOYEHWSI B COOTBETCTBUM C
pe PernamexTtom (EC) 2019/1781, npunoxe-
KomnnekT ans yctaHoBkn  |2.642-802.0 Hue |, pasgen 2 (12): j)

AOMNOJTHNTENbHOIo BeCa
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3asBneHue o COOTBEeTCTBUM
EU

HacTosawmm Mbl 3asBNsieM, Y4TO HUXKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNLmMun 1
KOHCTPYKLUMW, @ TakKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMm K NpoAaxe UCnorHe-
HUW OTBEYaEeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHusAM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu
BHECEHUWN N3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOe 3asiBMNEHNE TepSeT CBOI
cuny.

MpopykT o4mcTuTens nona

Twvn: 1.291-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

NPUMEHEeHHbIe nNpeanucaHus

(EU) 2019/1781

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOpPMBbI

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

NMpuMeHeHHbIN NOPAJOK OLIEHKU COOT-
BeTCTBUA

2000/14/EG

NpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

Hwxxenognucaslunecs nuua AeicTBYOT OT
MMeHU 1 Nno aoBepeHHocTH MpaBneHus.

I/Z ) — WV Yesec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNONMHOMOYEHHbIN COTPYAHWUK NO BEAEHMIO
nokymeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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A M A készulék elsd hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez6 tulajdonos szamara.

Koérnyezetvédelem ......... HU 1
Garancia................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Biztonsagi tanacsok . ....... HU 1
Tolorud felszerelése .. ... ... HU 2
Készllék elemek. ... ....... HU 2
Uzembevétel.............. HU 3
Haszndlat ................ HU 3
Uzemen kiviil helyezés. . . . .. HU 4
Szallitdas . ................ HU 5
Tarolas .................. HU 5
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 5
Segitség izemzavar esetén .. HU 5
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 6
Mdiszaki adatok. . .......... HU 6

7

EU konformitasi nyiltakozat. . . HU

Kornyezetvédelem

@ A csomagolasi anyagok Ujrahasz-
nosithatok. Kérjuk, ne dobja a cso-
@I@ magolast a hazi szemétbe, hanem
vigye el egy Ujrahasznositd hely-
re.

los a normal haztartasi hulladékba

A termék megfeleld artalmatlani-
tasa. Ez a felirat azt jelzi, hogy a
terméket az EU egész teriletén ti-
| .
helyezni.

Az ellendrizetlen hulladék-artalmatlanitas
kovetkeztében a kérnyezetre vagy az em-
beri egészségre gyakorolt esetleges karok
elkerllése érdekében felelésségteljesen
artalmatlanitsa a terméket, hogy az anyagi
eréforrasok fenntarthaté médon ujrahasz-
nosithatok legyenek. Az elhasznalodott
eszkozt artalmatlanitas céljabdl adja at az
Ujrahasznositast végzé szerveknek, vagy
vegye fel a kapcsolatot azzal a kereskedd-
vel, akit6l a terméket vasarolta. A kereske-
dé a kdrnyezetbarat médon térténd Gjra-
hasznositas érdekében atveszi a terméket.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkoze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

A VIGYAZAT

A késziilék kizarolag beltéri hasznélatra ké-

szlilt.

— A készlléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben valo lizemelte-
tésre.

— [Ez a készlilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, izemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és kol-
csonz6 izletekben

— Abevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

Biztonsagi tanacsok

A késziilék elsé hasznalata elétt olvassa el
ezt a hasznalati utasitast és a mellékelt
brosurat a biztonsagi utasitasokkal a
5.956-659 sz. disc-egytarcsas gépekhez
és ezek alapjan jarjon el.

HU -1



Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad uzemen kivil helyezni vagy a mikdde-
stikbe beleavatkozni.

Zar

Megakadalyozza a készulék véletlen be-
kapcsolasat. A készlilék bekapcsolasahoz
nyomja meg a reteszelés feloldo billentydit,
majd az BE / KI kapcsolot.

Tolorud felszerelése

Uzembevétel elétt a tolérudat az abran lat-
haté moédon kell felszerelni, és |étre kell
hozni az elektromos 0sszekottetést a ké-
szulékhez.

Az abrat lasd a borito oldalon

Késziilék elemek

A készilékabran a BDS 43/150 C Classic
készUlék lathato. A BDS 43/Duo C készi-
|ék ettdl kissé eltér.

1 Meneszt6, tarcsakefe / parna hajtéta-

nyer

Kefe/parna hajtétanyér

Adagolokar tisztitészer oldat (opciona-

lis)

BE / Kl kapcsolo

Kabel tartd

Kibiztosité gomb

Markolat

Kar délésszog elallitas

Kefe meghaijtas biztositék

10 Dugal;j a tartozék szamara

11 Tisztitoszer tartaly (opcionalis)

12 Készilékhaz

13 Kefe fordulatszam kapcsold (csak
BDS 43/Duo C-hez)

** nem része a szallitasi tételnek

w N

©oo~NO oD
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Uzembevétel

=>» A haldzati csatlakozovezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy eléregedés.
Amennyiben rongalddast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznalat
elétt ki kell cserélni.

=> Vizsgalja meg a készuléket sérulések-
re, a karokat a szerviz szolgalattal harit-
tassa el.

Aram csatlakozas

— Acsatlakozasi értékeket lasd a Mlszaki
adatoknal és a Tipus tablan.

— Az elektromos csatlakozast villanysze-
relének kell elvégezni és meg kell felel-
nie az IEC 60364-1-nek.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

— A halbzati kabelen nem szabad athajta-
ni.

A VESZELY

Sériilésveszély!

— Soha ne csavarja a halozati kabelt a
teste vagy a nyaka kéré.

— Ne hagyja, hogy a halozati kabel forgd
kefével/a forgb parnaval érintkezzen.

Kefe/parna felhelyezése

Megjegyzés:

Kérjuk, valassza ki a tisztitasi munkahoz
megfeleld tartozékot.

=>» Huzza ki a halézati csatlakozot az alj-
zatbol.

Huzza meg a dblésszog elallitas karjat.
Forditsa a kart elére, fliggbleges pozici-
6ba.

Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.
Dontse hatra a készuléket.

L 20 2 A7

= A tarcsakefét/hajtétanyért a meneszté-
re helyezni és az 6ra jarasaval ellenté-
tesen elforditani.

A tisztitoszer tartaly (opcionalis)
feltoltése

& FIGYELMEZTETES

Rongalédasveszély. Csak ajanlott tisztito-

szereket hasznaljon. Mas tisztitbszerek

magasabb kockazatot jelentenek az lize-

meltetének az lizembiztonsagot és a bal-

esetveszélyt illetéen.

Csak olyan tisztitészereket hasznaljon,

amelyek oldészer-, s6- és fluorsav-mente-

sek.

Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-

kozé biztonsagi elbirasokat.

= Toltse be a tisztitdoldatot a tisztitészer
tartélyba.

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély! A késziilek kezelése gya-

korlatot igényel.

— Biztositsa, hogy ne legyenek akadalyok
a tisztitando tertileten.

— Ellendrizze, a padl6 milyenségét alkal-
mas-e.

— A kezelés nehezebb egyenetlen vagy
durva feliilet esetében.

HU -3



Kézi fogantyu munkapoziciéjanak
beallitasa

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély a készlilék feletti uralom el-

vesztése miatt. A markolatot csak allé6 mo-

tor mellett szabad atallitani.

= Huzza meg a d6lésszdg elallitas karjat.

= Forgassa a fogantyut kényelmes hely-
zetbe.

= Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.

Valassza ki a kefe fordulatszamot
(csak BDS 43/Duo C)

A FIGYELMEZTETES
Balesetveszély a készlilék feletti uralom el-
vesztése miatt. A kefe fordulatszam kap-
csolot csak allo motor mellett szabad mi-
kddtetni.
= A kefe fordulatszam kapcsolét allitsa a
kivant fordulatszamra:
LO: 150 fordulat percenként
HI: 300 fordulat percenként

A késziilék bekapcsolasa

FIGYELEM

Padl6zat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lzemeltesse egy helyben.

=> Csatlakoztassa a halozati csatlakozot
egy aljzatba.

> Allitsa a fogantyut a kivant munkapozi-
ciéba. Lasd "A kézi fogantyl munkapo-
ziciéjanak beallitasa" cim({ fejezetet.

Abra: ABE/ Kf képcsolc’) reteszelésének felolda-

sa

= A kioldégombot elengedni.

= Az lizemeltetés megszakitasahoz en-
gedje fel a BE / Kl kapcsol6t.

Iranyitas

— Balra: Nyomja a markolatot lefelé.

— Jobbra: Markolatot megemelni.

Tisztitas

= A tisztitdszer oldatot a padléra felvinni
vagy a tisztitészer tartaly (opcionalis)
adagol6 karjat mikodtetni.

= A késziiléket a tisztitando feliletre ve-
zetni.
Ha a felllet nagyon elszennyez8dott,
ismételje meg a miveletet.

=>» Ezutan szivja fel a piszkos vizet nedves

Uzem( porszivoval vagy tordlje fel egy

ronggyal.

Uzemen kiviil helyezés

= A markolatot tartsa erésen két kézzel. . . e ] .
. . s =>» Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-
= Nyomja meg a reteszelés feloldo billen- Zatbol
ty(t, és tartsa lenyomva. . g ante y
. . = Huzza meg a délésszog elallitas karjat.
= BE / Kl kapcsol6t megnyomni. L 14 i
. - e => A markolatot fugg6leges allasba allitani.
Ehhez forditsa a kézi fogantyut a fligg6- . A A rres .
,, . = Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.
leges helyzettél legalabb 3 fokozattal R . o
X = Vegye le a tisztitdszer tartalyt (opciona-
lefelé. o .
lis) és artalmatlanitsa az el nem hasz-
nalt tisztitdszer oldatot.
=> Tekerje fel a halozati kabelt a kabeltartd
kampokra.
= Atisztitészer tartalyt (opcionalis) tiszta
vizzel Oblitse at.
= Készulléket tarolasi pozicidba allitani.
= A hajtotanyért / tarcsakefét levenni.
=> Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.
HU -4
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A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Huzza meg a dblésszog elallitas karjat.
A markolatot fligg6leges allasba allitani.
Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.
A készuléket hatra billenteni a szallitasi
pozicidba, és a hasznalati helyhez haj-
tani.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszés és borulas ellen biz-
tositani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Készlléket tarolasi pozicidba allitani.

= A késziiléket szaraz, fagymentes helyi-
ségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. A késziiléken térténd bar-
miféle munka elbtt hiizza ki a halozati csat-
lakozdt.

Az elszennyez6dott kefekorongot viz-
zel dblitse le.

Az elpiszkolddott parnakat max. 60 °C
hémérsékleten mossa ki.

Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.
Vizsgalja meg a halozati kabelt esetle-
ges sérilésekre.

vV vy

7

7
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Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

Sériilésveszély. A késziiléken térténé bar-
miféle munka elbtt huzza ki a halozati csat-
lakozdt.

Olyan lzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemza- [Elharitas

var

Nem meg- |Cserélje ki az elpiszkolddott

feleld tisz- |parnat és max. 60 °C hémér-

titasi ered- |sékleten mossa ki.

mény Cserélje ki az elhasznalodott
tarcsakefét/parnat.
Az elszennyez6dott kefekoron-
got vizzel dblitse le
Ellendrizze, hogy a kefe/parna
és a tisztitdszer a kivant alkal-
mazashoz megfelel-e.

A készlilék |[Ellenérizze a tarcsakefe/parna

er@sen vib- helyes helyzetét.

ral A parna rogzitést ellendrizni.

Helyezze a fogantyut lejjebb.
A pad nem |A kefe meghaijtas biztositékat
forog visszaallitani.

Ellenérizze, hogy idegen test
nem gatolja-e a kefét/parnat,
adott esetben tavolitsa el az

idegen testet.




Tartozékok és alkatrészek Miszaki adatok

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti BDS | BDS
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek 43/ 43/
szavatoljak a készilék biztonsagos és za- 150 C |Duo C
varmentes Gzemét. Aramcsatlakozas
A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap- Halozati feszlltség [V 220-240
csolatos informaciokat a www.ka- Frekvencia Hz 50
ercher.com oldalon olvashatja. Max. teljesitményfel-|W 1500 | 1800
Megnevezés Megrendelé-| |vétel
si szam Védelmi fokozat IPX4
Tarcsa BDS 43/150 C 6.369-899.0 Vedelmi osztaly l
Tarcsa BDS 43/Duo C  |6.369-901.0 Csatlakozodugo:  |W 500 1800
Surol6 kefe (piros) 6.369-895.0 gfr:]‘éﬁ';“e”et' telje-
Tarcsakefei kemeny_(fekete) 6.369-898.0 Maximalis megenge-Ohm 0433
Samponozo kefe, kdzepe- |6.369-896.0 e
sen puha (fehér/kék) dett halozati impe-
P— dancia
Polirozé kefe 6.369-897.0 Kefelparna
Polirozé parna 6.371-149.0 Atmers mm 30
Pad, mikroszalas, készlet |6.905-526.0 Fordulatszam T/min 150 | 150/
(5x) 300
Gyémant betét, durva (fe- |6.371-256.0 Nyomaserdsség N/cm?2 0,30
hér), készlet (5x) Méretek és suly
Gyémant betét, kozepes 6.371-257.0 Tartozékok nélkili  [kg 43 42
(sarga), készlet (5x) suly
Gyémant betét, finom (z6ld), |6.371-238.0 Hossz mm 590
készlet (5x) szelesség mm 430
Pad, melamin (szlirke/fe-  |6.371-023.0 magassag mm 1180
hér), készlet (2x) Alahajtasi magassagimm 90 | 125/
Pad, puha (fehér), készlet |6.369-469.0 370
(5%) Kébe}hosszﬂséq m 15
Pad, kézepes (piros), kész- |6.369-470.0 T|szt|toszer tartaly |l 12
let (5x) ;‘“ar_ta'ml’?‘ )
= y opcionalis
Pad, kozepesen kemeny  16.369-472.0 Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott
(zo6ld), készlet (5x) értékek
Pad, kemény (fekete), kész-|6.369-473.0 Teljes rezgési 6riék m/s? 25
let (5x) Bi g 5
h : izonytalansag K |m/s 1,5
Viztartaly, komplett 9.753-058.0 Hangnyomas szint | dB(A) 6.3
Kiegészitd szerszamok, ki- |2.642-802.0 Loa
egeszitd suly Bizonytalansag K,, |dB(A) 2
Hangnyomas szint |dB(A) 84
Ly + bizonytalansag
KWA
Akivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet I.
mellékletének 2. szakaszanak 12. pontja
szerint: j)
HU -6
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EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padlotisztito-gép

Tipus: 1.291-xxx

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott rendszabalyok

(EU) 2019/1781

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Kovetett megfelelés megallapitasi elja
ras:

2000/14/EG

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairdk az igazgatosag megbizasabal
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak
el.

IZ i — W Yesa
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié Osszeallitasaért felel6s:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01

HU -7



A Pfed prvnim pouZzitim svého za-

fizeni si prectéte tento ptvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho maji-
tele.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Zaruka. . ...l Cs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Bezpec€nostni pokyny . ... ... CS 1
Montaz ojnice .. ........... CSs 2
Prvky pfistroje. . ........... Cs 2
Uvedeni do provozu . ....... CS 3
Obsluha.................. Cs 3
Zastaveni provozu ......... CS 4
Pfeprava................. CS 4
Ukladani ................. CSs 4
OsSetfovaniaudrzba..... ... CSs 4
Pomoc pfi poruchach ....... CS 5
PFisluSenstvi a nahradni dily. . CS 5
Technické udaje ........... CS 6
EU prohlaSenioshodé ... ... CS 6

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklova-

telné. Obal nezahazujte do do-
@I@ movniho odpadu, ale odevzdejte
jej k opétovnému zuzitkovani.

nesmi byt v celé EU likvidovan
spolu s béZznym domacim odpa-
dem.

Spravna likvidace tohoto vyrobku.
E Tato popiska oznacduje, ze produkt

Abyste pfedesli moznému poskozeni Zivot-
niho prostfedi nebo zdravi z divodu ne-
kontrolované likvidace odpadu, recyklujte
tento vyrobek odpovédné, abyste umoznili
udrzitelné opétovné zhodnoceni materialo-
vych zdroja. Chcete-li pouzity pfistroj zlikvi-
dovat, odvezte jej do zpétného sbérného
systému nebo se obratte na prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili. Ten vyrobek
pfijme, aby ho zrecykloval zplisobem Setr-
nym k zivotnimu prostfedi.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

CS -1

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruc¢ni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

& UPOZORNENI

Toto zarizeni je uréeno k pouZiti ve vnitf-

nich prostorach.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Pfistroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpec¢im exploze.

— Zafizeni je vhodné ke komerénimu a
pramyslovému pouZiti, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, Gfadech a puljcovnach.

— Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou brozuru Bezpec€nostni pokyny pro dis-
kové jednokotoucové stroje ¢. 5.956-659 a
fidte se jimi.
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Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpecdi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecénou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpecnostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Zajisténi

Zabranuje neumysinému zapnuti pfistroje.
Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte tlacitko
na odjisténi a poté spina¢ ZAP / VYP.

Montaz ojnice
Pfed uvedenim pfistroje do provozu je nut-
né provést montaz ojnice podle ndzorného
navodu a zajistit elektrické pfipojeni pFistro-
je.
Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

Prvky pristroje

Vyobrazeni pFistroje ukazuje pfistroj BDS
43/150 C Classic. Pfistroj BDS 43 / Duo C
se od n&j mirné lisi.

1 Unaseg, kotou€ovy karta€ / hnaci talif

na plsténé kotouce

Deska pohonu kartace / podlozky

Davkovaci paka roztok Cisticiho pro-

stfedku (volitelné)

Spinac¢ ZAP (Ein) / VYP (Aus)

Kabelovy hak

Tlagitko na odjisténi (odblokovani)

Rukojet'

Paka nastaveni sklonu

Pojistka pohonu kartace

10 Zasuvka pro pfisluSenstvi

11 N&adrz na distici prostfedek (volitelné)

12 Blok motoru

13 Spinac poctu otacek kartacu (pouze
BDS 43/Duo C)

** neni souc¢asti dodavky

w N

©oo~NOO oD

CS -2



Uvedeni do provozu

=> Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny &i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjist&no poskozeni, je tfeba ka-
bel vyménit dfive, nez dojde k jeho dal-
Simu pouziti.

= Prohlédnéte zafizeni, zda neni posko-
zeno, odstranéni poskozeni zadejte za-
kaznickému servisu.

Privod el. proudu

— Udaje pro pfipojeni viz technické tdaje
a identifikacéni Stitek.

— Eletrické pfipojeni musi provést elektroin-
stalatér a musi odpovidat IEC 60364-1.

A NEBEZPECI

Nebezpeli zasazZeni elektrickym proudem.

— Neprejizdéjte sitovy kabel.

A NEBEZPECI

Nebezpedi arazu!

— Nikdy neovijejte sitovy kabel kolem téla
nebo krku.

— Zabrarite styku sitoveho kabelu s rotuji-
cim kartacem/ plsténym kotoucem.

Nasazeni kartace/plsténého
kotouce

Upozornéni:

Vyberte vhodné pfisluSenstvi na pozado-

vany ukol €isténi.

= Vytahnéte zastréku ze sité.

= Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.

= Otocte rukojet dopfedu do vertikalni po-
lohy.

= Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

=> Zafizeni naklonte dozadu.

7|

= Nasadte kotou€ovy karta¢/hnaci talif na
unasec¢ a otacejte proti sméru hodino-
vych rucicek.
Naplrite nadrz na Eistici prostredek
(volitelné)

& VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich

Cisticich prostredku nese zvySené riziko v

oblasti provozni bezpecnosti a urazovosti

provozovatel.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které

neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou

a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

=> Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cistici
prostfedek.

A VAROVANI

Nebezpeci poranéni! Obsluha pfFistroje vy-

Zaduje praxi.

— Zajistéte, aby se v prostoru, kde se prova-
di Cisténi, nenachazely Zadné prekazky.

— Zkontrolujte, zda je ¢isténi pro dany
druh podlahy vhodné.

nebo hrubych povrsich.
Nastaveni pracovni pozice rukojeti

& VAROVANI

Nebezpeci nehody pri ztraté kontroly nad
pfistrojem. Rukojet’ nastavujte pouze po-
kud je motor zastaven.

=>» Zatdhnéte za paku nastaveni sklonu.
= Otocte rukojet do pohodiné pozice.
= Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

Zvolte pocet otacek kartacti (pouze
BDS 43/Duo C)

& VAROVANI
Nebezpedi nehody pfi ztraté kontroly nad
zafizenim. Spinac¢ rychlosti otaéek kartacu
pouZivejte pouze, pokud je motor v klidu.
=>» Spinac rychlosti otacek kartacd nastav-
te na pozadovanou hodnotu:
LO: 150 ot/min
HI: 300 ot/min

CS -3
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Zapnuti pristroje

POZOR

Nebezpeci posSkozeni podlahové krytiny.

Zarizeni neprovozujte na misté.

= Zapojte sit'ovou zastréku do zasuvky.

= Nastavte rukojet do pozadované pra-

covni pozice. Viz kapitola "Nastaveni

pracovni pozice rukojeti".

Drzadlo drzte pevné obéma rukama.

Stisknéte tlacitko na odjisténi a podrzte

ho.

= Stisknéte spina¢ ZAP (Ein) / VYP (Aus).
Pfitom sklopte rukojet’ ze svislé polohy
nejméné o 3 kroky smérem dold.

>
>

1
"’\')52; 3v

/

obr.: Odemknéte spina¢ ZAP / VYP

= Povolte uvolfiovaci tlagitko.

=>» Uvolnénim spinace ZAP / VYP pferuste
provoz.

Urcovani sméru

— Vlevo: Rukojet stisknéte smérem dol(.

— Vpravo Rukojet nadzvednéte.

Cisténi pristroje

= Naneste distici smés na podlahu nebo
stisknéte davkovaci paku nadrze na
Cistici prostfedek (volitelné).

= Pristroj posunujte po plosSe uréené k vy-

cisténi.

Pfi silném znecisténi postup opakuijte.

Znecisténou vodu nasledné odstrarite

pomoci mokrého vysavace nebo hadru.

L7

Zastaveni provozu

Vytadhnéte zastréku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.
Rukojet nastavete do svislé polohy.
Uvolnéte paku nastaveni sklonu.
Sejméte nadrz na Cistici prostfedek (vo-
litelné) a zlikvidujte nepouzity roztok
Cisticiho prostfedku.

Navinte hlavni kabel na kabelové haky.
Vyplachnéte nadrz na Cistici prostfedek
(volitelné) Cistou vodou.

Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.
Sejméte hnaci talif / kotoucovy kartac.
Téleso Cistéte vihkym hadfikem.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.
Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.
Rukojet’ nastavete do svislé polohy.
Uvolnéte paku nastaveni sklonu.
Zafizeni naklorite smérem dozadu do pre-
pravni polohy a dopravte na misto pouZiti.
Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Yy

vevv VY

vy |

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho

uskladnéni.

= Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.

=>» Zafizeni uchovavejte v suché mistnos-
ti, chranéné prfed mrazem.

Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred veSkerymi pracemi
na pfistroji vytahnéte sitovou zastrcku.

= Znedistény kotou€ovy kartac oplachné-
te vodou.

Znecidténé plsténé kotouce vyperte pfi
teploté max. 60 °C.

Téleso Cistéte vihkym hadfikem.
Zkontrolujte, zda neni poSkozen sitovy
kabel.

L2 2 7



Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred veSkerymi pracemi
na pristroji vytahnéte sitovou zastrcku.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.
Porucha |Odstranéni
Nedosta- |[Vymérite znecistény plstény

teCny udi-
nek cisténi

kotou€ a vyperte jej pfi teploté
max. 60 °C.

Opotfebovany kotoucovy kar-
tac/plstény kotouc vymérite.

Znecistény kotoucovy kartac
oplachnéte vodou

Zkontrolujte vhodnost pouziti
kartacl/plsténych kotoucu a
Cisticiho prostfedku pro dany
druh pouziti.

Zafizeni  |Zkontrolujte spravné usazeni
silné vibru- |kotou¢ového kartace/plsténé-
je ho kotouce.

Zkontrolujte upevnéni plsténé-

ho kotouce.

Posurite rukojet smérem dol(.
Vyplii se  |Resetujte pojistku pohonu kar-
neotadi taca.

Zkontrolujte, zda neni kartac/
plstény kotou€ blokovan cizimi
télesy, pfipadné je odstrante.

Prislusenstvi a nahradni dily

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu

pFistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-

cher.com.

Oznaceni Objednaci €.
UnaSec padll BDS 43/150 C|6.369-899.0
Una$e¢ padu BDS 43 / Duo C |6.369-901.0
Drhnouci kartac (Cerveny) 6.369-895.0
Kotou€ovy kartag, tvrdy (€emy)|6.369-898.0
Samponovaci kartag, stred- 6.369-896.0
né mékky (bily/modry)

Lestici kartac 6.369-897.0
Lestici podlozka 6.371-149.0
Pad, mikrovlakno, sada (5x)|6.905-526.0
Diamantovy Pad, hruby (bi- |6.371-256.0
ly), sada (5x)

Diamantovy Pad, stfedni  |6.371-257.0
(Zluty), sada (5x)

Diamantovy Pad, jemny (ze-|6.371-238.0
leny), sada (5x)

Pad, melamin (Sedy/bily), [6.371-023.0
sada (2x)

Pad, mékky (bily), sada (5x)|6.369-469.0
Pad, stfedni (Cerveny), sada |6.369-470.0
(5x)

Pad, stfedné tvrdy (zeleny), |6.369-472.0
sada (5x)

Pad, tvrdy (Cerny), sada (5x)|6.369-473.0
Cisterna je kompletni 9.753-058.0
Dodatecné zavazi pfipojné |2.642-802.0

soupravy

CS -5
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Technické udaje EU prohlaseni o shodé

BDS | BDS
43/ 43/
150 C |Duo C
Privod el. proudu
Napéti sité \Y 220-240
Frekvence Hz 50
PFikon, max. w 1500 | 1800
Ochrana IPX4
Ochranna tfida I
Zasuvka: max. vy- W 500 {1800
kon
Maximalné pfipustna|Ohm 0,433
impedance sité
Kartac/plstény kotouc
Pramér mm 430
Otacky 1/min.| 150 | 150/
300
Pritlacny tlak N/cm? 0,30
Rozméry a hmotnost
Hmotnost (bez pfi- |kg 43 42
sluSenstvi)
Délka mm 590
Sitka mm 430
Vyska mm 1180
VySka obrysu mm 90 125/
370
Délka kabelu m 15
Obsah zasobniku na || 12
Cistici prostfedek
(volitelné)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67
Celkova hodnota m/s? <2,5
kmitani
Kolisavost K m/s? 1,5
Hladina akustického |dB(A) 66,3
tlaku L,
Kolisavost K, dB(A) 2
Hladina akustického |dB(A) 84
vykonu L, + Kolisa-
vost Kya

1781, pfiloha I, oddil

2 (12):j)

Dilivod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/

102

Timto prohladujeme, Ze niZze oznagené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a kon-
struk&nim provedenim, stejné jako nami do pro-
vozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, pi-
slusnym zasadnim poZadavkum o bezpecénosti
a ochrané zdravi smérnic EU. Pfi jakychkoli na
stroji provedenych zménéch, které nebyly ndmi
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy disti¢

Typ: 1.291-xxx

PfisluSné smérnice EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzita ustanoven’

(EU) 2019/1781

Pouzité harmonizaéni normy

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—-11: 2000

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/EG

Pouzité narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

/2 W/ @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:

S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01

CS -6



A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Varstvookolja............. SL 1
Garancija. ................ SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Varnostna navodila .. ....... SL 1
Montaza pomikalnika . ...... SL 2
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 3
Ustavitev obratovanja . . . .. .. SL 4
Transport. ................ SL 4
Skladis¢enje .. ............ SL 4
Vzdrzevanje .............. SL 4
Pomo¢ pri motnjah . ........ SL 4
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Varstvo okolja

@ Embalaza je primerna za reciklira-
nje. Prosimo, da embalaZe ne od-
%@vrﬁete med gospodinjske odpad-
ke, temvec jo odlozite v zbiralnik
za ponovno obdelavo.

gospodinjske odpadke po vsej

Pravilno odstranjevanje tega iz-
delka. Ta napis oznacuje, da izdel-
ka ne smete odvreci med obi¢ajne
|
EU.

Odgovorno reciklirajte ta izdelek, da se izo-
gnete morebitnemu Skodovanju okolju ali
zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega od-
stranjevanja odpadkov, hkrati pa omogoci-
te trajnostno reciklazo materialnih virov. Ce
Zelite odstraniti rabljeno napravo, jo odne-
site v sistem za vra€anje in zbiranje ali se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste izde-
lek kupili. Ta izdelek sprejme, da ga okolju
prijazno reciklira.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

SL -1

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla&no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

&N PREVIDNOST

Naprava je primerna samo za uporabo v

zaprtih prostorih.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim pribo-
rom in originalnimi nadomestnimi deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogroZzenem okolju.

— Ta naprava je primerna za obrtno in in-
dustrijsko uporabo, npr. v hotelih, Solah,
bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisar-
nah in izposojevalnicah

— Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-

Stevajte to Navodilo za obratovanije in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za kolu-

tne stroje za poliranje , §t. 5.956-659, ter se
po njih ravnajte.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poSkodb ali smiriti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

A& PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

103



104

Varnostne naprave

Varnostne naprave &¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuciti ali ovirati njihovega
delovanja.

Zapah

Preprec€uje nenamerni vklop naprave. Za
vklop naprave pritisnite gumb za sprostitev
in nato stikalo za vklop/izklop.

Montaza pomikalnika

Pred zagonom je treba montirati pomikalnik
kot prikazano in vzpostaviti elektricno po-
vezavo z napravo.

Za sliko glejte stran ovitka

Elementi naprave

Na sliki naprave je prikazana naprava BDS
43/150 C Classic. Naprava BDS 43/Duo C
se nekoliko razlikuje od prikazane naprave.

1 Sojemalnik, kolutna krta¢a / pogonska
plos¢a blazinice

2 Pogonska plos¢a krtace/blazinice

3 Dozirna ro€ica za raztopino Cistila (opcija)

4 Stikalo VKLOP / IZKLOP

5 Kljuka za kabel

6 Tipka za deblokado

7 Rocaj

8 Rodica za nastavitev naklona

9 Varovalka za krtacni pogon

10 Vti¢nica za pribor

11 Rezervoar za ¢istilno sredstvo (Opcija)

12 Ohisje motorja

13 Stikalo za Stevilo vrtljajev krta¢ (samo
BDS 43/Duo C)

** ni v obsegu dobave

= Omrezni prikljuéni vodnik redno pregle-
dujte glede poskodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
$kodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenjati.

=> Napravo preglejte glede poskodb, Sko-
de naj odstrani uporabniski servis.

Elektriéni prikljuéek

— Prikljuéne vrednosti glejte v Tehni¢nih
podatkih in na tipski tablici.

— Elektriéni priklju¢ek mora izvesti elek-
troinstalater in mora ustrezati IEC
60364-1.

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

— Ne prevozite omreZnega kabla.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe!

— OmrezZnega kabla nikoli ne polagajte
okoli telesa ali vratu.

— Omrezni kabel ne sme priti v stik z vrte-
¢imi se krtacami/vrte¢imi se blazinica-
mi.
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Namescanje krtace/blazinice

Napotek:

Izberite primeren pribor za €iS€enje.

=> lzvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

=> Potegnite roCico za nastavitev naklona.
= Rocaj zavrtite naprej v navpicni polozaj.
=>» Spustite rocico za nastavitev naklona.
= Stroj nagnite nazaj.

= Kolutno krtaco /pogonsko plo§¢o name-
stite na sojemalnik in zavrtite v naspro-
tni smeri urinih kazalcev.

Polnjenje rezervoarja za ¢istilno
sredstvo (Opcija)

AN OPOZORILO
Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi povecano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece.
Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-
bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za Cistilno sredstvo.

AN OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe! Upravijanje naprave

potrebuje vajo.

— Zagotovite, da se v podrocju CiS¢enja
ne nahajajo ovire.

— Preverite primernost lastnosti tal.

— Upravijanje je pri neravnih ali grobih po-
vrinah oteZeno.
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Nastavljanje delovnega polozaja
rocaja

&N OPOZORILO
Nevarnost nesrece zaradi izgube kontrole
nad napravo. Rocaj nastavljajte le pri stoje-
¢em motorju.
=> Potegnite rocico za nastavitev naklona.
= Rocaj zasukajte v udoben polozaj.
=>» Spustite rocico za nastavitev naklona.

Izberite Stevilo vrtljajev krtaé (samo
BDS 43/Duo C)

&N OPOZORILO
Nevarnost nesrece zaradi izgube kontrole
nad aparatom. Stikalo za Stevilo vrtljajev kr-
tace aktivirajte le pri stoje¢em motorju.
=>» Stikalo za Stevilo vrtljajev krtae nasta-
vite na Zeleno Stevilo vrtljajev:
LO: 150 vrtljajev na minuto
HI: 300 vrtljajev na minuto

Vklop naprave

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-
vo ne delajte na mestu.

=> Vtaknite omrezZni vti€ v vticnico.

=> Nastavite ro€aj v zeleni delovni polozaj.
Glejte poglavje »Nastavljanje delovne-
ga poloZaja roCaja«.

Ro¢aj trdno drzite z obemi rokami.
Pritisnite in drzite gumb za sprostitev.
Aktivirajte stikalo VKLOP / IZKLOP.
Hkrati zasukajte ro¢aj vsaj za 3 korake
navzdol od navpi¢nega polozaja.

v

/

1
"H?y 3v

Slika: Odklepanje stikala za vklop/izklop

=>» Spustite tipko za deblokado.

> Ce Zelite prekiniti delovanje naprave,
sprostite stikalo za vklop/izklop.
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Uravnavanje smeri Skladis¢enje

— Levo: Rocaj pritisnite navzdol.
— Desno: Roc“faFj) dvignite. & PREVIDNOST .
o Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
Ciséenje stvari! Pri shranjevanju upos$tevajte tezo
naprave.
= Napravo namestite v parkirni polozaj.
) o = Napravo hranite v suhem prostoru, za-
stilno sredstvo (opcija).

=>» Stroj vodite preko povrsine, kijo je treba Scitenem pred zmrzaljo.

ogistiti. Vzdrzevanje

Pri mo¢ni umazaniji ponovite postopek. A NEVARNOST

Nato umazano vodo poberite z mokrim i o
. . P Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
sesalnikom ali krpo. e . o ek
napravi izvlecite omrezni vtic.

2 Cistilno raztopino nanesite na tla ali ak-
tivirajte dozirno rocico rezervoarja za ¢i-

vV

Ustavitev obratovanja = Umazane kolutne krtage sperite z vodo.
. T = Umazane blazinice operite pri najve¢
Izvlecite omrezni vtic iz vtinice. 60 °C

Potegnite rocico za nastavitev naklona.

i . __— . =>» OhiSje ocistite z vlazno krpo.
Roc¢aj namestite v navpicni polozaj. . . «
. o . = Preverite omrezni kabel glede poSkodb.
Spustite ro€ico za nastavitev naklona.

Snemite rezervoar za ¢istilno sredstvo Pomo¢€ pri motnjah

E%pf::t)olnir?gstranlte neporabljeno Cistil- A NEVARNOST
ey Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na

LA A7

= Omrezni kabel navijte okrog kavljev za e . PR
kabel napravi izvlecite omrezni vtic.
’ _ . V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
= Rezervoar za Cistilno sredstvo (opcija) ” :
. .. s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
sperite s Cisto vodo. niski servis
= Napravo namestite v parkirni poloza;j. _ :
= Snemite pogonsko plo&éo / kolutno kr- Motnja  Odprava
taco. Nezado- |Umazano blazinico zamenjajte
2 Ohigje ogistite z vlazno krpo. sten rezul- |in operite pri najve¢ 60 °C.
T rt tat CisCenja|Zamenjajte obrabljeno kolutno
ranspo krtaco/blazinico.
AN PREVIDNOST Spiranje umazanih kolutnih kr-
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb ta€ z vodo
stvari! Pri transportu upostevajte tezo na- Preverite primernost krtace/
prave. blazinice in Cistilnega sredstva
= Potegnite ro€ico za nastavitev naklona. za primer uporabe.
=> Rocaj namestite v navpicni polozaj. Naprava |Preverite pravilno naleganje
=>» Spustite rocico za nastavitev naklona. mocéno vi- |kolutne krtade/blazinice.
2 Napravo nagnite nazaj v transportni po-  |prira Preverite pritrditev blazinice.
lozaj in jo peljite do ciljnega mesta. Rocaj postavite nizje.
> Pri trar?sportu v vozilih napravo zavaruj- Blazinica |Resetirajte varovalko krtaéne-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z senevrti |ga pogona
vsakokratnimi veljavnimi smernicami. — - —
Preverite, ali krtaco/blazinico
blokira tujek, po potrebi tujek
odstranite.
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Pribor in nadomestni deli Tehniéni podatki

Uporabljajte samo originalen pribor in origi- BDS | BDS
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var- 43/ 43/
no in nemoteno delovanje naprave. 150 C |Duo C
Informacije o priboru in nadomestnih delih Elektri¢ni prikljucek
najdete na www.kaercher.com. Omrezna napetost [V 220-240
Oznaka Narog. st. Frekvenca Hz 50
Pogonska ploséa BDS 43/ |6.369-899.0 Poraba moci, max. |W 1500 | 1800
150 C Vrsta zaScite IPX4
Pogonska plos&a BDS 43/ |6.369-901.0 Razred zascite '
Duo C Vtiénica: najv. izho- |W 500 [1800
Krtaca za drgnjenje (rdeca) |6.369-895.0 dna mo¢
Kolutna krtaGa, trda (Gma) |6.369-898.0 gs‘;s;”r;‘;‘é"z?]:‘l’z‘;e Ohm | 0,433
Samponirna krtaca, srednje |6.369-896.0 danca
mehka (belellmodra) Krtaca/blazinica
Polirna krtaca 6.369-897.0 Premer mm 430
Polirna blazinica 6.371-149.0 St. vrtljajev Tmin 150 T 150/
Blazinica, mikrovlakna, kom-|6.905-526.0 300
plet (5x) Pritisni tlak N/cm? 0,30
Diamantna blazinica, groba (6.371-256.0 Mere in teza
(bela), komplet (5x) Teza (brez pribora) |kg 43 42
Diamantna blazinica, sre- |6.371-257.0 Dolzina mm 590
dnja (rumena), komplet (5x) Sirina mm 430
Diamantna blazinica, fina [6.371-238.0 Visina mm 1180
(zelena), komplet (5x) Visina podvozja mm 90 | 125/
Blazinica, melamin (siva/be-|6.371-023.0 370
la), komplet (2x) Dolzina kabla m 15
Blazinica, mehka (bela),  |6.369-469.0 Prostornina rezervo- |l 12
komplet (5x) arja za Cistilno sred-
Blazinica, srednja (rdeca), |6.369-470.0 stvo
komplet (5x) (Opcija) . .
Blazinica, srednje trda (zele-|6.369-472.0 gg;;g}g{g;e vrednosti v skladu z EN
na), komplet (5x) Skupna nihalna vre- [m/s2 <2,5
Blazinica, trda (¢rna), kom- |6.369-473.0 dnost ’
plet (5x) Negotovost K m/s? 1,5
Kompleten rezervoar za 9.753-058.0 Nivo hrupa L, dB(A) 6.3
vono i Negotovost K, dB(A) 2
Prlgravdnl komplet za doda- |2.642-802.0 Nivo hrupa ob obre- [dB(A) 84
tno tezo menitviL,, + negoto-

vost Kya

Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU)

2019/1781 Priloga | To¢ka 2 (12): j)

SL -5
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.
Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1.291-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabne uredbe

(EU) 2019/1781

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/EG

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

Ié/;i = 1% @%Q(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/09/01
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Ochrona $rodowiska. . .. . ... PL 1
Gwarancja................ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Wskazoéwki bezpieczehnstwa . . PL 1
Montaz fgcznika przesuwnego PL 2
Elementy urzgdzenia ....... PL 2
Uruchamianie . ............ PL 3
Obstuga. ................. PL 3
Wytaczenie zruchu. . .... ... PL 4
Transport. ................ PL 5
Przechowywanie........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 5
Usuwanie usterek . .. ... .. .. PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne.............. PL 6
Dane techniczne. ... ....... PL 6
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 7

Ochrona srodowiska

@ Materiat, z ktérego wykonano opa-

kowanie nadaje sie do powtdrne-
@I@ go przetworzenia. Prosimy nie wy-
rzuca¢ opakowania do $mieci z
gospodarstw domowych, lecz od-
da¢ do recyklingu.

szego produktu nie mozna wrzu-
cac do zwyklych odpaddéw komu-

Wiasciwa utylizacja produktu. Ta
E etykieta informuje o tym, ze niniej-
| . .
nalnych na terenie catej UE.

Aby nie stwarza¢ zagrozenia dla srodowi-
ska i zdrowia z powodu niekontrolowane;j
utylizacji odpadéw, nalezy zutylizowac ten
produkt w sposéb odpowiedzialny, zapew-
niajgcy zrbwnowazone, ponowne wykorzy-
stanie zasobow. Aby zutylizowa¢ zuzyte
urzadzenie, nalezy je zanies¢ do punktu re-
cyklingu i zbiorki odpadéw lub skontakto-
wac sie ze sprzedawca, u ktérego zakupio-
no produkt. Ten ostatni odbierze produkt,
aby zutylizowa¢ go w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska.
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Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bie-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

& OSTROZNIE

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest

wytgcznie do uzytku wewngtrz pomiesz-

czen.

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Niniejsze urzgdzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w hotelach, szko-
tach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach do wynaje-
cia.

— Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje
obstugi i zatgczong broszure pt. Wskazow-
ki bezpieczenstwa dotyczgce maszyn jed-
notarczowych, nr 5.956-659 i postepowaé
wedtug zawartych w nich wskazéwek.
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Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $Smierci.

AN OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwa¢, wytgczac ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Blokada

Zapobiega to niezamierzonemu wigczeniu
urzgdzenia. W celu wtgczenia urzadzenia

nalezy nacisng¢ przycisk odblokowujgcy, a
nastepnie wigcznik / wytgcznik.

Montaz fgcznika
przesuwnego

Przed uruchomieniem nalezy zamontowaé
tacznik przesuwny we wskazany sposob i
ustanowié¢ potgczenie elektryczne z urzg-
dzeniem.

Rysunek patrz Strona okladki

Elementy urzadzenia

Na rysunku przedstawiono urzgdzenie
BDS 43/150 C Classic. Urzgdzenie
BDS 43/Duo C nieco sie od niego rézni.

1 Zabierak, szczotka tarczowa / talerz na-

pedowy

Ptytka napedu szczotki / pada

Dzwignia dozujgca roztworu $rodka

czyszczacego (opcja)

Wigcznik / wytgcznik

Hak kablowy

przycisk odblokowujgcy

Uchwyt

Dzwignia regulacji przechytu

Bezpiecznik napedu szczotek

10 Gniazdko na akcesoria

11 Zbiornik $rodka czyszczgcego (opcja)

12 Gtowica odkurzacza silnika

13 Przetgcznik predkosci obrotowej szczo-
tek (tylko BDS 43/Duo C)

** elementy nie objete zakresem dostawy

w N
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Uruchamianie

= Regularnie sprawdzaé przewdd siecio-
wy pod katem uszkodzen, np. czy nie
ma rysow wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mieni¢ przewdd.

Skontrolowac¢ urzadzenie, czy nie jest
uszkodzone, zleci¢ serwisowi naprawe
usterek.

Zasilanie elektryczne

— Parametry przytgcza patrz tabliczka
znamionowa i Dane techniczne.

— Przylgcze leketryczne musi by¢ wyko-
nane przez wykwalifikowanego elektry-
ka i odpowiada¢ normie IEC 60364-1.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

elektrycznym.

— Nie najezdzac na kabel sieciowy.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Nigdy nie zawieszac kabla sieciowego
wokot ciata lub szyi.

— Nie pozwoli¢ na kontakt kabla sieciowe-
go z obracajgcg sie szczotkg/podktad-
k3.

Zaktadanie szczotki/podkiadki

Wskazowka:

Wybierz akcesorium wiasciwe dla czynno-

$ci czyszczenia.

= Wyciggnag¢ wtyczke z gniazdka.

=> Pociggna¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

= Obroé rekojes¢ do przodu do potozenia
pionowego.

=>» Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

= Przechyli¢ urzgdzenie do tytu.

= Nalozy¢ szczotke tarczowa/talerz na-
pedowy na zabierak i przekreci¢ w le-
Wo.

Napetnianie zbiornika srodka
czyszczacego (opcja)

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac
tylko zalecanych Srodkéw czyszczacych.
W przypadku innych $rodkéw czyszczg-
cych uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko
bezpieczenistwa eksploatacji oraz ryzyko
wypadku.

Stosowac tylko $rodki czyszczgce nie za-
wierajgce rozpuszczalnikow, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczacych.

= Wilac¢ roztwor czyszczacy do zbiornika.

Obstuga

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia! Obstuga

urzgdzenia wymaga wprawy.

— Upewnic¢ sig, Zze na czyszczonym ob-
Szarze brak przeszkod.

— Sprawdzi¢ strukture podfoza, czy sie
nadaje.

— Obstuga jest utrudniona na nieréwnych
i chropowatych powierzchniach.
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Ustawianie uchwytu w pozycji
roboczej

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wypadku w przypadku
utraty kontroli nad urzgdzeniem. Uchwyt
przestawiac tylko przy silniku w stanie spo-
czynku.

=> Pociggnaé¢ dzwignie regulacji przechytu.

= Przechyli¢ uchwyt do wygodnej pozycji.
=> Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

Wybor predkosci obrotowej
szczotek (tylko BDS 43/Duo C)

& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wypadku w przypadku
utraty kontroli nad urzgdzeniem. Przetgcz-
nika predko$ci obrotowej szczotek uzywac
tylko przy silniku w stanie spoczynku.
= Ustawi¢ przetgcznik predkosci obroto-
wej szczotek na zgdang predkos¢ obro-
towa:
LO: 150 obrotéw na minute
HI: 300 obrotéw na minute

Wiaczenie urzadzenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

= Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.

= Ustawi¢ uchwyt w zgdanej pozyc;ji robo-
czej. Patrz rozdziat ,Ustawianie uchwy-
tu w pozycji roboczej”.

= Przytrzymac uchwyt obiema rekoma.

= Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk odblo-
kowujacy.

=> Nacisng¢ wigcznik / wytgcznik.
W tym celu nalezy odchyli¢ uchwyt
przynajmniej o 3 stopnie w dot z potoze-
nia pionowego.

Rysunek: Odblokowénie wigcznika / wytgcznika

= Zwolni¢ przycisk odblokowujgcy.

= Zwolni¢ wtgcznik / wytgcznik, aby prze-
rwac prace.

Sterowanie

— W lewo: Uchwyt docisng¢ ku dotowi.
— W prawo: Uchwyt podnies¢.

Czyszczenie

= Nanies$¢ srodek czyszczacy na podtoge
wzgl. uzy¢ dzwigni dozujgcej zbiornika
$rodka czyszczgcego (opcja).

=>» Prowadzi¢ urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

=>» Przy mocnym zanieczyszczeniu proces

powtorzyc.

Nastepnie usungé brudng wode przy uzy-

ciu odkurzacza na mokro lub szmatki.

Wyiaczenie z ruchu

v

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu.
Ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.
Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.
Zdjac¢ zbiornik srodka czyszczacego
(opcja), a nie zuzytg ilos¢ srodka czysz-
czacego poddac utylizaciji.

Owin kable zasilania wokot hakéw na
kable.

Przeptukaé zbiornik srodka czyszczg-
cego (opcja) czystg woda.

Ustawi¢ urzadzenie w pozycji postojo-
wej.

Zdjac talerz napedowy / szczotke tar-
czowa.

Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.

LA A A A7
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& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w
czasie transportu.

Pociggna¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

Ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.
Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.
Przechyli¢ urzadzenie do tylu w potoze-
nie transportowe i podjecha¢ do miej-
sca docelowego.

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

=> UstawiC urzadzenie w pozyciji postojowe;.

= Urzadzenie przechowywac¢ w suchym i
chronionym przed mrozem miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenistwo zranienia. Przed przy-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
dzenia nalezy odtgczyc przewdd sieciowy
od zasilania.

Sptukac zanieczyszczone szczotki tar-
czowe woda.

Zanieczyszczone podktadki myé w
maks. temp. 60°C.

Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.
Skontrolowac¢ przewdd zasilajacy pod
kagtem uszkodzen.

L 20 2
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
dzenia nalezy odfgczyc¢ przewdd sieciowy
od zasilania.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunagé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Usterka |Usuwanie usterek

Niezado- [Zanieczyszczong podkiadke

walajgcy  |wymieni¢ i wymy¢ w maks.

wynik temp. 60°C.

czyszcze- \Wymieni¢ zuzytg szczotke tar-

nia czowg / podktadke.
Splukac zanieczyszczone
szczotki tarczowe wodg
Sprawdzi¢, czy szczotka/pod-
ktadka i $rodek czyszczacy na-
dajg sie do uzycia w danym
konkretnym przypadku.

Urzadze- [Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie

nie zbyt  |szczotki tarczowej/podktadki.

mocno wi- |Sprawdzi¢ zamocowanie pod-
bruje ktadki.

Ustawic¢ uchwyt nizej.

Podkfadka |Odblokowaé bezpiecznik na-
sie nie pedu szczotek.

obraca Sprawdzi¢, czy obce ciala nie
blokujg szczotki/podkiadki, a w
razie koniecznosci usungé¢

obce ciata.

113



Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Dane techniczne

BDS | BDS
Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze- 43/ | 43/
$ci zamienne, ktore gwarantujg niezawod- 150 C| Duo
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu. C
Informacje dotyczace akcesoriow i czesci Zasilanie elektryczne
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in- Napiecie zasilajgce |V 220-240
ternetowej www.kaercher.com. Czestotliwos¢ Hz 50
Nazwa Nr katalogo- Pobor mocy, maks.  |W 1500 | 1800
wy Stopien ochrony IPX4
Talerz napedowy BDS 43/ (6.369-899.0 |  [\/asa ochronnosci !
150 C Gniazdo: maks. moc (W 500 |1800
wyjsciowa
gilgr(z: napedowy BDS 43/ |6.369-901.0 Maksymalna dop}Jsz- ORm 0433
Szczotka do szorowania 6.369-895.0 gizea(ira impedancja
(czerwona) Szczotkalpodkiadka
Szczotka tarczowa, twarda |6.369-898.0 Srednica mm 430
(czarna) lloS¢ obrotow 1/min | 150 | 150/
Szczotka do szamponu, 6.369-896.0 300
é_rednio miekka (biato-nie- Sita docisku N/cmz 0,30
bieska) Wymiary i ciezar
Szczotka do polerowania  |6.369-897.0 Ciezar (bez akceso- |Kkg 43 42
Podktadka polerujgca 6.371-149.0 riow)
Pad z mikrofibry, zestaw 6.905-526.0 Dtugosé mm 590
(5x) szerokosc¢ mm 430
Pad diamentowy, gruby (bia-|6.371-256.0 wysokosc mm 1180
ty), zestaw (5x) Wysokos¢ podjazdu [mm 90 | 125/
Pad diamentowy, $redni  |6.371-257.0 370
(z6tty), zestaw (5x) Dtugos¢ kabla m 15
Pad diamentowy, drobny  6.371-238.0 Zawartosc zbiomika |l 12
(zielony), zestaw (5x) srodka czyszczacego
Pad z melaminy (szary/bia- 6.371-023.0 (Opcja) _
ly), zestaw (2x) Wartosci okreslone zgodnie z EN
Pad, miekki (bialy), zestaw |6.369-469.0 | |00335-2-67
(5%) chzpa wartos¢ wi-  |m/s? <2,5
Pad, $redni (czerwony), ze- 16.369-470.0 Er.ac“ SO — 5
staw (5x) iepewnos¢ pomiaru Km/s ,
. i i Poziom cisnienie aku-|dB(A) 66,3
Pad, srednio twardy (zielo- |6.369-472.0 stycznego L,
ny), zestaw (5x) Niepewnos¢ pomiaru |dB(A) 2
Pad, twardy (czarny), ze- |6.369-473.0 Koa
staw (5x) Poziom mocy aku-  [dB(A) 84
Zbiornik na wode, komplet [9.753-058.0 stycznej Lya + Nie-
Dodatkowe obcigzenie — ze-|2.642-802.0 pewnosé pomiaru Ky,
staw Przyczyna wyjatku zgodnie z rozporzadze-
niem (UE) 2019/1781 zatagcznik | sekcja 2
(12):))
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. 2 : Alfred Kércher SE & Co. KG
Deklaracja zgodnosci UE Alfred-Kércher-Strafte 28-40

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po- 71364 Winnenden (Germany)
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem Tel.: +49 7195 14-0
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej Fax: +49 7195 14-2212
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym

wymogom dyrektyw UE dotyczagcym wy- Winnenden, 2021/09/01

magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z hami mo-

dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtog
Typ: 1.291-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Zastosowane rozporzadzenia

(EU) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/EG

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

:// z l L/ (ég,Q(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser
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Tnainte de prima utilizare a aparatu-
AL

lui dvs. cititi acest instructjunil origi-
nal, respectati instructiunile cuprinse in acesta
si pastratj-l pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Garanfie ................. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Masuri de siguranta ........ RO 1
Montarea barei de deplasare . RO 2
Elementele aparatului. ... ... RO 2
Punerea in functiune. .. ... .. RO 2
Utilizarea................. RO 3
Scoaterea din functiune . . ... RO 4
Transport. ................ RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Remedierea defectiunilor . ... RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 5
Date tehnice ... ........... RO 5
Declaratie UE de conformitate RO 6

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie
@I@aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colec-
tare si revalorificare a deseurilor.

tul ca in cadrul UE produsul nu
poate fi eliminat impreuna cu

Eliminarea corecta a acestui pro-
Edus. Aceasta inscriptie indica fap-
deseurile menajere obignuite.

Pentru a preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatatii prin eliminarea ne-
controlaté a deseurilor, reciclati acest pro-
dus n mod responsabil pentru a permite re-
utilizarea durabila a resurselor materiale.
Pentru a elimina aparatul folosit, va rugam
predati-I la unitatea de returnare si colecta-
re sau contactati distribuitorul de la care ati
achizitionat produsul. Distribuitorul va pre-
lua produsul in scopul reciclarii ecologice.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate cu

datele din aceste instructjuni de utilizare.

AN PRECAUTIE

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii

in spatii interioare.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul co-
mercial si industrial, de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri i
magazine de inchiriat aparatura.

— Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brosura anexata, Indicati-
ile de siguranta pentru masina monodisc,
nr. 5.956-659 si respectai-le pe acestea.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoaséa, care ar
putea duce la vatamari corporale ugoare.

RO-1



ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Blocaj

Previne pornirea neintentionata a aparatu-
lui. Pentru a porni aparatul apasati butonul
de deblocare, apoi apasati comutatorul
Pornire/Oprire.

Montarea barei de deplasare

Tnainte de punerea in functiune trebuie sa
montati bara de deplasare conform ilustra-
tiei si sa asigurati alimentarea cu curent
electric a aparatului.

Pentru figura vezi coperta

Elementele aparatului

Imaginea aparatului ilustreaza aparatul
BDS 43/150 C Classic. Aparatul BDS 43 /
Duo C difera usor de acesta.

1 Piesa de antrenare, perie disc/disc de
curatare

2 Placa de actionare a periilor/padului

3 Maneta de dozare solutie de curatat
(optional)

4 ntrerupator PORNIRE/OPRIRE

5 Caérlig pentru cablu

6 Buton de deblocare

7 Maner

8 Maneta de reglare a inclinarii

9 Siguranta sistem de actionare a periei

10 Cutie pentru accesorii

11 Rezervor de solutie de curatat (optional)

12 Carcasa motorului

13 Comutatorul de turatie perie (doar BDS
43/ Duo C)

** nu este inclus in furnitura

Punerea in functiune

=>» Verificati cablul de alimentare in inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deteriorari pe cablu,
schimbati-l Tnainte de o noua utilizare.

=> Verificati aparatul sa nu fie deteriorat,
solicitati repararea deteriorarilor de ca-
tre serviciul clientj.

Alimentarea cu curent

— Valorile de racordare sunt specificate in
datele tehnice si pe placuta de tip.

— Racordul electric va fi efectuat de un
electrician, conform CEIl 60364-1.

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

— Nu treceti peste cablul de retea.

A PERICOL

Pericol de accidentare!

— Nuinfasurati cablul de retea in jurul cor-
pului sau al gatului.

— Nu lasati cablul de alimentare séa intre in
contact cu peria/discul rotativ.
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Aplicarea periei/discului

Indicatie:

Va rugam sa selectati accesoriul corect
pentru activitatea de curatare.

= Trageti fisa din priza.

=> Trageti maneta de reglare a inclinatiei.
=> Rotiti manerul in fata, in pozitie verticala.
=> Eliberafi maneta de reglare a inclinatiei.
2 Inclinati aparatul in spate.

=>» Asezati peria disc/discul de curatare pe
piesa de antrenare si rotiti-le in sensul
invers acelor de ceas.

Umplerea rezervorui de solutie de
curatat (optional)

&N AVERTIZARE
Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare gi al pericolului de accidente.
Utilizati numai agenti de curatare fara sol-
venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curatat.
=>» Turnatii solutia de curatat in rezervorul
de solutie de curatat.

AN AVERTIZARE

Pericol de accidentare! Utilizarea aparatu-

lui necesita exercitiu.

— Asigurati-va, ca in zona pe care urmea-
z4 sa o curdtati nu exista obstacole.

— Verificali starea podelei sa fie potrivita
pentru curétare.

— Manevrarea aparatului va fi mai grea in
cazul suprafetelor neuniforme si care
nu sunt plane.

Reglarea pozitiei de lucru a
manerului

AN AVERTIZARE

Pericol de accident prin pierderea controlu-
lui aparatului. Reglati manerul doar cu mo-
torul oprit.

=> Trageti maneta de reglare a inclinatiei.
=> Pivotati manerul intr-o pozitie conforta-

bila.
=>» Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.
Selectati turatia periei (doar BDS 43
/ Duo C)

&N AVERTIZARE
Pericol de accident prin pierderea controlu-
lui aparatului. Actionati comutatorul pentru
turatia periei numai daca motorul este opirit.
= Reglati comutatorul pentru turatia periei
la turatia dorita:
LO: 150 rotatii pe minut
HI: 300 rotatjii pe minut

Porniti aparatul

ATENTIE
Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.
=>» Se introduce stecherul in priza.
=> Reglati ménerul n pozitia de lucru dori-
ta. Vezi capitolul ,Reglarea pozitiei de
lucru a manerului".
Tineti manerul cu ambele maini.
Apasati si tineti apasat butonul de de-
blocare.
=> Actionarea intrerupatorului pentru
PORNIRE/OPRIRE
In acest scop pivotati manerul in jos cu
cel putin 3 trepte din pozitia verticala.

1
a3,

>
>

Imagine: Deblocarea comutatorului principal
Pornire/Oprire
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=> Eliberati butonul de deblocare.
=>» Eliberati comutatorul Pornire/Oprire,
pentru a intrerupe functionarea.

Controlarea directiei

— La stanga: Apasati manerul in jos.
— La dreapta: Ridicati manerul.

Curatarea

=> Aplicaii solutia de curatat pe podea sau
actionati maneta de dozare a rezervo-
rului de solutie de curatat (optional).

= Impingeti aparatul peste suprafata care

trebuie curatata.

Tn cazul murdaririi intense repetati pro-

cesul.

Tndepartati poi apa murdara cu un aspi-

rator umed sau o carpa.

Scoaterea din functiune

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta de reglare a inclinatiei.

Aduceti manerul in pozitie verticala.

Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

Scoateti rezervorul de solutie de curatat

(optional) si eliminati solutia de curatat

ramasa.

nfasurati cablul de alimentare in jurul

carligelor pentru cablu.

=> Spalati rezervorul de solutie de curatat
(optional) cu apa curata.

=> Aducerea aparatului in pozitie de parcare.

=» Scoateti discul de curatare/peria disc.

=>» Curataii carcasa cu o carpa umeda.

7
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curatare |curatare uzate.
Transport Spalati periile disc murdare cu

A PRECAUTIE apa.

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! \{er'ﬁca,t' d?cg pdena/dlvsmtjl de tC -

La transport tineti cont de greutatea apara- rg;gre i solutia de gurata su[1 po-

tului. trivite pentru operatia de curatare.

=> Trageti maneta de reglare a inclinatiei. f\pa_r:tul . geggatl F:O.Zlc?a core cla a periel
= Aduceti manerul in pozitie verticala. repideaza VIS 'f Isq]iw e(i;J_ra!;alrg.

=>» Eliberati maneta de reglare a inclinatiei. puternic. Pe” .'t(.:at' |1<.areAa 'SC:" u.

2 Inclinati aparatul pe spate n pozitie de Discul R02|‘|tonla,|. maneru T“ta' Josl. .
trnsportare si deplasati-l la locul de lu- Isculnu ese ?t' siguranta .S.'S emuiul
cru. se roteste |de actionare al periilor.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu- Vtef'.ﬂcat' eX|sk,)t|en!;r‘]a co[purllgr/
rati aparatul contra deraparii si rastur- Z_ramlehcare O,C e?za peria
narii conform normelor in vigoare. N Iscu L'n caz ca este nevc.:esar

indepartati corpurile straine.
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AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=>» Aducerea aparatului in pozitie de parcare.

= Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat,
ferit de inghet.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de a efectua
lucrari la aparat scoateti stecherul din priza.
Spalati periile disc murdare cu apa.
Spalati discurile cu apa de o temperatu-
ra de max. 60 °C.

Curatati carcasa cu o carpa umeda.
Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de a efectua
lucrari la aparat scoateti stecherul din priza.
n cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clientj.

L2 2

Defectiu- |[Remedierea

nea

Rezultat |Inlocuiti discul murdar sau spa-
nesatisfa- |lai-l cu apa de max. 60 ?.

cator dupa [Inlocuiti periile disc/discurile de




Accesorii si piese de schimb Date tehnice

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-

tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-

cher.com.
Denumire Nr. de co-
manda
Portul pad BDS 43/150 C  |6.369-899.0
Portul pad BDS 43 / Duo C |6.369-901.0
Perie de frecat (rosu) 6.369-895.0
Perie disc (negru) 6.369-898.0
Perie samponare, moale 6.369-896.0
mediu (alb/albastru)
Perie de polisat 6.369-897.0
Disc de lustruire 6.371-149.0
Pad, microfibra, set (5x) 6.905-526.0
Pad diamantat, dur (alb), set |6.371-256.0
(5x)
Pad diamantat, mediu (gal- |6.371-257.0
ben), set (5x)
Pad diamantat, fin (verde), |6.371-238.0
set (5x)
Pad, melanina (gri/alb), set |6.371-023.0
(2x)
Pad, moale (alb), set (5x) |6.369-469.0
Pad, mediu (rosu), set (5x) |6.369-470.0
Pad, duritate medie (verde), |6.369-472.0
set (5x)
Pad, dur (negru), set (5x) |6.369-473.0
Set rezervor de apa 9.753-058.0
Kit accesoriu greutate aditio-|2.642-802.0

nala

BDS | BDS
43/ 43/
150 C |Duo C
Alimentarea cu curent
Tensiunea de ali- \% 220-240
mentare
Frecventa Hz 50
Consum de putere, (W 1500 | 1800
max.
Protectie IPX4
Clasa de protectie |
Priza: putere maxi- |W 500 [1800
ma de iesire
Impedanta maxima |Ohm 0,433
admisa a retelei
Perie/disc
Diametru mm 430
Turatia 1/min | 150 | 150/
300
Presiune de apasare/N/cm? 0,30
Dimensiuni si masa
Masa (fara accesorii) kg 43 |42
Lungime mm 590
Latime mm 430
Inaltime mm 1180
Inaltime de trecere |mm 90 125/
370
Lungimea cablului |m 15
Continut rezervor | 12

pentru solutie de cu-

120

ratat

(Optional)

Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoare totala oscila-|m/s2 <2,5

i

Nesiguranta K m/s? 1,5
Nivel de zgomot L, |[dB(A) 66,3
Nesiguranta K, dB(A) 2
Nivelul puterii ener- |dB(A) 84

giei Ly, + nesiguran-
ta Kua

Motivul exceptiei conform Regulamentului
(UE) 2019/1781 anexa | sectiunea 2 punc-

tul (12):))
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. . Alfred Kércher SE & Co. KG
Declaratie UE de conformitate [Nreisse s

Prin prezenta declaram ca aparatul desem- 71364 Winnenden (Germany)
nat mai jos corespunde cerintelor funda- Tel.: +49 7195 14-0
mentale privind siguranta in exploatare si Fax: +49 7195 14-2212

sanatatea incluse in directivele UE aplica-

bile, datorita conceptului si a modului de Winnenden, 2021/09/01

constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat pode-
le
Tip: 1.291-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Regulamente aplicabile

(EU) 2019/1781

Norme armonizate utilizate:

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/EG

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

RO-6
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Zaruka. . ... SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim.............. SK 1
Bezpecénostné pokyny. . ... .. SK 1
Montaz posuvnejtyCe. ... ... SK 2
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 3
Obsluha. ................. SK 3
Vyradenie z prevadzky . ... .. SK 4
Transport. ................ SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4
Pomoc pri poruchach . ...... SK 5
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 5
Technické adaje ........... SK 6
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 6

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklova-
tefné. Obalové materialy laskavo
% nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku.
Toto oznalenie uvadza, Ze vyro-
bok sa v celej EU nesmie likvido-

vat' spolu s beznym domovym od-

|
padom.

Aby ste zabranili moznému poSkodeniu zi-
votného prostredia alebo zdravia nekontro-
lovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ten-
to vyrobok zodpovedne a tym umoznite
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Ak chcete pouzity pristroj zlikvido-
vat, odneste ho do systému recyklacie a
zberu alebo sa skontaktujte s predajcom,
od ktorého ste vyrobok kupili. Ten prijme
vyrobok, aby ho recykloval ekologickym
spbsobom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia ldskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

&N UPOZORNENIE

Tento pristroj je uréeny len na pouZitie v in-

teriéri.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
tel'ské a priemyselné pouzitie, napr. v
hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovar-
flach, obchodoch, kancelariach a v po-
Zi¢ovniach.

— Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi
+5°C a +40°C.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si precitaj-
te a dodrzujte tento navod na obsluhu a pri-
loZzenu brozuru Bezpecénostné pokyny pre
jednokotucoveé zariadenia €. 5.956-659 a
podla toho aj jednajte.

SK -1



Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spésobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.

Bezpecnostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Zablokovanie

Zabrani neumyselnému zapnutiu pristroja.
Ak chcete pristroj zapnut, stlacte tla€idlo na
odblokovanie a potom zapinac/vypinac.

Montaz posuvnej tyce

Pred uvedenim do prevadzky sa musi po-
suvna ty& namontovat tak, ako je to znazor-
nené na obrazku, a musi sa vytvorit elek-
trické pripojenie k pristroju.

Obrazok pozri na titulnej strane

SK -2

Prvky pristroja

Na obrazku je zobrazeny pristroj BDS 43/
150 C Classic. Pristroj BDS 43/Duo C sa
od neho mierne lisi.

1 Unasag, kotuCova kefka / Rotaény ta-
nier s vliozkou

Hnacia platfa kefy/podlozky
Davkovacia packa roztoku cistiaceho
prostriedku (volba)

Vypina¢ ZAP / VYP

Hak na kabel

Tlagidlo na odblokovanie

Rukovat'

Paka na nastavenie sklonu

Poistka pohonu kief

10 Zasuvka prislusenstva

11 N&drz na istiaci prostriedok (volba)
12 Skrifia motora

13 Spinac¢ otacok kefy (iba BDS 43/Duo C)
** nie je obsahom dodavky

w N
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Uvedenie do prevadzky

=> Sietovu pripojku musite pravidelne kontro-
lovat kvoli moznému poskodeniu, napr. na
tvorenie prasklin a opotrebenie. Ak sa zisti
poskodenie, musi sa rozvod pred dalSim
pouzivanim vymenit.

=> Zariadenie skontrolujte, &i nie je posko-
dené. Skody nechajte odstranit zakaz-
nickym servisom.

Siet'ové napajanie

— Hodnoty pripojenia najdete v technic-
kych udajoch a na vyrobnom $titku.

— Elektrické pripojenie musi vykonat
elektroinstalatér a musi zodpovedat
IEC 60364-1.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo trazu elektrickym priadom.

— Neprechadzajte po sietovej Snure.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia!

— Sietovd $naru nikdy nenamotajte okolo
tela alebo krku.

— Sietova $nura sa nesmie dostat’ do kontak-
tu s rotujicou kefkou/rotujticou viozkou.

Upevnenie kefky/vlozky

Upozornenie:

Vyberte si vhodné prislusenstvo pre tlohu
Cistenia.

=> Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

= Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
=>» Otocte rukovat dopredu do zvislej polohy.
=> Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu.

= Kotucovu kefu/rotacny tanier polozte na
unasac a otacajte v protismere hodino-
vych rudiciek.

Naplnte nadrz na Cistiace
prostriedky (volba)

& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo poskodenia. PouzZivajte
len odporucéany Cistiaci prostriedok. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko pokial ide o prevadzkovu
bezpecénost a nebezpecenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu chléro-
vodikovu a Kkyselinu fluérovodikovi.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.
= Cistiaci roztok napliite do nadrze na &is-
tiace prostriedky.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

Obsluha pristroja vyZaduje urcity cvik.

— Zabezpecte, aby sa v oblasti Cistenia
nenachadzali Ziadne prekazky.

— Skontrolujte, ¢i je podlaha vhodna na
Cistenie.

— Nerovné a drsné povrchy stazuju mani-
pulaciu s pristrojom.

Nastavenie pracovnej polohy
rukovite

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu stratou kontroly
nad pristrojom. Prestavujte rukovét iba pri
zastavenom motore.

=>» Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
=> Rukovat otocte do pohodinej polohy.
= Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

Vol'ba otacok kefy (iba BDS 43/Duo
C)

& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo urazu stratou kontroly
nad pristrojom. Manipulujte s vypinacom
poctu otacok kefiek iba pri zastavenom mo-
tore.
= Nastavte vypinac poctu otacok kefiek
na pozadovany pocet otacok:
LO: 150 otacok za minutu
HI: 300 otacok za minutu

SK-3



Zapnutie pristroja

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
=> Siet'ovu zastrcku zasurite do zasuvky.
= Rukovat nastavte do pozadovanej pra-
covnej polohy. Pozrite si kapitolu ,Na-
stavenie pracovnej polohy rukovate®.
=>» Drziak drzte oboma rukami.
=> Stlacte tlacidlo na odblokovanie a po-
drzte ho.
= Stlacte vypina¢ ZAP / VYP.
Rukovat pritom posurite nadol zo zvis-
lej polohy minimalne o 3 stupne.

1
"’\')52; 3v

/

Rysunek: Odblokowanie wtgcznika / wytgcznika

= Uvolnite tla€idlo na odblokovanie.

= Na prerusenie prevadzky uvolnite zapi-
nac/vypinac.

Riadenie smeru

— Vlavo: Stlacte rukovat smerom dolu.
— Vpravo: Zdvihnite rukovat.
Cistenie

= Naneste distiaci roztok na podlahu ale-
bo stlacte davkovaciu packu nadrze na
Cistiaci prostriedok (volba).

= Pohybujte pristrojom po Cistenej plo-
che.

= Ak je plocha silne znedistend, postup
zopakujte.

= Spinavi vodu potom vysajte vysava-
¢om na mokré hmoty alebo poutierajte
handrou.

Vyradenie z prevadzky

Vytiahnite z4stréku zo zasuvky.
Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
Presunte rukovat do zvislej polohy.
Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
Odstrarite nadrz na Cistiaci prostriedok (vol-
ba) a nepouzity Cistiaci roztok zlikvidujte.
Sietovy kabel namotajte na haky kabla.
Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostriedok
(vofba) Cistou vodou.

Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.
Odstrarite rotany tanier / kotucovu kefku.
Skrinu vy¢istite vihkou handrou.

Transport

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
Presurite rukovat do zvislej polohy.
Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
Pristroj sklopte smerom dozadu do pre-
pravnej polohy a prejdite na ciefové miesto.
Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.

=> Pristroj skladujte len v suchej miestnos-
ti chranenej pred mrazom.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
prac na zariadeni vytiahnite zastréku elek-
trickej siete.

Vyplachnite znedistené kotucové kefky
vodou.

Znecistené vlozky sa mézu prat pri ma-
ximalne 60 °C.

Skrinu vycistite vihkou handrou.
Skontrolujte, Ci kabel elektrickej siete
nie je poSkodeny.

|¢¢¢ vV ¢¢¢¢¢|

oy

v

20 I 7

SK-4 125



Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
prac na zariadeni vytiahnite zastréku elek-
trickej siete.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

PrisluSenstvo a nahradné
diely

PouZzivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe zarucuju
bezpecénu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informéacie o prisluSenstve a nahradnych die-

sluzbu. loch n&jdete na stranke www.kaercher.com.
Porucha |Odstranenie Nazov Objednava-
Nedosta- |Vymerite zne€istenu vlioZzku a cie éislo
tocny vy- |vyperte ju pri maximalne 60 °C.|  |Unasa¢ BDS 43/150 C 6.369-899.0
sledok Cis- |Vymetite opotrebovanu kotu- Unasad BDS 43/Duo C  |6.369-901.0
tenia Covu kefu / viozZku. Cistiaca kefa (Servena) 6.369-895.0
Vyplachnite znecistené kotico-|  Kotagova kefa, tvrda (Gier- |6.369-898.0
vé kefky vodou na)
Skontrolujte vhodnost kefky/ Sampénovaciakefa, stredne |6.369-896.0
vlozky a éiStiaCG‘.h.O prostriedku makka (biela/modra)
pre pripad pouzitia. Lestiaca kefa 6.369-897.0
Zariadenie |Skontrolujte riadne upevnenie Brusna viozka 6.371-149.0
silno vibru- |kotucovej kefky/viozky. Podlozka, mikroviakno, stp-16.905-526.0
je Kontrola upevnenia viozZky. rava (5x)
Rukovat umiestnite nizSie. Diamantova podioZka, hru- |6.371-256.0
Lestiaca |Poistku pohonu kief vlozte ba (biela), stprava (5x)
viozka sa |spat. Diamantova podiozka, 6.371-257.0
neotaca  [Skontrolujte, &i cudzie telesa stredna (2Ita), suprava (5x)
neblokuju kefku/viozku, priped-|  |Bizmantova podiozka, jem- 16.371-238.0
ne odstrante cudzie telesa. na (zelena), stprava (5x)
Podlozka, melamin (Seda/ |6.371-023.0
biela), stprava (2x)
Podlozka, makka (biela), |6.369-469.0
suprava (5x)
Podlozka, stredna (Cerve- |6.369-470.0
na), suprava (5x)
Podlozka, stredne tvrda (ze-|6.369-472.0
lena), suprava (5x)
Podlozka, tvrda (Cierna), 6.369-473.0
suprava (5x)
Sada cisterny 9.753-058.0
Pridavny set dodato¢ne;j 2.642-802.0
hmotnosti
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Technické udaje EU Vyhlasenie o zhode

bezpecnost Ky

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Siet'ové napajanie
Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 50
Prikon, max. W 1500 | 1800
Druh krytia IPX4
Krytie I
Zasuvka: max. vy- W 500 {1800
stupny vykon
Maximalne pripustna|Ohm 0,433
siet'ova impedancia
Kefkal/vlozka
Priemer mm 430
Otacky 1/min | 150 | 150/
300
Pritlak N/cm2 0,30
Rozmery a hmotnost'
Hmotnost' (bez pris- kg 43 42
luSenstva)
Dizka mm 590
Sirka mm 430
Vyska mm 1180
VySka podjazdu mm 90 125/
370
Dlizka kabla m 15
Obsah nadrze na I 12
Cistiaci prostriedok
(Pridavna moznost)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-67
Celkova hodnota m/s? <2,5
vibracii
Nebezpecénost K m/s? 1,5
Hlu€nost' L, dB(A) 66,3
Nebezpelnost K,, |dB(A) 2
Hluénost Ly, + ne- |dB(A) 84

D6vod vynimky podfa nariadenia (EU)
2019/1781, priloha I, odsek 2 (12): j)
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Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.291-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité nariadenia

(EU) 2019/1781

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Uplatiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/EG

Uplatiiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

I/Z ) — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Zastitaokolisa. ............ HR 1
Jamstvo. . ....... .. ...l HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1
Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Montaza potisne Sipke . ... .. HR 2
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje u pogon. ......... HR 2
Rukovanje................ HR 3
Stavljanje izvan pogona . . . .. HR 4
Transport. ................ HR 4
Skladistenje. .. ............ HR 4
Njega i odrzavanje ......... HR 4
Otklanjanje smetnji .. ....... HR 4
Pribor i pri€uvni dijelovi. . . . .. HR 5
Tehnicki podaci............ HR 5
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 6

Zastita okolisa

@ Materijali ambalaze se mogu reci-
klirati. Molimo Vas da ambalazu
@I@ ne odlazete u kuéne otpatke, ve¢
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.

je odlagati s uobi€ajenim kuénim

Pravilno zbrinjavanje ovog proi-
zvoda. Ova naljepnica oznacava
da se proizvod u cijeloj EU ne smi-
|
otpadom.

Kako biste izbjegli moguci Stetan utjecaj za
okoli$ ili zdravlje nekontroliranim odlaga-
njem otpada, odgovorno reciklirajte ovaj
proizvod kako biste omogucili odrzivu opo-
rabu materijalnih resursa. Kako biste zbri-
nuli svoj upotrijebljeni uredaj, odnesite gau
sakupljaliste za povrat ili kontaktirajte pro-
davaca od kojeg ste kupili proizvod. On pri-
hvaca proizvod kako bi ga reciklirao na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

AN OPREZ

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorima.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo original-
nim priborom i priGuvnim dijelovima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u hoteli-
ma, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim po-
slovnim prostorima.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rad te prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za dis-
kasti stroj za podove br. 5.956-659 i postu-
pajte u skladu s njima.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teske tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjielesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
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PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Zapor

Sprje¢ava nenamjerno ukljucivanje ureda-
ja. Kako biste ukljudili uredaj, pritisnite tipku
za deblokiranje, a zatim sklopku za ukljudi-
vanje/iskljucivanje.

Montaza potisne Sipke

Prije pustanja uredaja u rad potisnu Sipku
treba montirati kao $to je prikazano i priklju-
Citi uredaj na elektricno napajanje.

Za sliku vidi ovoj

Sastavni dijelovi uredaja

llustracija uredaja prikazuje uredaj BDS 43/
150 C Classic. Uredaj BDS 43 / Duo C
malo se razlikuje od ovoga.

HR -2

1 Zahvatnik, plo¢asta ¢etka/noseci kotur
sa spuzvastim diskom

Cetka / noseéa plo¢a diska

Poluga za doziranje otopine sredstva
za pranje (opcija)

4 Uklju€nolisklju¢na sklopka
5 Kukica za kvacenje kabela
6 Tipka za deblokiranje

7 Rukohvat
8
9

w N

Poluga za namjestanje nagiba
Osigura¢ pogona Cetki

10 Uti¢nica za pribor

11 Spremnik sredstva za pranje (opcija)

12 Kuciste motora

13 Prekida¢ za broj okretaja ¢etke (samo
BDS 43/ Duo C)

** nije sadrzano u isporuci

Stavljanje u pogon

=> Redovito provjeravaijte je li strujni pri-
kljuéni kabel osteé¢en npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

=> Provjerite je li uredaj oStecen, a otkla-
njanje mogucih ostec¢enja prepustite
servisnoj sluzbi.

Strujni prikljuc¢ak

— Za priklju€ne vrijednosti pogledajte teh-
ni¢ke podatke i oznaénu plocicu.

— Priklju€ivanje na elektri¢nu mrezu mora
obaviti elektroinstalater u skladu s IEC
60364-1.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

— Nemojte prelaziti vozilima preko struj-
nog kabela.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

— Strujni kabel nikada ne omatajte oko ti-
jela ili vrata.

— Ne dopustite da strujni kabel dode u
kontakt s rotiraju¢om &etkom odnosno
rotiraju¢im spuzvastim diskom.
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Postavljanje cetke/spuzvastog
diska

Napomena:

Molimo odaberite ispravan pribor za Vas

zadatak CiS¢enje.

=> Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

=> Povucite polugu za namjestanje nagiba.

=> Zakrenite ru¢ku prema naprijed u verti-
kalni polozaj.

=> Otpustite polugu za namjestanje nagiba.

=> Uredaj nagnite prema natrag.

= Plocastu Eetku/nosedi kotur postavite
na zahvatnik i okrenite ulijevo.

Punjenje spremnika sredstva za
pranje (opcija)

AN UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Koristite samo pre-

poruCena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne sa-

drze otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

= Otopinu sredstva za pranje ulijte u spre-
mnik sredstva za pranje.

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda! Za rukovanje ureda-

jem potrebna je vjezba.

— Uyjerite se da u podrucju predvidenom
za Cis¢enje nema prepreka.

— Proyjerite je li sastav poda odgovarajuci.

— Rukovanje je teZze kada su povrSine ne-
ravne ili hrapave.

Podesavanje radnog polozaja rucke

&N UPOZORENJE

Opasnost od nesreca uslijed gubitka kon-
trole nad uredajem. Rukohvat pomicite
samo kada motor miruje.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba.
=>» Okrenite ru¢ku u udoban polozaj.

= Otpustite polugu za namjestanje nagiba.

Odaberite broj okretaja ¢etke (samo
BDS 43/ Duo C)

&N UPOZORENJE
Opasnost od nesreca uslijed gubitka kontrole
nad uredajem. Prekidac za broj okretaja Cetki
aktivirajte samo kada motor miruje.
=> Namjestite prekidac na zeljeni broj
okretaja:
LO: 150 okretaja u minuti
HI: 300 okretaja u minuti

Ukljuéivanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Podesite rucku u Zeljeni radni polozaj.
Pogledajte poglavlje ,PodeSavanje rad-
nog polozaja rucke”.

= Rukohvat ¢vrsto drzite objema rukama.

=>» Pritisnite tipku za deblokiranje i drzite je
pritisnutu.

=>» Pritisnite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Da biste to ucinili, okrenite ru¢ku prema
dolje najmanje 3 koraka od okomitog
polozaja.

1
"H?y 3v

/

Slika: Otkocivanje sklopke za ukljucivanje/isklju-
Civanje
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= Otpustite tipku za deblokiranje.
=> Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje kako biste prekinuli rad.

Upravljanje pravcem kretanja

— Lijevo: Pritisnite rukohvat prema dolje.
— Desno: Podignite rukohvat.
Ciséenje
= Nanesite otopinu sredstva za pranje na
pod ili pritisnite polugu za doziranje oto-
pine sredstva (opcija).
= Uredaj pomicite po povrsini koju treba
odistiti.
Kod jakih zaprljanja ponovite postupak.
Prljavu vodu potom pokupite usisava-
¢em za mokro usisavanije ili krpom.

Stavljanje izvan pogona

Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Povucite polugu za namjestanje nagiba.
Uspravite rukohvat.

Otpustite polugu za namjestanje nagiba.
Skinite spremnik sredstva za pranje
(opcija), a nepotroSeni ostatak otopine
sredstva zbrinite u otpad.

Namotajte mrezni kabel oko kuka za
kabel.

Isperite spremnik sredstva za pranje
(opcija) Cistom vodom.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Skinite noseci kotur/plo¢astu ¢etku.

= Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

= Povucite polugu za namjestanje nagi-
ba.

Uspravite rukohvat.

Otpustite polugu za namjestanje nagi-
ba.

Nagnite uredaj prema natrag u tran-
sportni poloZaj i odvezite ga na odredi-

|¢*

A A A

v vy

L2

N Spuzvasti |Reaktivirajte osigura¢ pogona
Ste. . ‘s
" . . . se disk ne |Cetki.
=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte : — —
. S L vrti Provjerite blokira li neko strano
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno L .
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima tijelo Cetku/disk te ga po potre-
’ bi otklonite.
HR-4

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-

Stenju imajte u vidu tezZinu uredaja.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti-
¢enom od mraza.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

=>» Prljave plocaste Cetke isperite vodom.

=>» Prljave spuzvaste diskove ne perite na
temperaturi viSoj od 60°C.

=> Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

=> Provjerite je li strujni kabel oStecen.

Otklanjanje smetniji

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

U sluc€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja |Otklanjanje

Nezadovo- |Zamijenite prljavi spuzvasti
ljavajuéi re-|disk i operite ga na temperaturi
zultat ¢i-  |od najvise 60°C.

Sc¢enja Zamijenite istro$enu plogastu
Cetku/spuzvasti disk.

Prljave ploCaste Cetke isperite
vodom

Provjerite jesu li Cetka/disk i
sredstvo za pranje prikladni za
konkretnu vrstu i nacin ¢iSéenja.
Uredaj Provjerite ispravnost polozaja
snazno vi- |plo€aste Cetke/spuzvastog dis-
brira ka.

Provjerite je li spuzvasti disk do-
bro pri¢vrséen.

Postavite rucku nize.
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Pribor i pri€uvni dijelovi

Upotrebljavajte samo origina

Ini pribor i ori-

ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaéi na www.kaercher.com.

Tehnic¢ki podaci

Naziv kataloski br.
Pogonska plo¢a BDS 43/ |6.369-899.0
150 C

Pogonska plo¢a BDS 43/ |6.369-901.0
Duo C

Cetka za ribanje (crvena) |6.369-895.0
Plo¢asta ¢etka, tvrda (crna) |6.369-898.0
Cetka za Sampon, srednje |6.369-896.0
mekana (bijela / plava)

Cetka za poliranje 6.369-897.0
Disk za poliranje 6.371-149.0
Jastuci¢, mikrovlakna, set [6.905-526.0
(5x)

Dijamantni jastucic, grubi  |6.371-256.0
(bijeli), set (5x)

Dijamantni jastucic¢, srednji |6.371-257.0
(2uti), set (5x)

Dijamantni jastucic, fini (ze- |6.371-238.0
leni), set (5x)

Jastuci¢, melamin (sivi / bije-|6.371-023.0
li), set (2x)

Jastuci¢, mekani (bijeli), set [6.369-469.0
(5x)

Jastucic, sredniji (crveni), set [6.369-470.0
(5x)

Jastucic, srednje tvrdi (zele-(6.369-472.0
ni), set (5x)

Jastugic, tvrdi (crni), set (5x)(6.369-473.0
Potpuni spremnik za vodu |9.753-058.0
Dodatni komplet dodatne te-|2.642-802.0

zine
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BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Strujni prikljucak
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50
Maks. potrosnja w 1500 | 1800
energije
Zastita IPX4
Klasa zastite |
Utiénica: maksimal- |W 500 [1800
na izlazna snaga
Maksimalno dozvo- |Ohm 0,433
liena impedancija
Cetka/spuzvasti disk
Promjer mm 430
Broj okretaja 1/min | 150 | 150/
300
Tlak nalijeganja N/cm?2 0,30
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 43 |42
Duljina mm 590
Sirina mm 430
Visina mm 1180
Visina klirensa mm 90 125/
370
Duljina kabela m 15
Sadrzaj spremnika || 12
sredstva za pranje
(Opcija)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-
67
Ukupna vrijednost  |m/s? <2,5
oscilacija
Nepouzdanost K m/s? 1,5
Razina zvuénog tla- |dB(A) 66,3
ka L,a
Nepouzdanost K,,  |dB(A) 2
Razina zvuéne sna- |dB(A) 84
ge Ly + nepouzda-
nost Kya

2019/1781 Prilog I. Odjeljak

Razlog za iznimku prema Uredbi (EU)

2. (12):§)
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. - . Alfred Karcher SE & Co. KG
EU izjava o uskladenosti Alfred-Karcher-Strafie 28-40

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za- 71364 Winnenden (Germany)
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj Tel.: +49 7195 14-0
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i Fax: +49 7195 14-2212

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize

navedenim direktivama Europske Zajedni- Winnenden, 2021/09/01

ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.291-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene odredbe

(EU) 2019/1781

Primijenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335-2—-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—11: 2000

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EG

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

Ig/; ) — W {esec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

HR-6
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Zastita zivotne sredine . . . ... SR 1
Garancija. . ............... SR 1
Namensko koris¢enje . .. .. .. SR 1
Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Montaza potisne Sipke ... ... SR 2
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanje u pogon. .. ....... SR 3
Rukovanje................ SR 3
Nakon upotrebe ........... SR 4
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. .. ............ SR 5
Negaiodrzavanje.......... SR 5
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 5
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 5
Tehnicki podaci .. .......... SR 6
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 6

Zastita zivotne sredine

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
%8 kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuc¢a mesta za ponovnu
preradu.

se proizvod na teritoriji EU ne sme
odlagati u ku¢ni otpad.

Pravilno odlaganje u otpad ovog
Ei proizvoda. Ovaj natpis oznacava da
|

Kako biste izbegli moguce Stete po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi zbog nekontrolisano
odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod
na odgovoran nacin da biste omogucili
odrzZivu ponovnu preradu resursa materija.
Za odlaganje na otpad kori§¢enog uredaja,
odnesite ga na mesto za sakupljanje i
vracanje ili stupite u kontakt sa prodavcem,
kod koga ste nabavili proizvod. On ¢e
prihvatiti proizvod i recikliraée ga u skladu
sa ekoloSkim propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

AN OPREZ

Ovaj uredaj je samo za unutrasnju

upotrebu.

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i ostalim poslovnim
prostorima.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za diskastu masinu za
podove br. 5.956-659 i postupajte u skladu
sa njima.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Bravica

Sprecava slu€ajno uklju€ivanje uredaja. Za
uklju€ivanje uredaja pritisnite taster za
deblokadu, pa zatim pritisnite taster za
uklju€ivanjef/iskljucivanje.

Montaza potisne Sipke

Pre pustanja uredaja u rad potisnu Sipku
treba montirati kao $to je prikazano i
prikljuciti uredaj na elektricno napajanje.
Slika se nalazi na omotu

Sastavni delovi uredaja

Grafi¢ki prikaz uredaja prizuje uredaj
BDS 43/150 C Classic. Uredaj BDS 43/
Duo C blago odstupa od ovog.

w N

Zahvatnik, plo¢asta Cetka / noseci kotur
sa sunderastim diskom

Plo¢a voznog pogona metle/diska
Poluga za doziranje rastvora
deterdzenta (opcija)

Prekida¢ za ukljuCivanje i isklju¢ivanje
Kuka za kacenje kabla

Tipka za deblokiranje

Drska

Poluga za podeS$avanje nagiba
Osigurac pogona cetki

Uti¢nica za pribor

Rezervoar za deterdzent (opcija)
Kuciste motora

Prekida¢ broja obrtaja ¢etki (samo
BDS 43/Duo C)

** nije u obimu isporuke

SR -2
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Stavljanje u pogon

= Redovno proveravajte da li je strujni
priklju¢ni kabl oSte¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

= Proverite da li je uredaj oStecen, a
otklanjanje mogucih ostecenja
prepustite servisnoj sluzbi.

Priklju¢ak za struju

— Za prikljuéne vrednosti pogledajte
tehnicke podatke i tipsku plocicu.

— Priklju€ivanje na elektriénu mrezu mora
obaviti elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

— Nemajte prelaziti vozilima preko
strujnog kabla.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

— Strujni kabl nikada ne obmotavajte oko
tela ili vrata.

— Ne dozvolite da strujni kabl dode u
kontakt sa rotirajucom ¢etkom odnosno
rotirajuc¢im sunderastim diskom.

Postavljanje ¢etke odnosno
sunderastog diska

Napomena:

Izaberite odgovarajuéi pribor za dati
zadatak ciS¢enja.

=>» Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

=> Povucite polugu za podeSavanje nagiba.
=> Okrenite rucku napred u vertikalni polozaj.
= Otpustite polugu za podeSavanje nagiba.
=> Uredaj nagnite unazad.

= Plocastu ¢etku odnosno noseéi kotur
postavite na prihvatnik i okrenite ulevo.

Punjenje rezervoara za deterdzent
(opcija)

AN UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Koristite samo

preporucene deterdZente. Za druge

deterdzente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu.

Upotrebljavajte samo deterdzente koji ne

sadrzZe rastvarace, sonu i fluorovodoniénu

kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

=>» Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
za deterdzent.

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda! Za rukovanje

uredajem potrebna je vezba.

— Uverite se da se u oblasti koju treba
Cistiti ne nalaze prepreke.

— Proverite da li je sastav poda
odgovarajuci.

— Rukovanje je teZze kada su povrSine
neravne ili hrapave.

PodesSavanje radnog polozaja rucke

&N UPOZORENJE

Opasnost od nesreca usled gubitka

kontrole nad uredajem. Ruc¢ku pomerajte

samo dok motor miruje.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

= Okrenite ru¢ku u udoban polozaj.

= Otpustite polugu za podeSavanije
nagiba.
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Izbor broja obrtaja ¢etki (samo
BDS 43/Duo C)

&N UPOZORENJE
Opasnost od nesreca usled gubitka
kontrole nad uredajem. Prekidac za broj
obrtaja Cetki aktivirajte samo dok motor
miruje.
=> Postavite prekida¢ na Zeljeni broj
obrtaja:
LO: 150 obrtaja/min
HI: 300 obrtaja/min

Ukljucivanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

=> Strujni utika€ utaknite u uticnicu.

= Podesite rudicu u Zeljeni radni polozaj.
Pogledajte poglavlje ,Podedavanje
radnog poloZaja rucke®.

= Rucku ¢Evrsto drzite s obe ruke.

=> Pritisnite taster za deblokadu i zadrzite
ga tako.

=> Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje i
iskljuivanje.
Zato zakrenite ru€ku najmanje 3 koraka
od vertikalnog polozaja nadole.

1
"’\')52; 3v

Slika: Deblokada prekidaca za ukljucivanje/

isklju¢ivanje

= Otpustite taster za deblokadu.

= Za prekid rada, otpustite prekidac za
uklju€ivanje/iskljucivanje.

Upravljanje pravcem kretanja

— Levo: Pritisnite ru¢ku na dole.

— Desno: Podignite rucku.

SR -4

Ciséenje
= Nanesite rastvor deterdZenta na pod ili
pritisnite polugu za doziranje rastvora
deterdzenta (opcija).
= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
odistiti.
Kod jakih zaprljanja ponovite postupak.
Prljavu vodu potom pokupite
usisivatem za mokro usisavanije ili
krpom.

Nakon upotrebe

Strujni utikac izvucite iz utiCnice.
Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

Uspravite rucku.

Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

Skinite rezervoar za deterdzent
(opcija), a nepotro$eni ostatak rastvora
deterdzenta odlozite u otpad.
Namotajte elektricne kablove na kuku
za kablove.

Isperite rezervoar za deterdzent
(opcija) €istom vodom.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.
Skinite nose¢i kotur odnosno plo¢astu
Cetku.

=> Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na tezZinu uredaja.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

Uspravite rucku.

Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

Nagnite uredaj unazad u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecim propisima.

L 2 vV

L2 2 7

v v vy

137



Skladistenje Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne

AN OPREZ
Opasnost o

d povreda i oStecenja! Pri

skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

= Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Uredaj Cuvajte na suvom mestu
zasticenom od mraza.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz utiénice.

7

Cetke.
Zaprljan

Kuciste

L 20 N

Isperite vodom zaprljane plo€aste

e sunderaste diskove ne perite

na temperaturi viSoj od 60 °C.

prebriSite vlaznom krpom.

Proverite da li je strujni kabl oStec¢en.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz utiénice.
U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti uz
pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.

rezervne delove, oni pruzaju

garanciju za

bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Naziv kataloski br.
Noseci kotur BDS 43/150 C |6.369-899.0
Noseci kotur BDS 43/Duo C|6.369-901.0
Cetka za ribanje (crvena) |6.369-895.0
Ploc¢asta Cetka, tvrda (crna) |6.369-898.0
Cetka za Samponiranje, 6.369-896.0
srednjemeka (bela/plava)

Cetka za poliranje 6.369-897.0
Disk za poliranje 6.371-149.0
Disk, mikrovlakna, komplet |6.905-526.0
(5x)

Dijamantski disk, grubi 6.371-256.0
(beli), komplet (5x)

Dijamantski disk, srednji 6.371-257.0
(2uti), komplet (5x)

Dijamantski disk, fini 6.371-238.0
(zeleni), komplet (5x)

Disk, melamin (siv/beo), 6.371-023.0
komplet (2x)

Disk, mekan (beo), komplet |6.369-469.0
(5x)

Disk, srednji (crven), 6.369-470.0
komplet (5x)

Disk, srednjetvrd (zelen), |6.369-472.0
komplet (5x)

Disk, tvrd (crn), komplet (5x)|6.369-473.0
Rezervoar za vodu, 9.753-058.0
kompletan

Dopunski komplet za 2.642-802.0

dodatno ispitivanje

Smetnja [Otklanjanje

Nezadovolj|Zamenite zaprljani sunderasti

avajuci disk i operite ga na temperaturi

rezultat ne viSoj od 60 °C.

CiS¢enja  |Zamenite istroSenu ploCastu
Cetku odnosno sunderasti disk.
Isperite vodom zaprljane
ploCaste Cetke.
Proverite da li su Cetka
odnosno disk i deterdzent
prikladni za konkretnu vrstu i
nacin ciS¢enja.

Uredaj Proverite ispravnost polozaja

shazno ploCaste Cetke odnosno

vibrira sunderastog diska.
Proverite da li je sunderasti
disk dobro pri¢vrscen.
Postavite nize rucku.

Sunderasti |[Reaktivirajte osigura¢ pogona

disk se ne |Cetki.

vrti Proverite da li neko strano telo
blokira ¢etku odnosno disk pa
ga po potrebi otklonite.
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Tehnic€ki podaci

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Strujni prikljucak
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50
Maks. potrosnja W 1500 | 1800
energije
Stepen zastite IPX4
Klasa zastite I
Uti¢nica: maks. w 500 1800
izlazna snaga
Maksimalno Ohm 0,433
dozvoljena
impedancija
Cetka / sunderasti disk
Precnik mm 430
Broj obrtaja 1/min | 150 | 150/
300
Pritisak naleganja  |N/cm? 0,30
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 43 42
Duzina mm 590
Sirina mm 430
Visina mm 1180
Visina klirensa mm 90 125/
370
DuZina kabla m 15
Sadrzaj rezervoara || 12
za deterdzent
(Opcija)
Izra¢unate vrednosti prema EN 60335-2-
67
Ukupna vrednost m/s? <2,5
oscilacija
Nepouzdanost K m/s?2 1,5
Nivo zvuénog dB(A) 66,3
pritiska L,
Nepouzdanost K,,  |dB(A) 2
Nivo zvu€ne snage |dB(A) 84
Lwa + nepouzdanost
KWA
Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/
1781 prilog | odeljak 2 (12): j)
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziste, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurmnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.
Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.291-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene odredbe

(EU) 2019/1781

Primenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3—-11: 2000

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EG

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W esac

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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A Mpeamn MbpBOTO M3MON3BaHe Ha

Bawwwusa ypen npoyeTteTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JencTeBanTe cnopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3NOM3BaHe UNu 3a cregBallns
nputexarten.

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
MapaHumsa ................ BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
Yka3aHusi 3a 6e3onacHocT ... BG 1
MoHTax Ha TnackaliaTa waxra BG 2
EnemeHTMHaypega . ....... BG 2
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 3
ObcnyxBaHe . . . ........... BG 3
CnupaHe Ha ekcnnoatauus .. BG 5
TpaHCMoPT. . ..o i vt BG 5
CbXxpaHeHue . ............. BG 5
pwxM M nogapbXKKa . . ... ... BG 5
Momouy, npu HeusnpasHocTh . . BG 5
MpuHaanexHoCTn u pesepBHn

YaCTM. o ove i e e BG 6
TexHn4yeckn gaHHu . ... ... .. BG 6
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . .o BG 7

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpena

@ OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat

na ce peuuknupat. Mons He
%@XBBDHHVITG OMNakoBKWTE Mpw [o-
MallHUTe oTnagbuum, a rm npegamn-
Te Ha BTOPUYHU CypPOBUHU C Lien
noBTOpHa ynoTtpeba.

Ba, ye B EC He ce gonycka na-
XBBPIISHETO Ha NPOAYKTa B OGUK-

MMpaBUHO N3XBbLPSHE Ha TO3K
E npoaykT. Ta3n MapkupoBKa nokas-
|
HOBEHWTE GUTOBK OTNagbLM.

3a fa npenoTBpaTUTE Bb3MOXHM Bpeam 3a
oKorHaTa cpeaa unu 3gpaBeTo Nopaam HEKOH-
TPONMPaHO M3XBBLPISIHE Ha OTNagbLK, pe-
LMK paiTe To3u NMPOAyKT OTFOBOPHO, 3a Aa
npefocTaBUTe Bb3MOXHOCTY 32 YCTONUMBO
OrMON30TBOPSIBAHE HA MaTepUarH1Te pecypcu.
3a fga n3xebpnuTe Balums 13nassLn ot ynotpe-
6a ypen, Monsi, NnpeganTe ro Ha cuctemara 3a
BpbLLiaHe 1 CbbupaHe Unm ce CBbPXKETE C Thp-
roBeLia, OT KOroTo cTe 3akynunv npogykTa. Ton
LLie Npreme NpoayKTa, 3a Aa ro peumknvpa B
CbOTBETCTBUE C EKONOMYHUTE U3NCKBAHUS.

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBknTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BbB Bcsika cTpaHa BaXaT rapaHLMOHHUTE
ycroBusi, Ny6rnvKkyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac ancTpmbyTopcka chmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwus ypep e oTcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu npounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH cnyyait ce o6bpHeTe KbM AUC-
TpubyTOpa UNn Han-6nmskna oTopusnpaH
cepBU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa Ge-
nexka.

Ynotpeba no

npeagHasHavyeHue

ManonaBanTte T03u ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aaynTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a ekcrnroarauusi.

AN TMPEOMNA3J/INBOCT

To3su yped e npedHasHa4YeH eOUHCMBEHO

3a ynnompeba 8 3ameopeHU MOMEUW,eHUS.

— YpeabT Moxe aa ce obopyasa camo C
OpPWIrMHAaINHM NPUHaANEXHOCTU U pe-
3€pBHM YacTw.

— YpeaObT He e NoAxXoAsL, 3a NpUIoxe-
HMe B 3acTpalleHun OT ekcniosum o6-
KPBXKEHUS.

— Tosu ypea e nogxoasiy 3a npomuLlse-
Ha 1 nHagycTpuanHa ynotpe6ba, Hanp.B
xoTenu, yunnuua, 6onHuum, habpuku,
ou1cu 1 NoMeLLeHNst NoA, Haem

— TemnepatypHuAT 06xBaT Ha NpuUnoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

Yka3zaHuda 3a 6e3onacHocCT

Mpeon oa nanonseaTe ypeaa 3a Nbpeu
nbT, NpoyeTeTe N cbbnogaBanTe HacTo-
AWOTO YMbTBaHe 3a ekcnnoatauust u npu-
noxeHata 6poluypa YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a AMCKOBW MaLLWHW C eHa wanba Ne
5.956-659 1 rn cnaseaunTe.
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CTeneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800u 00 MEXKU menec-
HU HapaHsieaHusi uru 0o cMbpM.

AN TPELQYMNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo Moxe 0a dosede 00 MexKu
menecHU HapaHsigaHUsl unu 6o CMbPM.
AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
paHsisaHusl.

BHUMAHUE

YKasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yus, kossmo moxe 0a dogede o mamepu-
anHu wemu.

Mpeana3Hu npucnoco6neHusi

MpeanasHuTe NpUcnocobeHns cnyxar 3a
3awmTa Ha noTpedbuTens He TpsibBa Aa ce
U3KNIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHNAT PYHKLUM-
TEe UM.

BnokupaHe

MpepoTBpaTsABa HENpeaHaMepPEeHOTO
BKMOYBaHe Ha ypeaa. 3a aa Bkounte
ypeaa, HaTucHeTe OyToHa 3a gebnoknpa-
He, cnep ToBa npekbesayva BKI./U3KIJI.

MoHTaXx Ha ThnackaiwjaTta
LWaHra

MNMpeau nyckaHe B ekcnnoataums Tnacka-

wara waHra Tpsbea Aa 6b4e MOHTMPaHa
KaKToO e MoKa3aHo 1 Aa ce YCTaHOBW enek-
Tpu4ecka Bpb3ka C ypeaa.

Buxte nsobpaxeHneTo Ha kopuuarta

BG-2

EnemeHTN Ha ypeaa

Ha n3obpaxeHneTo e nokasaH ypeabT
BDS 43/150 C Classic. YpeasT BDS 43/
Duo C ce pasnuyaBa B He3Ha4MTenHa cre-
NeH OT Hero.

1 MscTo 3a 3axBalliaHe, AMckoBa YeTka /
BBb30YXaaLl AUCK C NMOAMOXKKA

2 3apBwkBalla nnoya Ha YeTkaTa/noa-
noxkaTa

3 Toct 3a po3npaHe Ha pasTBOp OT Mo-
yucTBaL npenapaT (onuus)

4 BytoH BKJ1/ U3KI

5 Kyka Ha kabena

6 byToH 3a gebnokunpaHe

7 PbkoxsaTka

8 [IlocT 3a HacTpolika Ha perynupaHeTo

9 [pepnasuTen 3agBuXBaHe Ha YeTKUTE

10 KoHTaKT 3a NnpMHaAnexHocTn

11 PesepBoap 3a nouncTealy npenapat
(onums)

12 Kopnyc Ha gsuraTtens

13 lMpeBkntouBaTen 3a 060pOTU Ha YeTKa-
Ta (camo BDS 43/Duo C)

** He ce cbabpxa B obeMa Ha JocTaBkaTa
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lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

=>» PenoBHo npoBepsiBaiiTe kabena 3a BKIoY-
BaHe B MpexaTa 3a yBpexaaHus, Kato Ha-
np. obpasyBaHe Ha MyKHaTUHU UK cTape-
eHe. B cnyyan, ye yctaHoBUTE yBpexXaaHe,
KabenbT TpsibBa Aa ce cMeHu npeau no-
HaTaTbLUHa ynoTtpeba.

=> [lpoBepeTe ypeaa 3a yBpexaaHus,
Bb3MOXETE Ha cepBu3a OTCTpaHABaHe-
TO Ha noBpeguTe.

EnekTpo3axpaHBaHe

— 3anapameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX Tex-
HUYECKV IaHHW 1 TUMoBaTa Tabernka.

— Enextpuueckus nssog tpsbea ga ce
M3MbIHU OT ENEKTPOTEXHUK U A CbOT-
BeTcTBa Ha |IEC 60364-1.

A OINACHOCT

OnacHocm om efiekmpu4ecku yoap.

— He npemuHasatime e8bpxy Mpexosusi
Kabern.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe!

— Hukoea He nocmassilime Mpexxo8us Ka-
6en okonio msnomo usnu epama.

— He donyckatime mpexosusm kabern 0a
0dokocea ebpmswama ce Yemka/ebp-
msiwama ce rnoosioxkKa.

MocTaBsiHe Ha YeTKaTa/moasnoxKaTa

YKasaHue:

Mons, n3bepete npaBunHus akcecoap 3a

BaweTo nouncreaHe.

= /3BageTe wencena oT KOHTakTa.

= W3BageTe nocTa 3a perynupaHe Ha Ha-
KrnoHa.

= 3aBbpTeTe pbyKaTa Hanpes BbB Bep-
TUKanHa nosuuus.

=> [lycHeTe nocra 3a perynupaHe Ha Ha-
KroHa.

= HaknoHeTe ypena Hasag.

=>» [llocTaBeTe gMckoBaTa YeTka/Bb30byx-
Jalumsa OUCK BbPXY MACTOTO 3a 3axBa-
LLlaHe 1 ro 3aBbPTETE B NOCOKa 06pa-
THa Ha YacoBHMKOBATa CTpesKa.

NbnHeHe Ha pesepBoapa 3a
noyucTBal npenapart (onuus)

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om yspexdaHe. Msnonsealime

camo riperopbyaHu cpedcmea 3a noyucm-

gaHe. 3a Opyau royucmeawu npenapamu

rompebumensm cam HOCU M08UWEHUs

PUCK 10 OMHOWeHUe Ha npou3eodcmeeHa-

ma 6e3onacHocm u onacHocmma om 3110-

ronyku.

U3non3eatime caMo noyucmeauwu npena-

pamu, Koumo He cbOBbPXam pa3meopu-

menu, conHa u ¢hrryoposo0opodHa Kuce-

nuHa.

Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a noyucmeauwjume cpedcmea.

= HanbnHeTte nouncTealmsi pa3TeBop B
pe3epBoapa 3a No4McTBaLL npenapar.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsisaHe! Ob6cryxeaHe-

mo Ha ypeda u3suckea yrnpaxHeHUs.

— Yeepeme ce, 4ye Ha 30Hama 3a ro-
qyucmeaHe HsMa rpernsimcmeus.

— [lposepeme, Ganu cmpykmypama Ha
noda e nodxodsuwa.

— bopaseHemo e 3ampydHeHo 8bpXy He-
pasHu unu gparnasu rMo8bPXHOCMU.
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Pa6oTHa no3uuua HacTpoika Ha
pbKoxBaTKaTa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om 3nonosnyka rnopadu 3azyba

Ha KoHmpos Hal ypeda. Peaynupalime

OpbxxKama camo rpu crpsis 0suzamern.

= VIsBageTe nocra 3a perynmpaHe Ha Ha-
KrnoHa.

=> 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa B yAo6HO no-
NOoXXeHwne.

=> [lycHeTe nocTa 3a perynvpaHe Ha Ha-
KrnoHa.

M3bupaHe Ha 060poTU Ha YeTKaTa
(camo BDS 43/Duo C)

AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm om 3nonosyka rnopadu 3azyba
Ha KoHmpos Hal ypeda. 3adelicmealime
npekbcsaya 3a obopomume Ha Yyemkama
camo ripu crpsinn dgusamer.
=>» [MocTaBeTe NpekbcBaya 3a obopoTute
Ha YyeTKaTa Ha xenaHute obopoTu:
LO: 150 obopoTa Ha MMHyTa
HI: 300 obopoTa Ha MyHYyTa

BkniouBaHe Ha ypena

BHUMAHUE
OnacHocm om yspexdaHe Ha nodogama
Hacmursika. He ocmaesitime ypeda da pa-
6omu Ha msicmo.
= BkniovyeTe wencena B KOHTakTa.
= HacTtpowTte pbKoxBaTkaTa Ha KefnaHa-
Ta paboTHa no3uuus. Bx. rnaea ,Pa-
60THa No3nuus pbKoxeaTka®“.
3agpbxTe gpbXKkaTa ¢ ABETE Cu pble.
HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a 0eb-
NOKUpaHe.
= 3apevictBanTte 6yToH BKJT/ N3KI.
3a Ta3u uen npuaBuxeTe pbKoxBaTKa-
Ta C Han-marnko 3 CTbMKM OT BepTuKan-
HOTO NONOXEHME Haaony.

>
>
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Queypa: OceoboxdasaHe Ha ripekbceadya BK/1./M3-
K7l

= OcBobopeTe gebnokupalms OyToH.
=> 3a aa npekpatuTe paboTara, nycHeTe
npekbcBayva BKIT./U3KI1.

YnpaBnsaBaHe Ha nocokaTa

— HansaBo: HatucHeTe gpwxkkaTta Hagony.
— HapscHo: lNoBourHeTe gpbxkaTta.

MouucrtBaHe

= HaHeceTe novncTBaly pa3TBop Ha
noga vnv 3agencrearite nocra 3a Jo-
3MpaHe Ha pe3epBoapa 3a NoYNCTBaLL
npenapar (onuus).

= [MpuaBwxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTa
3a noyncTeaHe.

=> [pu cunHo 3ambpcsiBaHe NOBTOPETE
npoueca.

= Hakpas noemete MpbCcHaTa BoAa ¢
npaxocMmyKayka 3a MOKPO M3CMyKBaHe
Unu ¢ Kbpna.
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CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

V3BageTe Liencena oT KoHTakTa.
V3BageTe nocTa 3a perynupaHe Ha Ha-
KIoHa.

lMocTaBeTe gpbxKaTa B OTBECHO NOSO-
KeHue.

lMycHeTe nocTa 3a perynupaHe Ha Ha-
KIToHa.

CeaneTe pe3epBoapa 3a NoYnNCTBaLL
npenapar (onuus) u OTCTpaHeTe He U3-
pa3xoaBaHusi pa3TBOP OT NMOYUCTBALL
npenapar KaTto oTnagbK.

HaBwiiTe enekTpo3axpaHBaluus kaben
OKOrmo kabenHuTe Kyku.

M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a No4nCT-
BaLl, npenapaT (onuusi) ¢ YicTa Boaa.
MocTaBeTe ypeaa B NonoXxeHue npu
napkupaHe.

Ceanete Bb30yxaawwmsa anck / gucko-
BaTa 4YeTka.

MoumncTeTe Kopnyca ¢ BnaxeH napuan.

AN NMPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u yspexoa-
Hus! lMpu mpaHcnopmupaHe umalme riped
8ud meeasiomo Ha ypeoa.

= VI3BapgeTe nocra 3a perynmpaHe Ha Ha-
KrnoHa.

lMocTaBeTe ApbXKKaTa B OTBECHO NOMoXe-
HUe.

IMycHeTe nocTa 3a perynvpaHe Ha HakrnoHa.
HaknoHeTe ypena Ha3ag B TpaHCnopT-
HO MOMOXEHWE U o JoKapanTe 4o Msic-
TOTO, KOETO XenaerTe.

Mpwn TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUrYy-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanvaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB MNITb3raHe 1 npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEOMNA3JIUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U rogpeda!

lpu cvxpaHeHue umatime nped sud me-

2/10mo Ha ypeda.

=> [locTtaBeTe ypeaa B NONOXeHWe Npu
napkupaHe.

= CbxpaHsiBaiiTe ypena B Cyxo, 3aliute-
HO OT 3aMpb3BaHe NMOMELLEHME.

v ¥V v VY

v v v vy
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FpyXxun n noaapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. [pedu kakeu-
mo u da e pabomu o ypeda usmeaneme
Mpexosusi wericer.

MannakHeTe ¢ Boda 3aMbpCceHNUTe auc-
KOBMW YETKM.

M3nupaiite saMbpceHnTe NoANoXKN
npu makcumym 60 °C.

MoumncTeTe koprnyca c BraxeH napuar.
MpoBepeTe MpexoBus kaben 3a yB-
pexaaHus.

NMomouy npu Heu3nNpaBHOCTU

A OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe. lNpedu kaksu-
mo u da e pabomu o ypeda usmeaneme
Mpexxosus wericer.

Mpu noBpeam, KoMTo He MoraT aa 6baaT
OTCTPaHeH C MoMoLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnvua, NnoBukanTe cepeuaa.

v

L2 2 7

Hewus- OTcTpaHsBaHe
npaBHOCT
Hepocta- |CmeHeTe 3ambpceHaTa noa-
TbY€H pe- [MoXKa M A n3nepete nNpu Mak-
syntaT ot |cumym 60 °C.
Nno4YncTBa- (CMeHeTe M3HOCEHaTa AMCcKoBa
HeTo YyeTka/noanoxka.
MannakHeTe ¢ Boga 3aMbpce-
HUTE OUCKOBU YETKU
MpoBepeTe, ganu Yetkarta/
noanoXkaTta U NoYUcTBaLUAT
npenapar ca noaxoasawu 3a
cny4yasi Ha NpUNoXeHune.
Ypeonst lMpoBepeTe NpaBUIHOTO NOMo-
Bubpupa |KeHue Ha guckoBaTa yeTka/
CUINHO noanoxkara.
MpoBepeTe 3aKkpenBaHETO Ha
noanoxkara.
Mo3numoHmpanTe pbkoxBaTka-
Ta Ha NMO-HNCKO MOMOXeHne.
Mognox- |[da ce BbpHe npegnasunten
KaTa He ce (3aaBWMKBaHE Ha YeTKUTe.
BBPTH lMpoBepeTe, fanu vyxam Tena
He ca bnokupanu yeTkata/nog-
noxkaTta, npn HeobxoaMmMocT
' oTCTpaHeTe.
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MpuHapneXxHocTn n
pe3epBHM YacTun

M3nonaBante camo opurmHanHu akceco-
apw 1 opuUrMHarnHu pe3epBHU YacTu, no
TO3M HauWH ocurypsaBate 6esonacHaTa 1
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHpopMaLus 3a ak-
cecoapy U pe3epBHN YacTu Ha

www.kaercher.com.

rpyba (6sna), komnnekt (5x)

O6o3Ha4yeHue Ne 3a nopbu
Ka

Ownck Ha BDS 43/150 C 6.369-899.0

[Ouck Ha BDS 43/Duo C 6.369-901.0

pyba yeTka (YepBeHa) 6.369-895.0

[unckoBa yeTka, TBbpaa 6.369-898.0

(4epHa)

YeTka 3a LWamMnoHupaHe, 6.369-896.0

CbC cpefHa mekoTa (6ana/

CUHS)

YeTka 3a nonupaHe 6.369-897.0

Monupalla noanoxka 6.371-149.0

Mognoxka, Mukpocpmbbp, [6.905-526.0

KoMnnekT (5x)

[OunamaHTeHa noanoxka, 6.371-256.0

duHa (3eneHa), KOMIAeKT
(5x)

[namaHTeHa noanoxka, 6.371-257.0
cpefgHa (kbnTta), KOMMNekT

(5x)

[namaHTeHa noanoxka, 6.371-238.0

Mogonoxka, menamuH (cnea/
65ana), komnnekT (2x)

6.371-023.0

NpuUKavYyeH KOMNNeKkT

Mopnoxka, meka (6ana), 6.369-469.0
KoMnnekT (5x)

Mogonoxka, cpeaHa (Yepse- |6.369-470.0
Ha), KoMnnekT (5x)

Mognoxka, cbc cpeaHa 6.369-472.0
TBBPAOCT (3€eneHa), Kom-

nnekT (5x)

Mopnoxka, TBbpAa (YepHa), |6.369-473.0
KoMnnekT (5x)

BopneH pesepsoap, KOM- 9.753-058.0
nnekT

[onbnHUTENHO TErno Ha 2.642-802.0

TexHU4Yeckn gaHHU

BDS | BDS
43/ 43/
150 C |Duo C
EnekTpo3axpaHBaHe
HanpexeHve ot Vv 220-240
Mpexara
YecToTa Hz 50
KoHcymupaHa mowy- (W 1500 [ 1800
HOCT, MakKc.
Buva 3awmTa IPX4
Knac 3awuTa I
KoHTakT: Mmakc. n3- |W 500 [1800
Xo4Ha MOLLHOCT
MakcumanHo gonyc-|{Ohm 0,433
TMMO MbIIHO Hanpe-
XeHue Ha MpexaTa
YeTKa/nognoxka
[nameTsbp MM 430
ObopoTun T/vnH | 150 | 1507
300
HanaraHe Ha npu-  [N/cm? 0,30
TUCKaHe
Mepku n Terna
Terno (6e3 npuHaa- [Kr 43 142
NEXHOCTH)
ObmknHa MM 590
MnpoynHa MM 430
Buco4dnHa MM 1180
BucouvHa, nog Kosi- (MM 90 125/
TO ce NpeMuHaBa 370
HbmknHa Ha Kabena|m 15
CbobpXaHue Ha pe- |l 12
3epBoapa 3a No4MCT-
BaLL, npenapat
(onuwms)
YcTaHOBeHU CTOMHOCTK cbrnacHo EN
60335-2-67
OBLa CTOMHOCT BU- |M/CEK? <25
Opauun
HecwuryprocT K m/cek? 1,5
HuBo Ha 3ByKa L,, |dB(A) 66,3
HeyctonuneocT K, [dB(A) 2
HviBO Ha 3ByKOBa dB(A) 84
MOLLHOCT Ly, + Hey-
cTonumBocT Ky,
OcHoBaHVe 3a 0cBoboXAaBaHe CbrnacHO
PernameHT (EC) 2019/1781, npunoxeHue
I, pasgen 2 (12):))

BG-6
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EC [deknapauus 3a
/,,»// . [/ \g,Q(
CHOTBETCTBUE At oo
.Jenner S. Reiser

C HaCTOSLLOTO Aeknapupame, Ye uutupa- Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
HaTa no-4ony mMallnHa CbOTBETCTBA Mo MbAHOMOLLHMK NO JOKYMEHTaumaTa:
KOHUEeNUNA N KOHCTPYKUMS, KaKTO U No Ha- S. Reiser

YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpUnaraH oT Hac,

Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW U3NCKBAHUS 3a Alfred Karcher SE & Co. KG

TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT Alfred-Karcher-Stralte 28-40

Ha OdupekTtnenTe Ha EC. MNpn npomeHn Ha 71364 Winnenden (Germany)
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu ¢ Tel.: +49 7195 14-0

Hac, HacTosLaTa geknapaums ryou sanva- Fax: +49 7195 14-2212
HOCT.

MpoaykT:  Ypen sanouucteaHe Hanog  Winnenden, 2021/09/01
Twn: 1.291-xxx

Hamupawm npunoxeHue JIUpeKTUBU Ha
EC:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

NpUNoXxeHu pasnopenom

(EU) 2019/1781

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHAapTy:

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

MpunoxeH meTopA 3a oLleHKa Ha CBbOT-
BeTCTBUETO:

2000/14/EG

MpunoXxummn HauMoHanNHU cTaHAApPTU

MoanucealumTe NULLa AencTBaT OT UMETO U
KaTo MbJIHOMOLLHULIM Ha YNpaBUTENHUS
opraH.
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A M Enne sesaldme esmak_qreiset ka-
=1 sutuselevébttu lugege Iabi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vOi uue omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Garantii.................. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . . .. ET 1
Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Tdukesanga paigaldamine ... ET 2
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 3
Kasutuselt votmine . ... ..... ET 4
Transport. ................ ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Abi hairete korral. . ......... ET 4
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 5
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 6

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasuta-
% tavad. Palun arge visake paken-
<9deid majapidamisprahi hulka, vaid

suunake need taaskasutusse.

Selle toote nduetekohane havita-

mine. See silt naitab, et toodet ei

tohi ELis koos tavaliste olmejaat-
[

metega ara visata.

Kontrollimatu jaatmete kérvaldamise taga-
jarjel keskkonnale voi tervisele tekitatava
véimaliku kahju valtimiseks vdtke toode
vastutustundlikult ringlusse, et véimaldada
materiaalsete ressursside jatkusuutlikku
taaskasutamist. Kasutatud seadme utili-
seerimiseks viige see palun tagastamis- ja
kogumissisteemi vdi pdérduge edasimiii-
japoole, kellelt toote ostsite. Viimane vétab
toote vastu, et see keskkonnasobralikul vii-
sil ringlusse vétta.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

ET -1

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijjuhtumi korral palu-
me p6é6rduda muidja vdi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

AN ETTEVAATUS

Kéesolev seade on méeldud kasutamiseks

siseruumides.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja todstuslikuks kasutuseks, nt ho-
tellides, koolides, haiglates, vabrikutes,
poodides, blroodes ja rendifirmades.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosiiiri “Uhe-
kettalise pdrandatootiusmasin nr. 5.956-
659.0 ohutusndéuded” ning jargige neid.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult d4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada materiaalset kahju.
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Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lllitada ega nende
funktsioone takistada.

Lukustus

Takistab seadme tahtmatut sisselllitamist.
Seadme sissellilitamiseks vajutage vabasta-
misnuppu ja seejarel SISSE/NVALJA-lilitit.

Toukesanga paigaldamine

Enne kasutuselevotmist tuleb paigaldada
tdukesang nagu joonisel kujutatud ja then-
dada seade elektrivorku.

Joonist vt kaane sisekiiljelt

Seadme elemendid

Seadme joonisel on kujutatud seadet BDS
43/150 C Classic. Seade BDS 43/ Duo C
erineb sellest veidi.

1 Nukk, ketashari / padjandialus

2 Harja/ padja juhtplaat

3 Puhastusvahendi lahuse doseerimis-
hoob (lisavarustus)

SISSE / VALJA liiliti

Kaablikonks

Luku vabastusklahv

Kaepide

Kaldenurga reguleerimise hoob
Harja ajami kaitse

10 Tarvikute pistikupesa

11 Puhastusvahendi paak (lisavarustus)
12 Mootori korpus

13 Harja kiiruse IUliti (ainult BDS 43 / Duo C)
** ei kuulu tarnekomplekti

Kasutuselevott

=> Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad vdi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui jat-
kate masina kasutamist.

=> Kontrollige seadet vigastuste osas, las-
ke klienditeenindusel kahjustused kor-
valdada.

Elektriiihendus

— Uhendamiseks vajalikke andmeid Teh-
nilistest andmetest ja tuubisildilt.

— Elektrilhenduse peab teostama elektri-
montdor ja see peab vastama normile
IEC 60364-1.

A OHT

Elektrilbbgist lahtuv oht.

— Arge séitke iile toitekaabli.

A OHT

Vigastusoht!

— Arge kunagi pange toitekaablit iimber
keha voi kaela.

— Viltige toitekaabli kontakti péérleva
harjaga/pdérieva pdajandiga.

©oo~NOo oD

Harja/padjandi paigaldamine

Markus:

Palun valige oma puhastustd6 jaoks dige li-
satarvik.

Tommake vorgupistik seinakontaktist vélja.
Témmake kaldenurga reguleerimise hoo-
ba.

Poorake kaepide ette vertikaalsesse
asendisse.

Vabastage kaldenurga reguleerimise hoob.
Kallutage masin taha.
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= Pange ketashari/padjandialus nukile ja
keerake vastupaeva.

Puhastusvahendi paagi
(lisavarustus) taitmine

AN HOIATUS

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kbrgendatud risk t66ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-

bad lahustitest, soolast ja j6ehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

= Valage puhastuslahus puhastusvahen-
di paaki.

Kasitsemine

AN HOIATUS

Vigastusoht! Seadme késitsemine vajab

harjumist.

— Veenduge, et puhastatavas alas ei ole
takistusi.

— Kontrollige, kas pbérand on soiv.

— Ebatasasel véi karedal pinnal on kéasit-
semine raskem.

Kaepideme to6asendi seadistamine

AN HOIATUS

Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme

lile. Reguleerige kdepidet ainult siis, kui

mooftor seisab.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

= Pdorake kdepide mugavasse asendis-
se.

= Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

ET -3

Valige harja kiirus (ainult BDS 43 /
Duo C)

AN HOIATUS
Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme
tle. Vajutage harja pdérlemiskiiruse liilitile
vaid juhul, kui mootor seisab.
= Seadke harja po6rlemiskiiruse luliti soo-
vitud podrete arvule:
LO: 150 pdodret minutis
HI: 300 p6oret minutis

Seadme sisseliilitamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

=> Reguleerige kdepide soovitud tddasen-

disse. Vt peatlkki ,Kaepideme t66-

asendi reguleerimine®.

Hoidke k&epidemest kahe kaega kinni.

Vajutage vabastamisnuppu ja hoidke

seda all.

= Vajutage SISSE / VALJA lilitile.
Selleks poorake kaepide vertikaalasen-
dist vahemalt 3 sammu allapoole.

vV

1
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Joonis: SISSENALJA-IUIiti lukustuse avamine

=>» Laske vabastusklahv lahti.

= Kaituse katkestamiseks vabastage
SISSE-/VALJA-lUliti.

Suuna valimine

— Vasakule: Suruge kaepide alla.
— Paremale: Tostke kaepide Ules.
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Puhastamine

= VAlage puhastuslahust pdrandale voi
vajutage puhastusvahendi paagi (lisa-
varustus) doseerimishoovale.

Lukake seadet Ule puhastatava pinna.
Tugeva maardumise korral korrake
protseduuri.

Seejarel koristge must vesi margimuri
voi lapiga ara.

Kasutuselt votmine

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
vélja.

Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

Keerake kaepide vertikaalsesse asen-
disse.

Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

Votke puhastusvahendi paak (lisava-
rustus) ara ja kérvaldage kasutamata
jaanud puhastusvahendi lahus.
Keerake elektrikaabel imber kaabli-
konksude.

Peske puhastusvahendi paaki (lisava-
rustus) puhta veega.

Viige seade parkimisasendisse.
Eemaldage padjandialus / ketashari.
Puhastage korpust niiske lapiga.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

= Keerake kaepide vertikaalsesse asen-
disse.

= Vabastage kaldenurga reguleerimise

>

>

vV
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hoob.

Kallutage seade taha transpordiasen-
disse ja viige kasutuskohta.

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel

Jélgige seadme kaalu.

=> Viige seade parkimisasendisse.

= Saéilitage seadet kuivas ruumis, mille
temperatuur ei lange allapoole 0 °C.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne mistahes tdid seadme
Juures tuleb pistik seinakontaktist vélja tbm-
mata.

Peske musti ketasharju veega.

= Peske maardunud padjandeid maks. 60
°C juures.

= Puhastage korpust niiske lapiga.

= Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.

v

Abi hairete korral

A OHT

Vigastusoht. Enne mistahes tdid seadme
juures tuleb pistik seinakontaktist vélja tbm-
mata.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, pé6rduge klienditeeninduse poo-
le.

Rike Koérvaldamine

Mitterahul- |Vahetage maardunud padjand
dav puhas-|valja ja peske maks. 60 °C juu-
tamise tu- |res.

lemus Vahetage kulunud ketashari/
padjand valja.

Peske musti ketasharju veega.
Kontrollige harja/padjandi ja
puhastusvahendi sobivust an-
tud otstarbeks.

Seade vib- |Kontrollige, kas ketashari/pad-
reerib tu- |jand on korralikult kohal.
gevalt Kontrollige padjandi kinnitust.
Paigutage kaepide madalama-
le.

Padjand ei |Lahtestage harja ajami kaitse.

libisemise ja imbermineku vastu. poorle Konrollige, kas harja/padjandit
blokeerib vddrkeha, vajadusel
eemaldage see.
ET -4



Lisavarustus ja varuosad Tehnilised andmed

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi- BDS | BDS
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 43/ 43/
toérgeteta kaituse. 150 C [Duo C
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet Elektriiihendus
aadressilt www.kaercher.com. Vérgupinge v 220-240
Tahistus Tellimisnr. Sagedus Hz 50
Ajamiplaat BDS 43/150 C  |6.369-899.0 Voolutarbimine, W 1500 | 1800
Ajamiplaat BDS 43 / Duo C |6.369-901.0 max.
Kuurimishari (punane) 6.369-895.0 Kaitse liik IPX4
Ketashari, kdva (must) 6.369-898.0 Elektriohutusklass |
Sampoonhari, keskmiselt |6.369-896.0 Pistikupesa: maks. |W 500 [1800
pehme (valge / sinine) valjundvéimsus
Poleerimishari 6.369-897.0 Maksimaalselt luba- |[Ohm 0,433
Poleerimisketas 6.371-149.0 tav vorguimpedants
Mikrokiu ketashari, komplekt |6.905-526.0 Hari/padjand
(5x) Labimdét mm 430
Teemanthari, kare (valge), (6.371-256.0 Pdo6rete arv 1/min | 150 | 150/
komplekt (5x) 300
Teemanthari, keskmine (kol-|6.371-257.0 Surumisréhk N/cm2 0,30
lane), komplekt (5x) M&6tmed ja kaalud
Teemanthari, peen (roheli- |6.371-238.0 Kaal (ilma tarvikute- [kg 43 142
ne), komplekt (5x) ta)
Ketashari, melamiin (hall/  |6.371-023.0 Pikkus mm 590
valge), komplekt (2x) Laius mm 430
Ketashari, pehme (valge), |6.369-469.0 Korgus mm 1180
komplekt () Alumine 8bimiskr- mm | 90 | 125/
Ketashari, keskmine (puna- |6.369-470.0 gus 370
ne), komplekt (5x) Kaabli pikkus m 15
Ketashari, keskmiselt kdva |6.369-472.0 Puhastusvahendi I 12
(roheline), komplekt (5x) paagi maht
Ketashari, kdva (must), 6.369-473.0 (Variant)
komplekt (5x) Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
Veemahuti (taielik) 9.753-058.0 dardile EN 60335-2-67
Komplekitile lisatav tdiendav |2.642-802.0 Vénkumise kogu-  |m/s? <25
raskus vaartus
Ebakindlus K m/s? 1,5
Helirbhu tase L, dB(A) 66,3
Ebakindlus K, dB(A) 2
Muratase Ly, + eba- |dB(A) 84
kindlus Ky,
Erandi pdhjus vastavalt maarusele (EL)
2019/1781 lisa | peatukile 2 (12): j)
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3ajiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Garantija................. Lv 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ... Lv 1
DroSibas noradijumi . ....... Lv 1
Bidstienamontaza ......... LV 2
Aparataelementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 3
Ekspluatacijas partrauk3ana.. LV 4
TransportéSana............ LV 4
Glabasana................ LV 4
Kops$ana un tehniska apkope . LV 4

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. Lv 4
Piederumi un rezerves dalas . LV 5
Tehniskiedati ............. LV 5
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 6

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materiali ir atkartoti

parstradajami. Ladzu, neizmetiet
%@iepakojumu kopa ar majsaimnieci-
bas atkritumiem, bet nogadajiet to
vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reiz€ja parstrade.

ES nedrikst utilizét kopa ar paras-

Pareiza Sa produkta utilizacija. Sis
E uzraksts norada, ka produktu visa
r— tajiem sadzives atkritumiem.

Lai izvairttos no iesp&jama kaitéjuma videi
vai veselibai, ko rada nekontroléta atkritu-
mu utilizacija, parstradajiet So produktu at-
bild1gi, lai nodroSinatu ilgtsp&jigu materialu
resursu atkartotu izmantoSanu. Lai utilizétu
savu lietoto ierici, IGdzu, nogadajiet to at-
grieSanas un savakSanas sistéma vai sazi-
nieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties
produktu. Tas pienem produktu, lai to videi
draudziga veida parstradatu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

LV -1

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jisu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino$u dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet S0 aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

A UZMANIBU

Siierice ir paredzéta lietosanai tikai telpas.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

— Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.

— Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieverojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSdru drosibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Noréade par iespéjami draudo$am briesmam,
kuras var izraisit smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
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Drosibas ierices

DroS8ibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai
un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Fiksators

Novers ierices nejausu ieslégsSanos. Lai ie-
slégtu ierici, nospiediet atblokéSanas taus-
tinu, péc tam IESL./ IZSL. slédzi.

Bidstiena montaza

Pirms ekspluatacijas sakSanas atbilstosi
attélam ir japiemonté bidstienis un jaizvei-
do elektrosavienojums ar aparatu.

Attelu skatit vaka lapa

Aparata elementi

lerices attéla uzradtta ierice BDS 43/150 C
Classic. lerice BDS 43/Duo C nedaudz at-
Skiras no tas.

5 Kabela akis

6 Atblokésanas poga

7 Rokturis

8 Nolieces regulacijas svira

Suku piedzinas droSinatajs

10 Kontaktligzda piederumiem

11 Tiri8anas lidzekla tvertne (opcija)

12 Motora nodalijums

13 Sukas apgriezienu skaita slédzis (tikai
BDS 43/Duo C)

** neietilpst piegades komplekta

Ekspluatacijas uzsaksana

=>» Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
§anas vai nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms talakas lie-
toSanas janomaina.

= Parbaudiet, vai aparatam nav bojaju-
mu, bojajumus novérsiet klientu dienes-
ta.

©

Stravas piesléegums

— Pieslégumu lielumus skatit tehniskajos
datos un razotajfirmas datu plaksnrté.

— Elektriska pieslégSana javeic elektrikim
un jaatbilst IEC 60364-1.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

— Neparbrauciet pari elektribas vadam.

A BISTAMI

Savaino$anas risks!

— Nekad neaplieciet elektribas vadu ap
kermeni vai kaklu.

— Nelaujiet elektribas vadam nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo suku/uzliku.

Sukas/uzlikas uzlikSana

Noradijums:

Lddzu, izvélieties jlsu tiriSanas uzdevu-

mam piemeérotu piederumu.

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.
1 Turétajs, diskveida suka / uzliku SKivis =>» Pagrieziet rokturi uz priek8u vertikala
Slota / spilventinu diska turétajs pozicija.
3 Tiranas ldzekla Skiduma dozéSanas => Atlaist nolieces reguléSanas sviru.
svira (opcija) => Sagaziet aparatu atpakal.
4 leslégSanas/izslégSanas slédzis
LV -2



> Uzlieciet diskveida suku/SKivi uz turéta-
ja un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

Tinsanas Iidzekla tvertnes (opcija)
uzpildiSana

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tiri-
Sanas lidzekjus. Izmantojot citus tiriSanas -
dzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par pa-
augstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas
dro8ibu un nelaimes gadijumu briesmam.

Izmantojiet tikai tos tirisanas lidzeklus, kuri

Gdenraza skabi.
levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

=> lepildiet tiriSanas Skidumu tiriSanas Ii-
dzekla tvertné.

Apkalposana

A BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks! Aparata lietoSanai ne-

piecieSamas iemanas.

— Patrliecinieties, ka tiramaja zona neatro-
das Skérsli.

— Parbaudiet gridas piemérotibu tiriSanai.

— Nelidzenu vai raupju virsmu gadijuma
lieto8ana ir apgrdtinata.

Roktura darba pozicijas iestatiSana

A BRIDINAJUMS

Zaudéjot kontroli par aparatu, pastav nega-
dijumu risks. Rokturi requléjiet tikai tad, kad
nedarbojas motors.

= Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.

=> Pagrieziet rokturi érta pozicija.

=>» Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

LV -3

Sukas apgriezienu skaita izvéle
(tikai BDS 43/Duo C)

A BRIDINAJUMS
Zaudéjot kontroli par aparatu, pastav nega-
dijumu risks. Suku apgriezienu skaita slé-
dzi parslédziet tikai tad, kad nedarbojas
motors.
=>» Parslédziet suku apgriezienu skaita slé-
dzi uz vélamo apgriezienu skaitu:
LO: 150 apgriezieni minaté
HI: 300 apgriezieni minaté

lerices iesléegSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=> l|estatiet rokturi vélamaja darba pozicija.
Skatit nodalu "Roktura darba pozicijas”
iestatiSana.

=>» Rokturi turét ar abam rokam.

=> Nospiediet atblokéSanas taustinu un tu-
riet to nospiestu.

= Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.
Sim noliikam rokturi no vertikalas pozi-
cijas pagrieziet par 3 pakapém uz leju.

1
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Attéls: IESL./IZSL. slédZa atblokéSana

=> Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

=> Atlaidiet IESL./IZSL. slédzi, lai partrauk-
tu darbibu.

Virziena kontrole

— Pa kreisi: nospiediet rokturi uz leju.
Pa labi: pavelciet rokturi uz augSu.
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TiriSana

=> Uzklajiet uz gridas tiriS8anas Skidumu
vai aktivizéjiet tiriSanas Iidzekla tvert-
nes dozéSanas sviru (opcija).

=> Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

= Jair liela netiriba, So procesu atkarto-
jiet.

= Péc tam netiro Gdeni uzsiciet ar putek-
lusticéju mitrai iriSanai vai uzslaukiet ar
dranu.

Ekspluatacijas partraukSana

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.
Novietojiet rokturi vertikala pozicija.
Atlaist nolieces reguléSanas sviru.
Nonemiet tiriSanas lidzekla tvertni (op-
cija) un izlejiet neizlietoto tiriSanas Ii-
dzekla Skidumu.

Uztiniet stravas kabeli uz kabela akiem.
Izskalojiet tiri8anas Iidzekla tvertni (op-
cija) ar tiru Gdeni.

Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.
Nonemiet 8Kivi / diskveida suku.

Notirtt korpusu ar mitru lupatu.
Transportésana

AN UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparéta svaru.
Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.
Novietojiet rokturi vertikala pozicija.
Atlaist nolieces reguléSanas sviru.
Atgaziet aparatu atpakal parvietoSanas
stavokliT un parvietojiet Ildz vajadziga-

L0
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Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$8anas risks. Pirms aparatam veikt

jebkadus darbus, atvienojiet tikla kontakt-

daksu.

= Netiru diskveida suku noskalojiet ar
adeni.

=> Netiras uzlikas mazgajiet maksimali
60 °C.

=> Notirit korpusu ar mitru lupatu.

=>» Parbaudiet, vai nav bojats elektribas

vads.

Palidziba darbibas

traucejumu gadijuma

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms aparatam veikt
jebkadus darbus, atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas |Traucéjuma novérSana
trauce-

jums

Nepietie- |Netiru uzliku nomainiet un

koss tiriSa-|mazgajiet maksimali 60 °C.

nas rezul- |Nolietotu diskveida suku/uzliku
tats nomainiet.
Netiru diskveida suku noskalo-
jiet ar Gdeni.

Parbaudiet, vai suka/uzlika un
tinsanas Iidzeklis ir pieméroti
izmantoSanas gadijumam.
lerice spé- |Parbaudiet diskveida sukas/

jam mérkim. cigi vibré |uzlikas pareizu novietojumu.
=> Transportgjot automas$ina, saskana ar Parbaudiet uzlikas stiprinaju-

speka esosajam direktivam nodrosSiniet mu.

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos. Noreguléjiet rokturi zemak.

Glabasana Uzlika ne- |lelieciet atpakal suku piedzinas
& UZMANIBU griezas droSinataju.
Parbaudiet, vai sveSkermeni

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba- nebloké suku/uzliku, vajadzi-
Jjot nemiet véra aparata svaru. bas gadijuma sveikermenus
= Novietojiet aparatu stavésanas pozicija. iznemiet. ’ '
= Uzglabajiet aparatu sausa, no sala pa-

sargata telpa.
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Piederumi un rezerves dalas Tehniskie dati

Izmantot tikai originalos piederumus un ori- BDS | BDS
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté droSu 43/ 43/
un nevainojamu ierices darbibu. 150 C |Duo C
Informaciju par piederumiem un rezerves Stravas piesléegums
dalam skatit www.kaercher.com. BaroSanas tikla \Y 220-240
Nosaukums Pasitijuma spriegums
Nr. Frekvence Hz 50
Spilventinu fiksacijas plak- [6.369-899.0 Maks. jaudas pate- |W 1500 | 1800
sne BDS 43/150 C rins
Spilventinu fiksacijas plak- |6.369-901.0 Aizsardziba IPX4
sne BDS 43/Duo C Aizsardzibas klase |
BerSanas suka (sarkana) |6.369-895.0 jl;zr;t:ktllgzda:maks. W 500 1800
rI?;s)kvelda suka, cieta (mel- |6.369-898.0 Maksimali piefauja- [ORm 0433
Sampinam paredzéta suka, 6.369-896.0 ga tikla p_retestlba
e . ukal/uzlika
V|de_J|vm|ksta (balta/zila) Diametrs mm 430
Pulésanas suka 6.369-897.0 Apgriezienu skaits [1/min | 150 | 1507
Pulésanas uzlika 6.371-149.0 300
Spilventing, mikroSkiedras, |6.905-526.0 PiespieSanas spie- |N/cm? 0,30
komplekts (5x) diens
Dimanta spilventin$, rupj§ |6.371-256.0 Izméri un svars
(balts), komplekts (5x) Svars (bez piericém)|kg 43 [42
Dimanta spilventins, videji |6.371-257.0 Garums mm 590
ciets (dzeltens), komplekts Platums mm 430
(5x) Augstums mm 1180
Dimanta spilventing, smalks |6.371-238.0 Klirenss mm 90 | 125/
(zal$), komplekts (5x) 370
Spilventing, melamina (pe- [6.371-023.0 Kabela garums m 15
Ieks/balts), komplekts (2x) Tirisanas lidzekla |l 12
Spilventing, miksts (balts), |6.369-469.0 tvertnes saturs
komplekts (5x) (opcija) o
Spilventing, vidaji ciets (sar-|6.369-470.0 |  Saskanaar EN 60335-2-67 aprékinatas
kans), komplekts (5x) vértibas.
Spilventing, vidgji ciets 6.369-472.0 Kopeja svarstibu m/s? <25
(zals) ko,mplekts (5x) vert|ba.
R Nenoteiktiba K m/s2 1,5
Spilventins, ciets (melns), |6.369-473.0 Skanas spiedi - dB
piediena I (A) 66,3
komplekts (5x) menis Ls
Clstt'arnas_ko.mplekts 9.753-058.0 Nenoteiktiba K, dB(A) 2
Paplldaprlk_OJuma kom- 2.642-802.0 Skanas jaudas lime- [dB(A) 84
plekts, papildu svars nis Ly, + nenoteikti-
ba Ky
Iznémuma iemesls saskana ar Regulu
(ES) 2019/1781 | pielikuma 2. iedalas 12.
punktu: j)
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e e = Alfred Kércher SE & Co. KG
ES Atbilstibas deklaracija Alfred-Kércher-Strafte 28-40

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta 71364 Winnenden (Germany)
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un Tel.: +49 7195 14-0
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi- Fax: +49 7195 14-2212

ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam droSibas un vese- Winnenden, 2021/09/01

[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.
Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Padomi: 1.291-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Piemeérotie noteikumi

(EU) 2019/1781

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Atbilstibas novertesanas procedura:
2000/14/EG

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

Ig/; ) — W {esec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser
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Prie$§ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Garantija................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Saugos reikalavimai . . ... ... LT 1
Stumiamojo strypo montavimas LT 2
Prietaisodalys. ............ LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas ................ LT 3
Naudojimo nutraukimas . .. .. LT 4
Transportavimas . .......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 5
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 6
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 6

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medZiagos gali bati per-
% dirbamos. NeiSmeskite pakuociy
<9kartu su buitinémis atliekomis, bet

atiduokite jas perdirbti.

dukto neleidZziama Salinti su jpras-

Reikalavimus atitinkantis Sio pro-
dukto $alinimas. Siuo uzrasu yra
nurodoma, kad visoje ES Sio pro-
|
tomis buitinémis atliekomis .

Kad nekontroliuojamai Salinant atliekas ne-
bty pakenkiama aplinkai ar sveikatai, per-
dirbkite §j gaminj atsakingai, kad bty gali-
ma tvariai pakartotinai naudoti materiali-
nius iSteklius. Norédami pa$alinti panaudo-
tg jrenginj nugabenkite jj j grazinimo ir
surinkimo sistemos vietg arba susisiekite
su pardavéju, i$ kurio jsigijote gaminj. Pas-
tarasis priima gaminj, kad gaminys baty
perdirbamas pagal aplinkos apsaugos tei-
sés akty reikalavimus.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavejg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

&N ATSARGIAI

Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Sis prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

— Naudojimo temperattra turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukleta ,Nurodymus dél
diskiniy siurbliy saugos® (Nr. 5.956-659) ir
laikykités jo reikalavimy.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kaino suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.
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Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Fiksatorius

Uztikrina, kad prietaisas nebdty jjungiamas
nety&ia. Norédami jjungti jrenginj nuspaus-
kite blokavimo panaikinimo mygtuka, tada
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj.

Stumiamojo strypo
montavimas

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, kaip pa-
rodyta, sumontuokite stumiamajj strypg ir
junkite jrenginj j maitinimo tinkla.
Paveikslas pateiktas virselyje

Prietaiso dalys

Prietaiso iliustracijoje pateikiamas prietai-
sas ,BDS 43/150 C Classic”.,,BDS 43 /Duo
C* prietaisas Siek tiek skiriasi nuo ,BDS 43
/ 150 C Classic".

1 Laikiklis, diskinis Sepetys / valymo pado
diskas

N

Sepetys / varangiosios rato plokstés pa-
das
Valomojo tirpalo dozavimo svirtis (pasi-
renkama)
Pagrindinis jungiklis
Kabelio kablys
Atblokavimo mygtukas
Rankena
Polinkio reguliatorius
Sepedio pavaros saugiklis
0 Sakutés lizdas priedams
1 Valymo priemoniy bakas (pasirenka-
mas priedas)
12 Variklio korpusas
13 Sepedio sikiy daznio nustatymo jungi-
klis (taikoma tik ,BDS 43 / Duo C*)
** netiekiama kartu su jrenginiu

Naudojimo pradzia

=>» Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsi-
rado trikiy arba senéjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prie$ naudodami prie-
taisg, bdtinai pakeiskite maitinimo laida.

=>» Sugedus prietaisui, kad patikrinimo ir
remonto darbus atlikty klienty aptarna-
vimo tarnyba.

w

= =2 O0oooNOo oD

Elektros srové

— Elektros jrangos charakteristikos pa-
teiktos techninéje specifikacijoje ir duo-
meny lenteléje.

— Elektros instaliacija turi atlikti elektrikas
vadovaudamasis IEC 60364-1 reikala-
vimais.

A PAVOJUS

Srovés smugio pavojus.

— NepervaZiuokite per maitinimo kabelj.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

— Jokiu badu nedékite maitinimo kabelio
apie king ar kakla.

— Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis ne-
prisiliesty prie besisukancio Sepecio ar
valymo pado.
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Sepeéio / valymo pado montavimas

Pastaba:

Savo valymo uzduociai pasirinkite tinkama

prieda.

=> IStraukite prietaiso kistuka i$ kiStukinio
lizdo.

=> Patraukite polinkio reguliatoriy.

=> Pasukite rankeng j priek j vertikalig pa-
détj.

=> Atleiskite polinkio reguliatoriy.

=> Palenkite prietaisg atgal.

=> Diskinj Sepetj / valymo pado diskg uz-
dékite ant laikiklio ir pasukite prie$ lai-
krodzio rodykle.

Valymo priemoniy bako
(pasirenkamas priedas) pripildymas

A |SPEJIMAS

PazZeidimo pavojus. Naudokite tik reko-

menduojamas valomagsias priemones. Jei

naudojamos kitos valymo priemonés, iSky-

la pavojus naudojimo saugumui ir padidéja

nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-

se nera tirpikliy, druskos ragsties ir ity

Skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

= Valymo priemoniy bakg pripilkite valo-
mojo tirpalo.

Valdymas

A |SPEJIMAS

Suzalojimy pavojus! Norint sékmingai val-

dytl jrenginj, reikia jgyti praktikos.
Jsitikinkite, kad valomoje vietoje néra jo-
kiy kliaciy.

— Patikrinkite grindy dangos tinkamuma.

— Ant nelygaus ar grubaus pavirSiaus
jrenginj naudoti sudétingiau.

Rankenos darbinés padéties
nustatymas

A |SPEJIMAS
Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Rankeng reguliuoki-
te tik varikliui stovint.
=>» Patraukite polinkio reguliatoriy.
= Rankeng nustatykite j patogig padet;.
=> Atleiskite polinkio reguliatoriy.
Pasirinkite Sepecio siuikiy daznj
(taikoma tik ,,BDS 43 / Duo C*)
A |SPEJIMAS
Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Sepedio apsuky jun-
giklj naudokite tik varikliui stovint.
= Sepedio apsuky jungikliu nustatykite
norimas apsukas:
LO: 150 apsuky per minute
HI: 300 apsuky per minute

Prietaiso jjungimas

DEMESIO

Kyla pavojus pazeisti grindy dangg. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

=> |kiskite prietaiso kiSukg | kiStukinj lizda.

= Rankeng nustatykite j norimg darbine
padétj. Zr. skyriy ,Rankenos darbinés
padéties nustatymas®“.

=>» Rankeng tvirtai laikykite abiejomis ran-
komis.

= Nuspauskite ir laikykite nuspaustg blo-
kavimo panaikinimo mygtuka.

=>» Paspauskite pagrindinj jungikl].
Siuo tikslu rankeng pasukite Zemyn
bent 3 laipteliais nuo vertikalios padé-
ties.
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Pav.: JJUNGIMO / ISUIUNGIMO jungiklio blokavi-
mopanaikinimas

= Atleiskite atblokavimo mygtuka.

= Noredami nutraukti naudojimg atleiskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj.

Krypties nustatymas
— ] kaire: paspauskite rankeng zemyn.
— | deSine: pakelkite rankena.

Valymas

= Uztepkite valomojo tirpalo ant grindy
arba paspauskite valymo priemoniy
bako (pasirenkamas priedas) dozavimo
svirtj.

Stumkite jrenginj valomu pavirSiumi.
Jei pavirSius uzterstas stipriai, pakarto-
kite Sig procedura.

Po to surinkite nesvary vandenj drégno
valymo siurbliu arba Sluoste.

Naudojimo nutraukimas

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Patraukite polinkio reguliatoriy.
Nustatykite rankeng | vertikalig padet;.
Atleiskite polinkio reguliatoriy.

Nuimkite valymo priemoniy baka (pasi-
renkamas priedas) ir sutvarkykite nesu-
naudoto valomoijo tirpalo liku€ius.
Apsukite maitinimo kabelj aplink kabelio
kabliukus.

Valymo priemoniy bakg (pasirenkamas
priedas) iSskalaukite Svariu vandeniu.
Pastatykite jrenginj j laikymo padét;.
Nuimkite valymo pado diskg / diskinj Sepetj.
Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.

L 2

L 2 7
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Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.
Patraukite polinkio reguliatoriy.
Nustatykite rankeng j vertikalig padet].
Atleiskite polinkio reguliatoriy.
Palenkite prietaisg atgal j transportavi-
mo padetj ir nustumkite j naudojimo vie-
tg.

Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

SuZzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-

mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite j jo mase.

=> Pastatykite jrenginj j laikymo padét;.

=>» Prietaisg laikykite sausoje, nuo Salcio
apsaugotoje patalpoje.

Priezitira ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Prie$ bet kokius darbus
su prietaisu, bdtinai istraukite tinklo kistuka.
Uzterstus diskinius Sepecius iSskalauki-
te Svariu vandeniu.

UZterStus valymo padus plaukite ne
karstesniu nei 60 °C vandeniu.
Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.
Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis.

v v

v

v
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Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Suzalojimy

rizika. Pries bet kokius darbus

Su prietaisu, bdtinai iStraukite tinklo kistukg.
Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines
dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas baty eks-

ploatuojamas patikimai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis

rasite ¢ia: www.kaercher.com.

ty aptarnavimo skyriy. Pavadinimas Uzsakymo
Gedimas |Salinimas Nr.
Nepatenki- |Uzterstg valymo padg pakeis- Pavaros ploksté ,BDS 43/ 6.369-899.0
namas va- |kite ir iSplaukite ne karstesniu 150 C*
lymo rezul-|nei 60 °C vandeniu. Pavaros plokste ,BDS 43/ [6.369-901.0
tatas Pakeiskite nusidévéjusj diskinj Duo C“
Sepetj / valymo pada. Slavimo Sepetys (raudonos |6.369-895.0
Uzterstus diskinius Sepecius spalvos)
iSskalaukite $variu vandeniu. Diskinis kietasis Sepetys 6.369-898.0
Patikrinkite, ar tinka Sepetys / (juodos spalvos)
valymo padas ir valymo prie- Vidutinio mink§tumo plovimo [6.369-896.0
moniy konkreciu atveju. Sampiinu Sepetys (baltas /
Prietaisas |Patikrinkite, ar gerai laikosi dis- mélynas)
stipriai vi- |kinis Sepetys / valymo padas. Poliravimo $epetys 6.369-897.0
bruoja Patikrinkite, ar pritvirtintas valy- Poliravimo padas 6.371-149.0
mo padas. Mikropluosto antdéklas, rin- |6.905-526.0
Padékite rankeng Zemiau. kinys (5 x)
Padas ne- |Atstatykite Sepecio pavaros Siurkstusis deimantinis ant- 6.371-256.0
sisuka saugikl]. déklas (baltos spalvos), rin-
Patikrinkite, ar Sepecio / valy- kinys (5x%)
mo pado neblokuoja pasaliniai Vidutinio smulkumo deiman-|6.371-257.0
daiktai, jei reikia, pasalinkite tinis antdéklas (geltonos
Siuos pasSalinius daiktus. spalvos), rinkinys (5x%)
Smulkusis deimantinis ant- |6.371-238.0
deéklas (zalios spalvos), rin-
kinys (5x)
Melamino antdéklas (pilkos /|6.371-023.0
baltos spalvos), rinkinys (2x)
Minkstasis antdéklas (baltos |6.369-469.0
spalvos), rinkinys (5%)
Vidutinis antdéklas (raudo- [6.369-470.0
nos spalvos), rinkinys (5%)
Vidutinio kietumo antdéklas [6.369-472.0
(zalios spalvos), rinkinys
(5%)
Kietasis jklotas (juodos spal-|6.369-473.0
vos), rinkinys (5x)
Visa cisterna 9.753-058.0
Papildomo rinkinio papildo- |2.642-802.0

mas svoris
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Techniniai duomenys ES atitikties deklaracija

talpyklos taris
(pasirenkamas prie-
das)

BDS | BDS
43/ | 43/
150 C |Duo C
Elektros sroveé
Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 50
Imamoji galia, maks.|W 1500 | 1800
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé I
KiStukinis lizdas: di- W 500 (1800
dz. iSéjimo galia
DidzZiausia leistina  |Ohm 0,433
tinklo varza
Sepetys / valymo padas
Skersmuo mm 430
Apsuky kiekis 1/min | 150 | 150/
300
Prispaudimo slégis |N/cm? 0,30
Matmenys ir masé
Svoris (be priedy) kg 43 42
ligis mm 590
Plotis mm 430
Aukstis mm 1180
Klirensas mm 90 | 125/
370
Kabelio ilgis m 15
Valymo priemoniy || 12

Nustatytos vertés p

agal EN 60335-2-67

mo lygis Ly, + neapi-
bréztis Kya

Bendroiji virpesiy m/s? <2,5
verte

Nesaugumas K m/s? 1,5
Garso slégio lygis L, dB(A) 66,3
Neapibréztis K, dB(A) 2
Garantuotas triuks- |dB(A) 84

ISimtis taikomas pagal Reglamento (ES)
2019/1781 | priedo 2 skyriy (12): j)

164

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.291-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Taikyti nutarimai

(EU) 2019/1781

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

Taikyta atitikties vertinimo procedira:
2000/14/EG

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

I/Z ) — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/09/01
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A M Mepen nepLUMM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOLO NMpoynTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicnsa yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb il ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-
Hs abo Ana HacTyMHOro BriacHWKa.

3axucT HaBKOMULLHBOIO cepe-

OOBULLA. . .. oove e nn UK 1
MapaHTia ................. UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHsA ... UK 1
MpaBuna Gesnekn . ......... UK 1
BcTaHOBNEHHs BUCYBHOI LUTaH-

M. UK 2
EnemeHTu npunagy ........ UK 2
BeegeHHs B ekcnnyartauijto . .. UK 3
Ekcnnyarauis . ............ UK 3
3HATTA 3 ekcnnyaTauii . . . ... UK 4
TpaHCNoOpTyBaHHA . . .. ... ... UK 5
36epiraHHsA . ... ... ... ... UK 5
Hornsaa Ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHA ... ... UK 5
[onomora y Bunaaky Henona-

OOK oot UK 5
Mpunapga n 3anacHi getani .. UK 6
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 6
3asaBa npw BignoBigHiCTb €Bpo-
nencbKoro cnisToBapuctea . . . UK 7

3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepegoBulla

@ MaTtepianu ynakosku nigaatotbcs

nepepobui AN NOBTOPHOIO BUKO-
%@ pucTaHHs. Byge nacka, He BUKHY-

[anTe nakyBanbHi MaTepianu pas-

OM i3 AOMaLLUHIM CMITTAM, Bigaan-
Te iX 4ns Ha nepepoObKy.

OM 3i 3BUYaiHMMK NOBYTOBUMM

[NpaBunbHa yTunisauis uboro Bu-
poby. Llet Hanuc Bka3ye Ha Te, Lo
BMPIO He MOXHa yTunisyBaTu pas-
I
Bigxogamu no Bcbomy €C.

LLlo6 YHWMKHYTM MOXNUBOT LLKOAWU HABKO-
NULWHLOMY cepenoBuLLy abo 300poB’to Bif
HEKOHTPONbLOBAHOI yTUMi3auii Bigxoais,
Bi4NOBiAaNbLHO yTUNIi3ynTe uen Bupid, Wwobd
3abe3neynTu CTilike NOBTOPHE BUKOPU-
CTaHHs MaTepianbHux pecypcis. LLo6
yTUni3yBaTn BUKOPUCTaHUA NPUCTPIN, ne-
pefanTe NOro 0 CUCTEMU NOBEPHEHHS Ta

UK -1

36upaHHsA Biaxodie abo 3B’siTbCcsA 3 Anne-
pom, y sikoro npuadaHo Bupib. BiH npuiime
BMpi6, 106 nepepobuTn Noro B eKOMOriYHO
YncTun cnocib.

IHCTPYKLUiT i3 3acTOCyBaHHSA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMNOHEHTN Ha-
BefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBigHoOK dipMO-NpogaBLEM.
Henonagkum B poboTi NpUcTpoto Mu ycyBae-
MO 6€e3KOLLTOBHO NPOTSroM TEPMiHy Aji ra-
paHTii, AKLWO BOHWN BUKINMKaHi Opakom ma-
Tepiany Yn NOMUIIKamMmn BUrOTOBMNEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCa A0
npoaasus YM B HAKGNWXK4YUIA aBTOpM30Ba-
HWA CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

lNpaBunbHe 3acToCcyBaHHA

BukopucToByBaTV aHWin Npunag BUHATKO-
BO Y BiANOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

AN OBEPEXHO

Lled npucmpiti npusHa4yeHul 0nisi ekcrya-

mauii nuwe y npuMiljeHHsIX.

— Y npuCTpOi JO3BONAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTMW NnuLle opuriHansHe obnagHaH-
HS Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

— [pvnag He Npu3HaYeHNn NS BUKOPUCTaH-
HS1 y BUOYyXOHEDE3NEYHOMY CepenoBULLL.

— Len npuctpivi npugatHui Ansg npomm-
CMNOBOro 3aCTOCYyBaHHS, Hanpukniag, B
rotensx, LWKkonax, nikapHsax, Ha gpabpu-
Kax, y MarasuHax, ocpicax Ta opeHaHUX
nignpvemcTBax.

— [iana3oH pobounx Temnepartyp NexmTb
Mk +5C i +40C.

Mepen nepLuMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 4OTPUMYNTECH AAHOIO
KepiBHuuTBa 3 ekcninyaTauii Ta 6poLuypi 3
TexHikv 6e3neku npy poboTi 3 AMCKOBUMM
Mutounmmn npuctposmu Ne 5.956-659 (go-
0aeTbCs) Ta Aiite BiANOBIAHO.
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PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebesaneku, sika 6earnoce-
pedHbO 3a2poxye ma npu3godums 00
MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

A [NOMNEPEOXEHHS

Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOXX/1Uu8oi He-
6e3neyHoi cumyauii, W0 Moxe npussecmu
00 MsKKUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEX>HO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesne4yHoi
cumyauil, sika Moxe crpu4yuHUMmuU ompu-
MaHHS1 leeKux mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi MomeHUjitiHO He-
be3sneyHil cumyauji, Wo Moxe CrpuyuHU-
mu mMamepianbHi 36UmKu.

3axucHi 3acobu

yCTaTKyBaHHﬂ TeXHikn 6e3nekn npu3sHaye-
He OnA 3axXucty KOpI/ICTyBa\-IiB, BOHO He no-
BMHHO BUKOPUCTOBYBATUCb 3a MeXaMu BU-
pO6HVILlTBa Ta He 3a NPU3Ha4YeHHAM.

BnokyBaHHA

3anobirae HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHIO
npuctpoto. LLlo6 yBiMKHYTM NpUCTpIN, HaTK-
CHIiTb KHOMKY pO36M10KyBaHHs, a NoTiM BU-
mukay YBIMK./BUMK.

BcTtaHOBNeHHA BUCYBHOI
LWTaHMM

lMepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTadito cnig
3MOHTYBaTW BUCYBHY LUTaHry BignoBiaHO
00 incTpauin i BCTAHOBUTU eNeKTpuYHe
3'eHaHHA 3 MPUCTPOEM.

ManioHOK AMB. Ha 3BOPOTi

EnemeHTH npunany

Ha mantoHKy 306paeHo npuctpint BDS 43/
150 C Classic. MNMpucTtpin BDS 43/Duo C
OeLlo Bigpi3HAETbCA Big HbOTO.

1 Baxsart, guckoBa LWiTka / npueigHa
Tapinka ons Haknagok

2 [puBogHa nNnacTuHa Witkn/naga

3 Baxinb gosyBaHHS po3unHy 3acoby
0N YnLLeHHS (onuist)

4 Bwumukay BMUK / BUMK

5 Tayku ans kabento

6 KHonka po36nokyBaHHs

7 Pyuka

8 Baxinb peryntoBaHHSA Haxumy

9 3anobiXkHKK NPUBOAY LLITOK

10 PoseTka ans gogaTkoBoro obnagHaH-
HS1

11 Bak gns muiiHoro 3acoby (onuis)

12 Koxyx asuryHa

13 lMepemukay YacToTn 06epTaHHS LWiTKN
(nvwe BDS 43/Duo C)

** He BXOAWTb A0 KOMMSEKTY NocTayaHHsA
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BBeaeHHsA B ekcnnyaTtauito

= EnekTponpoBOAKYy perynsipHo ornsaa-
TW Ha HAABHICTb YLUKOXXEHb. TaKuX, §IK,
Hanpviknag, yTBOPEHHs TpiwunH abo
CTapiHHA. AKLLO BUABMEHI YLLKOAKEH-
HS1, HeOOXiAHO 3aMiHUTKM MiHilo nepen
nopanbLUMM 3aCTOCYBaHHSIM.

=> [lpoBecTn nepeBipKy NPUCTPOIO Ha Ha-
ABHICTb YLUKOOXKEHb, YLLIKOKEHHS YCy-
Ba€ cepsicHa cnyxba.

Migkno4YeHHA A0 AXepena TOKY

— 3HayeHHs LWoao NigKNYEHHs ONB.
TexHiuHi AaHi Ta 3aBOACLKY Tabnuyky.

— EnextpuuHi 3’egHaHHs NOBWHHI ByTK
BUKOHaHI €NTeKTPOMOHTaXXHUKOM Ta Bif-
nosigaTtu IEC 60364-1.

/A HEBE3IIEKA

Hebeaneka ypaxeHHs1 eN1eKmpuUYyHUM

cmpymom.

— BabopoHsiembcsi nepeikdxamu Yepe3
mepexHul kabersb.

A HEBE3INEKA

Hebesneka mpasmysaHHsi!

— BabopoHsiembcsi obsusamu mepexxHul
kabersnb 0oskona mina abo wui.

—  MepexHutli kaberb He NoBuUHeEH cmuka-
mucs 3 wimkoro/Haknadkoro, ujo obep-
maembCs.

BcTaHOBRNEeHHSA WiTKU/HaKnagku

BkasiBka:

BubepiTb akcecyap, Lo Bignosigae BaLlo-
MY 3aBAaHHIO 3 OYNLLEHHS.

BuTArHiTE MEPEXHWIA WITEKep 3i WwTen-
CenbHOI PO3eTKN.

MoTArHy TV Baxinb perynioBaHHs Haxuny.
MoBepHiITL pyyky Bnepesa y BepTukarnsHe
MOMOXEHHS.

L 720 2 7

MepeknHyT1 NpUCTpin Ha3aga.
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Bignyctntn Baxinb perynioBaHHs Haxuy.

= BcraHoBWUTbL AMCKOBY LWiTKY/NPUBIOHY
Tapinky Ha 3axeaT i 06epHyTU NPOTH ro-
OVHHMKOBOI CTPINKN.

3anoBHeHHA 6aka AN MUUHOro
3acoby (onuis)

AN TMOMNEPEOXXEHHA

Hebeaneka ywkodxeHHs1. 3acmocosysa-

mu minbKu pekomeHO08aHi 3acobu 015 Yu-

WeHHs1. Y sunadKy 8UKOPUCMaHHS IHWUX

3acobie 0515 YUWeHHs eKkcriyamyrda oco-

6a bepe Ha cebe nidsuweHUU pU3UK 3 ro-

ensady besnexku pobomu U Hebe3sneku

o0ep>xaHHsS mpasm.

Bukopucmosysamu minbku mi 3acobu 0nisi

YUUWEHHSI, WO He MICmsimb PO3YUHHUKU,

cornsiHy ma nnasikogy (9pmopudHy) Kucrio-

my.

Jompumysamucsi 8ka3i6oK 1o mexHiui

be3neku, HagedeHUX Ha yrnakosuj 3acobie

On1sl YUUEHHS.

= 3anvTu po3ynH Ans O4YMLLEHHS B 6ak
ONns MUAHOTO 3acoby.

AN TOIMNEPEOXXEHHA

Hebesneka mpasmyesaHHsi! [[pogedeHHs1

0bcry208y8aHHs MPUCMPOI0 8UMAa2ae rpa-

KMUKU.

— 3abesneyumu sidcymmHicmp rnepewkod
obnacmi, wo oyuwaemacs.

— [lepesipumu sikicmb cmpykmypu nio-
noeau.

— O6pobka HepigHUx abo wWopcmKux fo-
8epxoHb byde ympyOHeHa
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PerynioBaHHA po6oyoro
NOJIOXKEHHSA PYYKMU

AN\ TOMNEPEOXXEHHSA

Hebeaneka HewacHoz2o sunadky rpu
empami KOHmporto Had rnpucmpoem. MiHsi-
mu MOMoXeHHs py4YKu O038071IEMbCS
minbKu nNpu 3yrnuHeHomy O8uzyHi.

=> [loTArHyTM BaXinb perynioBaHHSA Haxuny.
=> [MoBepHYyTV pyyKy B MOTPIOHE NONOXKEHHS.
=> Bignyctutu Baxinb perynioBaHHA Haxuny.

Bubpatn 4acTtoTy 06epTaHHs LiTKK
(nuwe BDS 43/Duo C)

AN TTOMNEPEOXEHHSA
Hebesneka HewacHoeo sunadky rpu
empami koHmposto Had npucmpoem. [le-
pemukay yacmomu obepmanHs WimKu ak-
musysamu minbKu rpu 3yrnuHeHomy 08u-
2YHi.
=> [lepeBecTv Nnepemunkay 4actotn obep-
TaHHS WiTKN B B6aXkaHe NONOXEHHS:
LO: 150 3BOpOTIB B XBUINNHY
HI: 300 3BOpOTiB B XBUMMHY

YBiMKHEHHSs npunany

YBAlrA

Hebesneka ywKoOxeHHs1 nokpummsi nio-

noau. He npayroeamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicCUj.

= BcTraBTe MepexHui wTekep y wren-
cenbHy po3eTKy npunagy.

= YcTaHOBUTU PyYKy B NOTPiGHE poboye

nonoxeHHs. flne. rnasy «PeryrnioBaHHA

pO60Y4Oro NOMOXEHHSA PYYKUNY.

Tpymatum pydky ABOMa pykamu.

HaTuncHyTU KHOMKY po36GroKyBaHHs 1

yTpuMyBaTy ii.

= HatucHyt Bumnkay BMUK / BUMK.
[nsa uboro onycTuUTU pyyKy BHU3 LLO-
HaMMeHLIe Ha 3 KPOKM Bi BEPTUKATb-
HOrO MONOXEHHS.

>
>

/

ACypem: KOCY/OLLIPY KOCKbIWbIHbIH KYbIH

awy

= BignyctnTn kHonky nebnokyBaHHs.

= Bignyctutu Bumumkay YBIMK./BUMK.,
o6 nepepsaTtu poboTy.

PerynioBaHHA HaNpPAMKY

— BniBo: MNpuUTUCHYTU pYYKy BHU3.
— BnpaBo: lNigsecTn pyuky.

MutTa

=>» HaHecTu Ha nianory po3ynH anga oyu-
LLeHHs abo HaTUCHYTY Baxinb A03-
yBaHHSA Ha 6aky Ans MUHOro 3acoby
(onuis).

= [lepemiwat NpMCTpii NO NOBEPXHI, LLLO
OYMLLIAETHCS.

=> 3a HasfABHOCTI CUNBbHOro 3abpyAHEHHS

NMOBTOPUTU MPOLEC OYMLLIEHHS.

MoTim BMganuTn 3abpyaHeHy Boay 3a

[0MoMOrot nNunococa Anst BONororo

npubupaHHsa abo Haknaaku.

3HATTA 3 eKcnnyarauii

BuTarHite MepexxHuii wtekep 3i wren-

CernbHOI PO3eTKU.

MoTarHy T BaXinb perynioBaHHA Haxuny.

BcTaHoBUTY pyydKy Y BepTUKanbHe noso-

XKEHHS.

BignycTtnuTun Baxinb perynoBaHHA Haxuny.

3HATK Oak i3 3acobom ANns YNLLEHHS

(onuis) i yTnnizyBaTn HEBUTpayYeHUN

PO34MH 3acO0y ANst YNLLEHHS.

= HamorainTte cunoswuii kabenb Ha rayku
ans kabento.

= [MpomuTu 6ak Ans muiiHoro 3acoby (on-

Ljist) YNCTOIO BOAOHO.

v

L 20 2 L

UK-4



= [lepeBecTu NpUCTpIi B NapKyBarnbHe
MOMNOXEHHS.

=> 3HATV NPMBIAHY Tapinky / AUCKOBY LLITKY.

=> [poTepTu KOpMyC anaparta BOIOrow
raH4ipKolo.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHn! MNpu
mpaHcrnopmyeaHHi cr1id 36epHymu ygazy
Ha 8azy npucmporo.

MoTarHyTV Baxinb perynioBaHHA Haxuny.
BcTaHoBWTM pyuKy Y BepTUKarbHe Mnoro-
YKEHHS1.

Bignyctutu Baxinb perynoBaHHS Haxuny.
HaxunuTtu npucTpin Hasag B NONOXeH-
HS ANS TPaHCNOPTYBaHHSA Ta nepeixaTu
00 MicLa 3aCTOCYyBaHHS.

Mpu nepeBe3eHHi anapaty B TpaHCMop-
THWX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBI Aitoui Aep>kaBHi HOPMKW, HanpaBs-
NEHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasem ma nowkodxeHb! MNpu

3bepizaHHi 36epHymu ysazy Ha gagy npu-

cmpoto.

=> [lepeBecTn NpUCTpIVi B NapKyBanbHe
NMONOXEHHS.

=> 36epiraTvi NpUCTPIN B CyxoMmy, 3axuLLie-
HOMY Bi MOPO3iB NPUMILLLEHHI.

Jornap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA
Hebesneka mpasmysaHHs. [leped noyam-
KoM ycix pobom 3 npunadom sumsieHymu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.
MpomwnTu Bogoto 3abpyaHeHi ANCKOBI
LiTKN.
Bunpatu 3abpyaHeHi Haknagkm npu
Temnepartypi, Wwo He nepesuLlye 60 °C.
MpoTepTn kopnyc anapaTa BOIOrOK0
raH4ipKoto.
MepeBipnTn MepexHuii kabenb Ha yL-
KOIDKEHHS.

L 20 2 A7
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Jonomora y Bunagky
Henonaaok

A HEBE3INEKA

Hebeaneka mpasmysaHHsi. [leped noyam-
KoM ycix pobom 3 nipunadom sumsicHymu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3eMKU.

B pasi BUHMKHEHHS NOLUKOOKEHD, K HE
MOXHa YCYHYTM 3a JONOMOroH Uiei Tabnu-
Lj, TenegoHynTe 4O CepBiCHOrO LIEHTpPY.

HecnpaB- |YcyHeHHs1
HiCTb

Hepoctat- |3amMiHuTh 3abpyaHeHi Haknaa-
Hin pe- Kv i BUNpaTu Npy Temneparypi,
3ynbTaT WO He nepeBuye 60 °C.

OYNLLEHHS |3aMiHUTU 3HOLLEHY OUCKOBY
LLiTKy/Haknaaky.

MpomunTn Bogoto 3abpyaHeHi
[VCKOBI LLiTKN.

MepeBipnTh WiTKy/HaKkNaaky i
MUWIHWIA 3acib Ha NpuaaTHICTbL
[0 BYKOPUCTaHHS.

MpucTpin |MepeBipUTK NpaBUNbHICTb
CWMbHO Bi- [pO3TaLLyBaHHS OUCKOBOT LLiT-
Opye Kn/HaKnaaku.
MepeBipuTK KPiNeHHsA Ha-
Knagku.

YCTaHOBUTU PYUKY HUXKYE.

Haknagka |BctaHoBWTU 3anobikHUK npu-
He obep- |BoAy LWITOK Y BUXigHE MOMo-
TaeTbCA  [KEHHS.

MepeBipnTU, YN He 3abnokoBa-
Ha LWiTka/HaknagKka CTOPOHHI-
MU nNpeaMeTamu, npu Heobxia-
HOCTi BUAANUTN CTOPOHHI
npeameTy.
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Mpunapaa n 3anacHi getani TexHiYHi XapaKTepnUCTUKU

Cnig BUKOPWCTOBYBATU NKLLE OpUriHanbHi BDS | BDS
KOMMNIIEKTYHOYI Ta opuriHanbHi 3anacHi ge- 43/ 43/
Tani, Tomy LWO caMe BOHU rapaHTyoTb 6e3- 150 C [Duo C
neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyarawito Mopaua cTpymy
npunagy. HominaneHa Hanpy- [V 220-240
IHbopMmaLisa Woao KOMMMEKTYYNX Ta 3a- ra
nacHux getarnemn MiCTUTbCS Ha caunTi YacToTa Hz 50
www.kaercher.com. CnoxusaHa noTyx- |BT 1500 | 1800
HasBa Ne 3amoB- HiCTb, MaKc.
TNEeHHSs CTyniHb 3axucty IPX4
MpusoaHa Tapinka BDS 43/ |6.369-899.0 Knac saxucty I
150 C PoseTka: makc. BT 500 [1800
MpuBoaHa Tapinka BDS 43/ 6.369-901.0 | |BUXIAHA NOTYXHICTL
Duo C MakcumanbHum go- [Ohm 0,433
LLlitka (1epBoHa) 6.369-895.0 | |TYCTMMANONIp ME-
. - pexi
ﬂ;c;x::)a LLiTKa, )XOpCTKa 6.369-898.0 IliTKa/HaknaaKka
- 6.369-896.0 LiameTp MM 430
LLliTka Ans YMLLEHHs 3 wam- 6.369-896. Yucno obepTiB 1/xs. | 150 | 150/
nyHeM, cepeaHbOi XXOPCTKO- 300
CT! (6'na/C”Hﬂ), MpuTtuckHuin TIck ~ |H/cm2 0,30
L|.|,ITK.a ana I'IOJ'IvayBaHHﬂ 6.369-897.0 Po3Mipy Ta Bara
MonipyBanbHui nag 6.371-149.0 Bara (6€3 o6naaHaH-|kr 43 42
Mag, mikpodidpa, komnnekT |6.905-526.0 )
(Suwr) [oBX1Ha MM 590
[iamanTtoBun nag, rpybuin  6.371-256.0 LIVpVHa MM 430
(6inun), komnnexT (5 wT.) BUCOTa MM 1180
[iamaHToBUI Nag, cepeHin (6.371-257.0 [abapuTHa Bucota MM 90 125/
(xoBTMI), kOMNNeKT (5 WT.) 370
NiamaHToBMIN Naa, Api6Hui |6.371-238.0 [oBxunHa kabemio (M 15
(3eneHui), komnnekt (5 wr.) BwmicT pesepsyapy || 12
Mag, menamiH (cipuia/6inuir), |6.371-023.0 ans l\_/IVIVIHOI'O 3acoby
KOMMIeKT (2 WT.) (Onuis)
Mag, M'sikui (6inni), kom-  |6.369-469.0 3Ha4YeHHs1 BCTaHOBEHO 3riQHO CTaH-
nnexT (5 wwT.) napty EN 60335-2-67
Map, cepenHin (4epBoHui), |6.369-470.0 3aranbHe 3Ha4eHHs m/c? <2,5
KOMMAekT (5 wr.) KHOHGMBaHb R 1 5
Map, cepenHbOi XOpPCTKOCTI |6.369-472.0 _e esneka mic i
9 PiBeHb wymy L, 0b(A) 66,3
(3eneHun), komnnekT (5 wr.) P
s — — 6.369-473.0 Hebesneka K, nb(A) 2
aA, XOPCTKMA (HOpHMIA), ORI PiBeHb noTyxHoCTi  |[aB(A) 84
KoMmnnekT (5 wr.)
wymy L, + HeGe3-
PesepByap anst Boan B 9.753-058.0 neka K
. WA
360pi [NpunymHa BuKNoYEHHSA BignosigHo oo Pe-
KomnnekT gnsa BctaHoBneH- |2.642-802.0

HSl OOAaTKOBOI Barn
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Alfred Karcher SE & Co. KG
M Alfred-Karcher-Stralte 28-40
CB.poneMCbKOFO 71364 Winnenden (Germany)
cniBToBapucTtea Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

3asBa npu BiANOBIAHICTb

LM My noigomnsiemo, Lo HUXKYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIji
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Y Npodax MoZeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMOraMm LLOA0
6e3nekun Ta 3axMCTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HWxk4e anpektns €C. Y Bunagky Heys-
ro)keHoi 3 HaMu 3MiHM MaLLUMHK LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

MpoAaykT: Ouuysay nignoru

Twvn: 1.291-xxx

BignosigHa gupekTtuBa €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

3acTtocoBaHi po3nopAaXKeHHA

(EU) 2019/1781

MpuknaaHi rapmoHisytodi Hopmu

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 61000-3-11: 2000

3acTocoByBaHUIN MeTOA OLiHKU Bigno-
BigHOCTI

2000/14/EG

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

Winnenden, 2021/09/01

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AitoTb Bia
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

{Q(/Z s s
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNoBHOBaKeHU CNiBPOBITHWK NO BEAEHHIO
[OKYMeHTOObiry:
S. Reiser
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BybIMbIHBI3AbI anfFaLlkbl
AL

KonpaHy angbiHaa navganady
HYCKaybIH MYKUAT OKbIN LUbIFbIHBI3,
HycKaynapAbl opblHAanM, KeriHri nanaanaHy
YLUiH Hemece ocbl BynbiMAbI KeNiH
navpanaHaTtbiH TynFanap ywiH cakran
KOWMbIHbI3.

KopLuafaH opTaHbl kopfFay . . . . KK 1
Keninpeme. . .............. KK
BybiMabl MakcaTbiHa Cankec

KOMAAHY. . . oo e ve e e KK 2
Kayincisaik Typansl Hyckaynap KK 2
WtepriwTiopHaty . ......... KK 2
BylibiM anemMeHTTEpPI . . . ... .. KK 2
BymbiMabl icke KoCy. . . ... . .. KK 3
KongaHy ................. KK 4
KongaHydaH weiFapy. . ... ... KK 4
Tacbivangay.............. KK 5
ByWbIMHBIH CakTanbiHyblI . . . . . KK 5
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy
KYMBICTAPbI. oo e e e s KK 5
Keneprinep 6onraHga kemek

any ... KK 5
ByiibiM kepek-xapakTapbl MEH

Kocarnkbl 6enwektepi .. ..... KK 6
TexHukanblk mafniymatrap ... KK 6

KoplwafraH opTaHbl KOopray

@ Kantay matepvangapbl eKiHLi
eHaeyre xapamabl. KantamaHbl
%8 Y1 KOKbICbIHA NaKTbipMaybIHbI3Abl
CypariMbI3, onapabl eKiHwWi eHaey
YLWiH ©enek KoMbIHbI3.

KapanavibiM TYPMbICTbIK
kangbikTapMeH bipre Tactayra
6onManTbIHAbIFBIH kKepceTeai.

byn eHimai aypbic

yTunusauusinay. byn sat6enri

eHiMai 6ykin EO aymarbiHOa
|

Kanablktapabl 6akbinaycbl3 o
HaTUXeCIHAEe KopLUuaFaH opTara Hemece
JeHcaynbIKka bIKTUMan 3usiH KenTipmey
YLUiH, MaTepuanablK pecypctapabl
TypakTbl KalnTa nanganaHyabl kKaMTamach!3
€Ty YLUiH OCbl OHIMA XXayankepLuinikneH
KanTa eHaeHi3. MNanganaHbinfFaH
KYPbIFbIHBI yTUNn3auusanay yLiH OHbl
KanTapy >oHe XXnHay XyneciHe anapbiHpl3
Hemece eHiMAi caTbin anfaH gunepre

xabapnacbiHbi3. On eHimaj 3KoNornanbIK
Tasa TypAe kavta eHgey YyLliH
Kabblnganabl.

KypambliHAaFbl 3aTTap Typabl
anbikramanap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAarbl 3aTTap Typansl
COHFbl MafnymaTtTapabl actblga
KepcCeTifnireH UHTepHeT GeTTepimiaae oku
anacbli3:

www.kaercher.com/REACH

BynbiMaapbIMbI3 YLiH 8p enge xayanTbl
oTiM cepikTecTepimia TapanbiHaH
LWblFapbinaTbiH Keningeme wapTtrapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl HeMece JanbiHaay
bapbicbiHaarbl kaTenikTep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin mep3imi
ilWiHae akbICbI3 XeHaenmis. Kenin mepaimi
iwiHae HapasblnblKTapbiHbI3 6orca,
acnanTbl caTkaH cayda MekeMeciHe
Hemece XaKblHAafbl OKINeTTi CepBUCTIK
KbI3MET KepCeTy OpHbIHa caTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacbiHpl3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae

LuMdpriaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHaipinreH alblHbIH, eKiHLLi CaHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeni.
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BynbiMAbl MaKcaTbiHa CouKec
KongaHy

Byn OyiibiMabl TEK OCbl NaganaHy
HyCKaynbIfbIHAAFbI MaNiMETTEPre ConKec
KONMAaHbIHbI3.

A ABAUNAHbI3

Bbyn Kypbinsel mek 6enmve iwiHde

natidanaHyra apHarFaH.

— bynbiMabl TeK TynHyCKa Kepek-
KapakTapMeH >aHe KocanKbl
GenwekTepmeH naganaHyra bonagbl.

— By#bIm xapbinbICc Kayni 6ap KkopLuaraH
opTanapga navaanaHbinyfra
apHarnmaraH.

— Byn kypbinfel KOMMEPUMANBIK
nanganaHyfa xapamzbl, Mbicarbl,
KOHaKymnepae, Mekrentepae,
aypyxaHanapga, dabpukanapaa,
AykeHaepae, KeHcenepae xXaHe xarra
6epy KoMnaHusinapbiHaa.

— 2KyMmbIC Temnepatypanap AnanasoHsbl
+5°C xoHe +40°C apanbifbiHaa 6onagpi.

Kayincisgik Typanbl
HycKaynap

KypbinfFbiHbl BipiHLWI peT nanganaHyablH,
anablH4a ocbl NanganaHy HyckaynapbiH
»oHe Gipre 6epineTiH KiTanwaHbl OKbl,
opblHaaHbI3: Ne 5.956-659.0 6ip TerepLuikTi
AMCK MallmMHanapblHa apHanfFaH Kayinciagik
aknaparTbl.

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyfa He enimae anapbin
corambIH mikenel mypde myce anambsiH
mayekesize Hyckay.

AN ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfa He enimae anapbin
coramblIH bIKmuMar Kayinmi xarOatnapra
Hyckay.

A ABAWJIAHbI3

XKenin xxapakammaHyra anapbin coFrambiH
bIKmMuMaJl Kayinmi xardatira Hyckay.
HA3AP AY[APbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbln corambiH
bIKmMuMarn Kayinmi xaroatifa Hyckay.

KK -2

Kayincisgik kypangapbl

Kayincisaik Kypbinfbinapb! nanganaHyLbIHb!
KOprayfa apHariFaH »aHe XXyMbICbIH Hemece
onapabIH pyHKUMSINapbIH aHarnbIn etyre
Gonmangbl.

Kynbintay

KypbinfbiHbIH abancbizga KoCbInyblHa O
6epmengi. KypbinfbiHbl KOCy yLiH 6ocaTy
TyrMeciH, copaH kenin KOCY/OLWWIPY
KOCKbILLbIH BacbIHbI3.

UTtepriwTi opHaTy

XKyMbIcTbl 6acTayablH angbiHaa, UTepril
KepceTinreHaen opHaTbINybl XoHe
KYPbIFbl KyaTTaH aXblpaTbifybl KaXeT.
AnpbiHFbI KaKNaKTbIH iWiHAeri cyper

BynbIM anemeHTTEPI

KypbinfFbiHbiH, cypeTiHae BDS 43/150 C
Classic kypbinFbicbl kepceTinreH. BDS 43/
Duo C kypbinfbickl ByaaH can esreLue.

1 Icke KOCKbIL, ANCK Topi3ai LeTKa keTek
NiacTUHACbIHbIH TECEMECI
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2 LUleTka/keTek nnacTMHACLIHbIH,
TeceMeci

3 Kyrblw Kypan epiTiHAiciHe apHanfaH

merepriey pbiyari (onuusi)

ON/OFF KockplLLbl

Kabenb inreri

AXbIpaTKbILW Tynme

¥cray TyTKachl

[eHrengi petteyre apHanfaH pblyar

LLleTka xeTeriHe apHanfaH

CcaKTaHabIpFbiL

10 Kepek-xapakTrapfa apHanfaH po3eTka

11 XKyfbiw Kypan blabiCbl (ONLUUS)

12 KoaranTkpblLw KOpnychbl

13 KpInwakTblH XblNgamablfblH KOCKbILL
(texk BDS 43/Duo C)

** )KMHaKTa KaMTblIMaraH

BynbiMmAabl icke Kocy

=> 3neKTp ToKKa Kocy kabeniHiH 6y3binFaH
Xepnepi bonfaH 6onmaraHbiH
apAaWibiM TEKCEpPY Kepek, Mbicarbl
XapbikTap navga 6onybl Hemece
kabengiH To3ybl. bysbinfFaH xxepnepai
Taby kes3iHae eHAiri KongaHy angbiHaa
KabeniH aybICTbIpy KaxeT.

= Kypbinfbl 3aKkbiMaanMaraHbiH,
TYTbIHYLLUbIFA KbI3MET KepceTy Genimi
XKOHAEreH 3akbiMAaHynap oK eKeHiH
TEKCepiHi3.

©O© oo~NO O b

AnekTpre Kocy

— OnekTp ToKKa Kocy ManiMeTTepiH
TexHukarnblk ManimetTep GenimMiHeH >koHe
OyvibiM Typi BenriciHeH Gine anachbI3.

— OneKTp TOKKa KOCY TEK KaHa 3neKTp
OpHaTyLLbl MaMaHbl apKbiribl eTkisinin, IEC
60364-1 TanantapblHa can kenyi Tuic.

A KAYIN

Tok cory Kayni.

— JXKeninik kabenbOi bacrnaHbl3.

A KAyINn

XKapanaHy kayni!

— XKeninik kabenb0i 0eHeHi Hemece
MOUbIHObI aliHanobIpbIin opamMaHbI3.

— JXKeninik kabenb0i aliHanamsiH
wemekarnapra Hemece alHanamaiH
mecemernepze muzizbeHis.

LLleTkaHbl/TOCEMEHi BeKiTy

Hyckay:

Tasanay yMbICblHa apHanfaH aypbIC

Kepek-xapaKkTbl TaHOaHbI3.

=> DOneKTp alacbliH 3NEKTP po3eTKacbiHaH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

=> [leHrenai peTTeyre apHarnfaH pblyartbl
TapTbIHbI3.

=>» TyTKaHbl anfa Kapam Tik Kyire 6ypaHbI3.

=> [leHrenai peTTeyre apHanfaH pblyartbl
XibepiHis.

= KypbinfblHbl apTKa EHKENTIHI3.

=> [lnck Topi3ai WeTKaHblKeTek
NNacTUHACbIH iCKE KOCKbILLIKA KOWbIM,
OHbI cafaT Tini 6afFbiTbiHA KapChbl
OypaHpl3.

Xyfbiw Kypan biAbICbIH TONThIPY
(onuwms)

AN ECKEPTY
3akbimOany Kayni 6ap. ¥CbIHbIFaH XyFbiw
KypandapOde! FaHa natidasaHblHbI3.
Onepamop 6acka Xyrblw KypandapbiH
natiGanaHca, XyMbIc KayincizdieiHe xoHe
anammbIK Kayinke KambiCmbl Kamep
meHedi.
KypambiHOa epimkiwmep, my3 KbIWKbIbI
JKeHe chmopribl CYymeK KbIUWKbIbI XOK
XKyFbiW Kypandapib! FaHa rnatidanaHblHbI3.
Ta3anay bylibimOapbiHOarbl Kayirnci3oik
HycKaynapbIH OpbIHOaHbI3.
=> XKyfbIlWw Kypan epiTiHAiHI XyFbIL Kypan
blAbICbIHA KYMbIHbI3.
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AN ECKEPTY

XKapakammany kayni 6ap. KypbinfbiHbl

natidanaHy maxipubeci Kaxem.

— TasanaHamsiH alimakma kedepainep
JKOK €KEHIiH MeKCepiHI3.

—  EOeHHiH ylnecimiinieiH mekcepiHi3.

— Teeic emec Hemece 6ydbip 6emmi
6HOey KubIH 60r1adkbl.

TyTKaHbIH XXYMbIC KYWiH peTTeHi3

AN ECKEPTY

KypbinfbiHbl 6ackapy MyMKiHOI2iH )XoFanmy

anammeiK Kayinke akenedi. Eeep momop

mokmamaca, mymkaHbl pemmeMeHi3s.

=> [leHrenai peTTeyre apHanfaH pblyartbl
TapTbIHpI3.

=> TyTKaHbl biHFalnbl Kyiire GypaHbI3.

=> [leHrengi peTteyre apHanfaH pblyarthbl
XibepiHia.

KbinwakTrbiH XbingaMmabiFbiH
TaHAaHbI3 (Tek BDS 43/Duo C)

&N ECKEPTY
KypbinrbiHbl 6akbinaydbi xofanmy
candapblHaH arnam Kayni. KbinwakmsiH
XKblr10amObIfbiH KOCKbIWMbI KO3FaNmMKbIW
XKyMbIC icmemel mypraH ke30e FaHa
KOondaHbIHbI3.
= KbInwakTbiH XbINAaMabIFbIH KOCKbILLTHI
Ka>KeTTi XKblNAaMAbIKKa KONbIHbI3:
LO: MuHyTbIiHa 150 anHanbim
HI: MunyTbiHa 300 ariHanbim

BynbiMAabl ewipy

HA3AP AY[APbIHbI3

EOeH xabbIHbiHbIH 3aKbiMOany Kayni 6ap.

KypbinfbiHbl 0alibIHObIKChI3

natidanaHbaHbI3.

=> OneKTp awachbIH 3MeKTp po3eTKacbiHa
canbliHpI3.

= TyTKaHbl KQXeTTi XKyMbIC KyniHe

peTTeHi3. « TYTKaHbIH, XKYMbIC KYMiH

peTTey» TapayblH KapaHpi3.

TyTKaHbl €Ki KOFIMEH YCTaHbI3.

Bocarty TyrmeciH 6ackin, ycTtan

TYPbIHbI3.

7
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= ON/OFF KockblLLbIH NanganaHbiHbI3.
On ywWwiH TyTKaHbl TiK KynaeH kemiHge
3 Kagam TeMeH Kapan anHangblpbiHbI3.

/

1
"’\')52; 3v

Cypem: KOCY/OLLIPY KocKbIWbIHbIH KYSbIH

awy

=> KynnbiH awwy TyWMeciH xibepiHis.

= XKymbicTbl TOKTaTy YwiH KOCY/OWIPY
KOCKbILLIbIH XibepiHi3.

BarbITTbl 6ackapy

— Con: TyTKaHbl TEMEH GacbIHbI3.
— OH: TyTKaHbl KOTEPIHi3.

Tasanay

=> KyfbIWw Kypan epiTiHAiCiH egeHre
KOnAaHbIHbI3 HEMECE XKYFbILL Kypan
bIAbICbIHbIH, MeriLIepey pblyariy
nanganaHbiHpi3 (onuus).

= KypbInfblHbl Ta3anaHaTtbiH 6eTTiH,
YCTIMEH XKbIITKbITbIHBI3.
KaTTbl nactanraH 6eT yLwiH npouecTi
KanTanaHpl3.

= CopfaH CoH, KanablK cyapbl birFangpl
BaKyyMMeEH HemMece LybepekneH
CYPTIN anbiHpbI3.

KongaHyaaH wbirapy

=> OneKTp awachblH 3MeKTp po3eTkackiHaH
LWbIFApbIN anbiHpI3.

=> [leHrenai peTTeyre apHarnfaH pblyartbl

TapTbIHbI3.

TyTKaHbI TiK KYWre XbImKbITbIHbI3.

[eHrenai peTTeyre apHanfaH pblyartbl

XibepiHis.

XKyrbilw Kypanabl (onuus) anein TacTan,

nanganaHbinMaraH XyFbil Kypan

€pITIHAICIH >XONbIHbI3.

v vy
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YKeninik kabenbai kabenb iNnMekTepiH
anHanabipbin OpaHbI3.

KyFbilw Kypan biabICbIH (OMuus) Tas3a
CYMEH LlanbIHbI3.

KypbInfbiHbl Typak KyniHe KOMbIHBI3.
>KeTek nnacTuHacblH/gUCK Tapi3ai
LeTKaHbl anbin TacTaHbI3.

KopnycTbl AbIMKbBIN WyGepekneH
TasanaHbl3.

Tacbimangay

A ABAUTAHbI3

XKapakam any xoHe 3aKbimOany Kayrii 6ap!

Tacbimanday kesiHoe bylbIMHbIH

canmarbiHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

=> [leHrengi peTTeyre apHasnfaH pblyartbl
TapTbIHpI3.

=> TyTKaHbl TiK KyWre XblmKbITbIHbI3.

= [leHrenai peTTeyre apHanfaH pblyartbl
XibepiHia.

= KypbInfblHbl apTKa TacbiMangay KymiHe
€HKEeNTin, OHbl TaFanbIHAANFaH opblHFa
XYPri3iHi3.

= Kenik MalumHanapmeH
TacbiMangaranga 6ynsiMabl
KOnZaHbINaTbiH epexenepiHe calkec
CbIpFaHay >xaHe TeHKepinin keTyre
Kapcbl BekiTinin Kot Tuic.

ByWbIMHbIH CaKTanbIHYbI

A ABAWJIAHbI3

XKapakam arny xeHe 3akbimMOary Kayri 6ap!

BylibimAbl cakmay kesiHoe 6ylbIMHbIH

canmarblHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

=> KypbinfbiHbl Typak KyniHe KOMbIHbI3.

=> KypbinfFbiHbl KypFak 6envene, assgaH
KopFanfaH 6enmMepe cakTaHpl3.

KYTy MéH TeXHUKanbIK
TeKCepy XKyMbiICTapbl
A KAYIMN
XKapakammaHy kayni 6ap. Kypbinfbida
KaHOau 0a 6ip XyMbicmbl OpbIHOaYObIH
andbiHOa awaHbl XesifeH CybIpbIHbI3.
=> JlacTaHfaH guck Tepiaai WweTKaHbl
CYMEH LUaWbIHbI3.

=>» JlactaHfaH Tecemenepai eH ken 60°C
TemnepaTtypaga XyblHpi3.
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= KopnycTbl AbIMKbIN WybepekneH
TasanaHbi3.

=> Xeninik KocbInbiM Kabeni
3aKbiMaanmaraHblH TeKCepiHi3.

Keneprinep 6onfaHga kemek
any

A KAYIN

XapakammaHy kayni 6ap. Kypbinfbida
KaHOal Oa 6ip xymMbicmbl OpbiHOayObIH
andbiHOa awaHbl XesiOeH CybIPbiHbI3.
TemeHae GepinreH kecTe apKpinbl
akaynapbl Kot MyMKiH emec 6onca,
YTbIHYLbIFA KbI3MET kepceTy GenimiHe
xabapnacbIHbI3.

Akay Lewim

XKeTkinikci (IllactaHraH Tecemenepai

3 Taszanay |aybICTbIpbIM, onapabl eH ken
HaTwxkeci |60°C TemnepaTtypaga
XKYbIHbI3.

TosraH ANUCK Tapi3ai LWweTkaHbl/
TOCEMEHI aybICTbIPbIHbI3.

JlacTaHraH anck Tepisgi
LeTKaHbl CYMEH LUanbIHbI3

LLleTkaHbl/TOCEMEHI XaHE
XYFbILW Kypanabl TUICTi Typae
nanganaHyfa 6onaTtbiHbIH
TEKCEPIH;3.

KypbinFbl  |dnck Topi3ai weTka/Teceme
KaTThbl AypbIC OpHaTbINfaHbIH
nipingenai [Tekcepinia.

TeceMme TipKeMeCiH TEKCEpIHi3.

TyTKaHbl TOMEHIre KONbIHbI3.

Teceme LLleTka xeTeriHiH,
KOCbINIMal |CakKTaHAbIpFbIlWbIH KanTa
abl OpHaTbIHbI3.

LLleTkaHbl/TocemeHi 6acka
3aTTap Tipen TypMaFaHbliH
TEeKCepiHi3; erep Gacka 3aTTap
Tipen Typca, onapabl anbin
TacTaHpl3.




BynbIM Kepek-Xapakrapbl
MeH Kocarnkbl 6enwekrepi

TexHuUKanbIK MarnymartTap

BDS | BDS
Tek TynHyCcKa Kepek-xapaktap MeH 43/ 43/
TYMHYCKa Kocarnkbl 6enwekrepai 150 C [Duo C
KonAaHblHbI3, ce6ebi onap OyMbIMHBIH OnekTpre Kocy
Kayincia )xaHe akayCbl3 XyMbICbIHA Keningik XKeninik kepHey Vv 220-240
Gepeni. HKuinik Hz 50
Kepek-xapaktap MeH Kocarkel Kypanaap EH ken Br 1500 | 1800
Typanel aknapat www.kaercher.com Be6- TYTbIHbINIATbIH Kyat
caiTblHAa KormKeTiMai. Kopray Typi IPX4
Cunattama Tancbipbic Kopray knacs! I
Ne PoseTka: eH kenkyaT |BT 500 [1800
LWbIFbICHI
BDS 43/150 C xeTek 6.369-899.0 TobIK KAPCEINACY Ohm 0433
TaKracel TOFbIHbIH pykcaT
BDS 43/DUO C XeTek 6369'901 O eTinreH €H, >KOoFapfbl
TakTachbl neHreii
Ckpab weTtkacsl (kbi3bin)  |6.369-895.0 LLleTka/Teceme
Ouckini weTka, KaTTbl (kapa)|6.369-898.0 [nameTpi MM 430
CycabbIH weTkackl, opTaila |6.369-896.0 Kelingamaeifol 1/mun| 150 | 150/
Xymcak (ak/kek) 300
KbINThIpaTKbILL LLETKa 6.369-897.0 7KaHacy KbiCbIMbl Hicw? 0,30
PKbInTbipaTKbILW XacTbikwa [6.371-149.0 Mepmepnep MEH canmakrap
»KacTbIKLla, MUKpoTanLubIk, |6.905-526.0 BYMbIMHbIH Kepek- KT 43 |42
’ e : apaktapcbl3
XKUBIHTBIK (5 X) canmarb
Anmasgpl AuCK, ipi (ak), 6.371-256.0 ¥3bIHObIFbI MM 590
MKUBIHTBIK (5 X) EHi MM 430
Anmasgbl Anck, optawa 6.371-257.0 BuikTiri MM 1180
(capsbl), XubIHTBIK (5 X) CaHpinay bypbilbl (MM 90 | 125/
Anmasgbl AUcK, manaa 6.371-238.0 370
(xacbin), XUbIHTBIK (5 X) Kabenb y3blHAObIFbI M 15
»KacTbiKwa, menamut (cyp/ |6.371-023.0 XKyfbilw Kyparn | 12
aK), KUBIHTBIK (2 X) blAbICLIHBIH, Kypambl
KacTbiwa, Kymcak (ak),  6.369-469.0 | |(Onuws)
. ’ EN 60335-2-67 ywiH aHbIKTanfaH
XKUBIHTBIK (5 X) MoHaep
XKacTbikwa, opTaiia 6.369-470.0 Kanno! Qipinaey v/ceie 25
(KbI3bI1), XUBIHTBIK (5 X) MoHi
XKacrtbikwa, optawa katTbl 6.369-472.0 K Genriciagiri M/cer? 15
(kacbin), XUbIHTBIK (5 X) [bIObIC KbICbIMbI ab(A) 66,3
YKacTbikwa, katThl (kapa), [6.369-473.0 neHreni L,
KUBIHTBIK (5 X) [bI6bIC KbICbIMbIHBIH, |[AB(A) 2
Cy blAbICbIHbIH XUHaFbI 9.753-058.0 enweyiHiy K,
KocbIMLUa KUHAKTbIH 2.642-802.0 Genriciaairi ~
KOCBLIMLLA CaNMaFbi [bi6bIC kyLwi geHreni [ob(A) 84
Lya + ObiObIC
KbICbIMbIHbIH
ernweyiHiH
Kwabenriciagiri
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Ll glady o laxloll

BDS | BDS aloll adoSill olaxlall plasiwl e il
43 | 43/ el Jsis Gaias il cauboll 5Ll gladg
Duo C| 150 C LS UL o JB9 ol JSuin
agl,esdl dlogll &ad9 daSil wlaxlall a3l logleall axg
220-240 Vv ilesl gl .www.kaercher.com :cugll @990 juc L2l
50 Hz >3l bl 28, puwll
1800 | 1500 | W | ol oSl JUgiwl .08 6.369-899.0f BDS 43/150 C gé.l Lo 9
IPX4 alaxll £g5 6.369-901.0f BDS 43/Duo C gél Lo,d
i aloxJl @b 6.369-895.0 (er0>) cauais 8L 19
1800 | 500 | W adUl 2l 1 o 6.369-898.0  (clyow) dlo «awo )8 6L )9
>l aslall 6.369-896.0| dng=ill dowgio guolinl 6Lis,9
0433 | Ohm | sowdll aSuil aoglan (Bl aw)
le: 25ouall 6.369-897.0 asals 6L ,9
8>Lwg/aLis,9 6.371-149.0 2ol 63Lwg
430 mm Y 6.905-526.0 SWUI oo Lilod 65Lwg
150/ | 150 |min/1 olall >ac (5x) pab .aadall
300 6.371-256.00  (cliay) auis «dgwlo 65Lwg
0,30 N/cm? lhso (5x) pib
olislUly Luulaall 6.371-257.0| «(c],20) dlouwgio cdwwlo 35Lw9
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome * % % % %

) Bewerten Sie |Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2-2-NN-A5-GS-03323



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/karcher-207876.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/polomoechnye-mashiny.html
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